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Veiligheidsvoorschriften

e Tijdens het koken kan vocht in de ovenruimte of
op het glas van de deur condenseren. Dit is
normaal. Om dit effect te verminderen, wacht u
10-15 minuten na het inschakelen van de stroom
voordat uvoedselin de oven doet.

Condensatie verdwijnt in elk geval de wanneer de
oven de kooktemperatuur bereikt.

e Kook de groenten in een bakje met deksel in
plaatsvaneenopen blad.

* |aat geenvoedselin de ovenachter na het koken
voor langerdan 15/20 minuten.

e WAARSCHUWING: het apparaat en de
toegankelijke onderdelen worden heet tijdens
gebruik. Zorg ervoor dat u geen hete onderdelen
aanraakt.

* WAARSCHUWING: de bereikbare delen kunnen
heet worden wanneer de grill in gebruik is.
Kinderen moeten op veilige afstand worden
gehouden.

* WAARSCHUWING: zorg ervoor dat het apparaat
is uitgeschakeld voordat u de gloeilamp vervangt,
om elektrische schokken te voorkomen.

e WAARSCHUWING: om gevaar door een
onbedoelde reset van de thermische
uitschakeling te vermijden, mag dit apparaat niet
worden aangesloten op een externe
schakelinrichting zoals een timer, of worden
aangesloten op een circuit dat regelmatig wordt
in- of uitgeschakeld.

e Kinderen jonger dan 8 jaar moeten op veilige
afstand van hetapparaat worden gehouden, als ze
niet continu onder toezicht staan.

e Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
Dit apparaat mag alleen worden gebruikt door
kinderenvan 8jaarenouderen personen meteen
lichamelijke, zintuiglijke of verstandelijke
beperking of met gebrek aan ervaring en kennis
op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of
aanwijzingen hebben gekregen over de manier
waarop het apparaat veilig wordt gebruikt, en zij
de bijbehorende gevaren begrijpen.

e Reiniging en onderhoud mogen niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij zij onder
toezicht staan.

e Gebruik geen ruwe of schurende materialen of
scherpe metalen schrapers om de glazen van de

ovendeur schoon te maken, omdat deze krassen
op het oppervlak kunnen veroorzaken en het glas
kunnen doen barsten.

* De oven moeten worden uitgeschakeld voordat
udeverwijderbare onderdelen verwijdert.

* Na reiniging moeten ze weer in elkaar worden
gezetvolgensdeinstructies.

* Gebruik alleen de voor deze oven aanbevolen
vleessonde.

* Gebruik geen stoomreiniger om de kookplaat te
reinigen.

* Bevestig een stekker aan de voedingskabel diein
staat is de spanning, stroom en belasting te
verdragen die vermeld staan op het etiket, en een
aardcontact heeft. Het stopcontact moet geschikt
zijn voor de belasting in bedrijf die op het etiket
staat aangegeven. De aardgeleider is groen-geel
gekleurd. Dit moet worden gedaan door een
gekwalificeerd vakman. In het geval van
incompatibiliteit tussen het stopcontact en de
stekker van het apparaat, moet u een
gekwalificeerd elektricien vragen om het
stopcontact te vervangen door een ander,
geschikt stopcontact. De stekker en het
stopcontact moeten conform de huidige normen
zijnvan hetland waar het apparaat geinstalleerd
wordt.

Aansluiting op de stroombron kan ook tot stand
worden gebracht door tussen het apparaat en de
stroombron een omnipolaire stroomonderbreker
aan te brengen, die de maximaal aangesloten
belasting kan verdragen envoldoet aan de huidige
wetgeving. De geel-groene aardkabel mag niet
worden onderbroken door de
stroomonderbreker. Het stopcontact of de
omnipolaire stroomonderbreker die gebruikt
wordt voor de aansluiting moet gemakkelijk te
bereiken zijn wanneer het apparaat geinstalleerd
is.

e Afkoppeling is mogelijk doordat de stekker
bereikbaar is of door een schakelaar in de vaste
bedrading te monteren overeenkomstig de
bedradingsregels.

e Als de voedingskabel beschadigd is, moet hij
worden vervangen door een kabel of speciale
bundel die verkrijgbaaris bij de fabrikant, of via de
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klantenservice.

e De voedingskabel moet van het type HO5V2V2-F
zijn.

e Dit moet worden gedaan door een
gekwalificeerd vakman. De aardgeleider (geel-
groen) moet ongeveer 10 mm langer zijn dan de
andere geleiders. Neem voor reparaties alleen
contact op met de klantenservice en vraag om het
gebruik van originele reserveonderdelen.

e Als niet aan bovenstaande wordt voldaan, kan
de veiligheid van het apparaat worden aangetast
en de garantie komen te vervallen.

e Gemorst materiaal moet worden verwijderd
alvorens het apparaat schoon te maken.

e Langdurige stroomuitval terwijl er een bereiding
bezig is, kan een storing in de monitor
veroorzaken. Neem in dat geval contact op met de
klantenservice.

e Om oververhitting te vermijden, mag het
apparaat niet achter een decoratieve deur
worden geplaatst.

e Als u het schap erin plaatst, moet u ervoor
zorgen dat de aanslag aan de bovenkant en
achterin de ovenruimte zit. Het schap moet
helemaal in de ruimte worden geschoven

e WAARSCHUWING: Bekleed de ovenruimte niet
met aluminiumfolie of wegwerpbeschermingen
die verkrijgbaar zijn in de handel. Aluminiumfolie
of andere beschermingen die rechtstreeks in
contact komen met het hete email, kunnen
smelten en het email van de binnenwanden
aantasten.

* WAARSCHUWING: Verwijder nooit de afdichting
vande ovendeur.

e LET OP: Vul de bodem van de ovenruimte niet
opnieuw met water tijdens het koken of als de
oven heetis.

 Er is geen extra bediening/instelling nodig om
het apparaat op de nominale frequenties te laten
werken.
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1. Awertenze Generdli

De handleiding aandachtig lezen zodat u de oven optimaal kan gebruiken. Wij raden u aan de
installatie- en gebruikshandleiding voor een latere raadpleging te bewaren en er, voér de installatie van
de oven, het serienummer van het toestel op te noteren voor de aanvraag van een eventuele
interventietussenkomst door de dienst-na-verkoop. Nadat u uw oven uit de verpakking hebt gehaald,
moet u controleren of het toestel compleet is.Verpakkingsmateriaal zoals plastiek en polystyreen kan
gevaarlijk zijn voor kinderen.Houd het uit hun buurt. Onze aansprakelijkheid of verantwoordelijkheid

geldt niet wanneer uderichtlijnenin deze handleiding niet naleeft.

Wanneer u de oven een eerste keer gebruikt, kan er een doordringende rook ontstaan. Die wordt
veroorzaakt door het feit dat de kleefstof van de isolerende panelen rond de oven een eerste keer wordt
opgewarmd.Dit is volledig normaal.Wacht tot de rook is verdwenen voor u de oven effectief gaat

gebruiken.

Opmerking: De functies, eigenschappen en accessoires van de oven kunnen verschillend zijn

afhankelijk van het model.

1.1 Veiligheidsaanwijzingen

Gebruik de oven alleen voor het doel waarvoor hijis bestemd, te weten het
bereiden van voedsel. Elk ander gebruik, bijvoorbeeld als warmtebron,
wordt oneigenlijk en dus gevaarlijk geacht. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor schade die het gevolg is van onjuist,
oneigenlijk of onredelijk gebruik.

Bij het gebruik van ieder elektrisch apparaat moeten er enkele
fundamentele regelsin acht worden genomen:

1.2 Elekirische veiligheid

-trek nietaan het snoer om de stekker los te halen uit het stopcontact;
-raak hetapparaat nietaan met natte of vochtige handen of voeten;

- over het algemeen wordt het gebruik van adapters, stekkerdozen en
verlengsnoeren niet aanbevolen;

in het geval van een storing en/of slechte werking moet het apparaat
uitgeschakeld worden, zonder ermee te knoeien.

VERZEKER DAT DE ELEKTRISCHE AANSLUITINGEN WORDEN GEMAAKT
DOOREEN ELEKTRICIEN OF GEKWALIFICEERD TECHNICUS.

De voeding waarop de oven wordt aangesloten moet voldoen aan de
wettelijke voorschriften die gelden in het land van installatie. De fabrikant
aanvaardt geen verantwoordelijkheid voor schade die veroorzaakt is door
veronachtzaming van deze aanwijzingen. De oven moet worden
aangesloten op een elektrische voeding met geaard stopcontact of een
scheidingsschakelaar met meerdere polen, afhankelijk van de wetten die
van kracht zijn in het land van Installatie. De elektrische voeding moet
worden beveiligd met geschikte zekeringen en de gebruikte kabels moeten
een dwarsdoorsnede hebben die de juiste stroomtoevoer naar de oven
verzekert.

AANSLUITING

De oven heeft een snoer dat alleen mag worden aangesloten op een
elektrische voeding van 220-240 Vac 50 Hz tussen de fasen of tussen fase
en nul. Voordat de oven wordt aangesloten op de voeding, is het belangrijk
om hetvolgende te controleren:

1.3 Aanbevelingen

-voedingsspanning aangegeven op de wijzer;

-deinstellingvan de scheidingsschakelaar.

De aardingsdraad die verbonden is met de aardingsklem van de oven moet
worden aangesloten op de aardingsklem van de voeding.
WAARSCHUWING

Alvorens de oven aan te sluiten op de voeding, moet de stroomdoorgang van
de aardingsklem van de voeding worden gecontroleerd door een
gekwalificeerd elektricien. De fabrikant aanvaardt geen verantwoordelijkheid
voor ongevallen of andere problemen die zijn veroorzaakt doordat de oven
niet op de aardingsklem is aangesloten of door een aarding die geen goede
stroomdoorgang heeft.

NB: aangezien de oven onderhoud behoeft, is het raadzaam een ander
stopcontact beschikbaar te hebben zodat de oven hierop kan worden
aangesloten als hij verwijderd wordt uit de ruimte waar hijis opgesteld. Het
snoer mag alleen worden vervangen door technisch personeel of door
technici met dezelfde kwalificaties.

Een snelle reiniging na elk gebruik van de oven helpt om het apparaat perfect
schoon te houden.

Bekleed de ovenruimte niet met aluminiumfolie of wegwerpbeschermingen
die verkrijgbaar zijn in de handel. Aluminiumfolie of andere beschermingen
die rechtstreeks in contact komen met het hete email, kunnen smelten en
het email van de binnenwanden aantasten. Om te voorkomen dat de oven te

1.4 Installatie

vuil wordt waardoor sterke, rokerige geuren ontstaan, adviseren wij de oven
niet te gebruiken op zeer hoge temperatuur. Verleng liever de bereidingstijd
en zet de temperatuur wat lager. Wij adviseren om alleen borden en
bakvormen te gebruiken in aanvulling op de bij de oven geleverde
accessoires bestand tegen zeer hoge temperaturen.

De fabrikant is niet verplicht dit uit te voeren. Als er assistentie van de
fabrikant nodig is om storingen op te lossen die het gevolg zijn van onjuiste
installatie, wordt deze assistentie niet gedekt door de garantie. De
installatieaanwijzingen voor gekwalificeerd vakpersoneel moeten worden
opgevolgd. Onjuiste installatie kan schade of letsel veroorzaken aan mensen,
dieren of voorwerpen. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden geacht voor

1.5 Afvalbeheer en milieubescherming

dergelijke schade of letsel.

De oven kan in een hoge kast of onder een werkblad worden geplaatst.
Alvorens deer verse lucht kan circuleren voor afkoeling en bescherming van
de inwendige delen. Maak de openingen die aangegeven zijn op de laatste
pagina, afhankelijk van het type montage.

Dit apparaat is gemarkeerd volgens de Europese norm 2012/19/EU inzake
Afval van elektrisch en elektronisch apparatuur (WEEE). WEEE bevat zowel
verontreinigende substanties (die negatieve gevolgen op het milieu
kunnen hebben) en basiscomponenten (die hergebruikt
kunnen worden). Het is belangrijk om WEEE aan bepaalde
behandelingen te onderwerpen om alle vervuilende
onderdelen te verwijderen en op juist wijze afstand van te
doen, enalle materialen te herstellen en te recyclen.
Particulieren kunnen hier een belangrijke rol in spelen door te
zorgen dat een WEEE geen milieukwestie wordt; het is
essentieel de volgende basisregels te volgen:

¢ WEEE mag nietals huishoudelijk afval worden beschouwd.

e WEEE moet worden overhandigd aan relevante inzamelpunten die
worden beheerd door de gemeente of door geregistreerde bedrijven. In
veel landen bestaat er voor grote WEEE een ophaaldienst.

¢ Als u een nieuw apparaat koopt, kan het oude bij de leverancier worden

ingeleverd, welke het gratis bij u moet afhalen op een één-op-één basis,
zolang het apparaat van soortgelijk type is en dezelfde functies heeft als de
geleverde apparatuur.

ENERGIE BESPAREN MET RESPECT VOOR HET MILIEU

Indien mogelijk, vermijd het voorverwarmen van de oven en vermijd om de
oven zonder inhoud te laten draaien. Laat de ovendeur niet open alleen
wanneer dat nodig is, omdat er warmteverlies ontstaat elke keer dat de
oven open staat. Voor een aanzienlijke energiebesparing, schakelt u de
oven 5tot 10 minuten uit voor het voorziene einde van de bereidingstijd en
gebruik de warmte die de oven blijft genereren. Houd de dichtingen
schoon en in goede staat, om energieverlies te voorkomen. Als u een
contract heeft met een laag energie tarief, kunt u gebruik maken van het
"uitgesteld koken". Deze zal uw programma laten starten in een periode
waar u aan een voordelig tarief kookt. Dit helpt u bij het besparen van
energie.
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1.6 Conformiteit

Hierbij verklaart Candy Hoover Group Srl dat de radioapparatuur in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU en de relevante wettelijke vereisten (voor de
UKCA-markt). De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: www.candy-group.com

2. Beschrijving van het product
2.1 Overzicht

1. Bedieningspaneel
2. Roosterposities (zijdelingse

draadstructuur, indien inbegrepen)
3. Metalen rooster
4. Lekbak
5. Ventilator (achter de stalen plaat)
6. Ovendeur
2.2 Accessories
1 Lekoak 3 Zij-steunroosters
I R
.E ].
De lekbakis bestemd voor het opvangen van de jus bij het grillen. Bevindt zich aan weerszijden van de ovenruimte. Voor het plaatsen van

metalen roosters en lekbakken.

2 Metalen rooster

Het eenvoudige rooster dient als steun voor vormen en schotels.

2.3 Eerste gebruik

VOORAFGAANDE REINIGING

Maak de oven schoon voordat u hem voor het eerst gebruikt. Veeg de buitenkant af met een vochtige zachte doek. Was alle accessoires af en neem de
binnenkant van de oven af met een oplossing van heet water en afwasmiddel. Zet de lege oven op de hoogste temperatuur en laat hem ongeveer 1 uur
ingeschakeld, zo worden de geuren van het nieuwe apparaat die zijn blijven hangen verwijderd.
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3. Gebruik van de oven

3.1 Beschrijving van het display
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1. Keuzeknop thermostaat

2. Signaallamp van de thermostaat
3. Einde van het koken

4. Kooktijd

5. Temperatuur- of klokweergave
6. Regelingen voor het instellen
van het LCD-display

7. Minutenteller

8. Klokinstelling

9. Wifi-signaallamp

10. Functiekeuzeknop

WAARSCHUWING:

Na installatie van de oven en na het onderbreken van de voeding (dit is te herkennen aan de
knipperende cijfers 12:00 op het scherm) dient u eerst de juiste tijd in te stellen. Tegelijkertijd
knippertde LED rechtsonder (9 ).

e Instellendetijdin metde

+" knoppen.

e Druk op de knop Menu of wacht 5" tot de klok is ingesteld.

WAARSCHUWING: De oven zal alleen werken door de klok in te stellen

HOE TE ACTIVEREN

FUNCTIE

HOE UIT TE SCHAKELEN

WERKING

OPMERKING

*De kindervergrendelings-functie wordt
geactiveerd door minimaal 5 seconden op
Set (+) te drukken. Vanaf dit moment zijn alle
andere functies geblokkeerd en knipperen
het opschrift STOP en de vooringestelde tijd
afwisselend met intervallen van 3 seconden
inhetdisplay.

KINDERSLOT

* De kindervergrendel-functie is gedeactiveerd
met de oven in uitgeschakeld door touchpad
Set (+) opnieuw aan te raken gedurende
minimaal 5 seconden. Vanaf dit moment
kunnen alle functies opnieuw worden
geselecteerd.

eDruk 3 keer op de centrale knop
*Druk op de knoppen "+" om de
gewenste tijdin te stellen.
eLaatalleknoppenlos.

WEKKER

QO

eWanneer de ingestelde tijd is verstreken,
wordt er een geluidalarm geactiveerd. Dit
alarm zal zelf weer stoppen, maar kan
onmiddellijk gestopt worden door op een
willekeurige knop te drukken.

*Activeert een alarm nadat de ingestelde tijd
verstrekenis.

*Tijdens het programma zal het display de
resterende tijd weergeven.

eHiermee kunt u de oven als alarmklok gebruiken
(zelfsindien u de oven niet gebruikt).

e Selecteer de bakfunctie met de
ovenfunctieknop en de gewenste
temperatuur met de thermostaatknop.
eDruk 1 keer op de centrale knop,

eDruk op de knoppen "+" om de
vereiste kooktijd in te stellen.
eLaatalleknoppen los.

«Stel de kookfunctie in met de selectieknop
voor de ovenfunctie.

OPMERKING: als de oven wordt
uitgeschakeld of het lampje brandt, zal de
functie voor geplande baktijd niet werken.

BAKTIID

<)

¢Druk op een willekeurige knop om het
signaal te beéindigen. Druk op de
centrale knop om terug te keren naar de
klok functie.

eHiermee kunt u de vereiste kooktijd voor
het gekozen gerecht van tevoren instellen.
¢ Om te controleren hoeveel tijd er nog
resteert, drukt u op de SELECT-knop.
*Om de ingestelde tijd te wijzigen, drukt u op
de SELECT-knop. Verander de instelling door
op "-" "+"tedrukken.

*Na afloop van het programma geeft het
programma 3 waarschuwingssignalen en
verschijnt het opschrift End in het display.

Zet de functiekeuzeknop op "0" om terug te gaan
naar de klokfunctie.

e Selecteer de bakfunctie met de
ovenfunctieknop en de gewenste
temperatuur met de thermostaatknop.
*Druk 2 keer op de centrale knop.
*Druk op de knoppen "-""+" om het tijdstip
in te stellen waarop de oven moet worden
uitgeschakeld.

EINDE Laat de k |
Laat de knoppen los.
BAKTLD Stel de kookfunctie in met de selectieknop
. voor de ovenfunctie.
E/j OPMERKING: als de oven wordt
ond uitgeschakeld of het lampje brandt, zal de

functie voor geplande baktijd niet werken.

eDe oven wordt uitgeschakeld op het
ingestelde tijdstip.

*«Om de oven handmatig uit te schakelen,
zet u de selectieknop voor de ovenfunctie
op positie O.

*Voor het instellen van de kookwekker.
*Om de ingestelde tijd te controleren, Druk
3 keer op de centrale knop.

*Om de ingestelde tijd te wijzigen, drukt u
tegelijkertijd op de SELECT knopen "-" "+"

eDeze functie wordt als ‘baktijd” functie
gebruikt.Als een gerecht bijvoorbeeld 45
minuten in de oven moet en om ongeveer 12.30
uur klaar moet zijn, kies dan de vereiste functie,
stel de baktijd op 45 minuten in en het eind van
de baktijd op 12.30 uur

*Wanneer de kooktijd verstreken is, wordt de
oven automatisch uitgeschakeld en klinkt er een
alarm.

De oven wordt dan automatisch om 11.45 uur
ingeschakeld (12.30 uur minus 45 minuten) tot
het ingestelde eind van de baktijd waarop de oven
automatisch uitgeschakeld wordt.
WAARSCHUWING:

Indien het EINDE van de kooktijd wordt ingesteld
zonder de tijdsduur zelf in te stellen, wordt de
oven meteen ingeschakeld. De oven stopt
vervolgens aan het EINDE van de ingestelde
kooktijd.

NL 07




DRAADLOZE PARAMETERS

Technologie “ Bluetooth

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frequentieband(en) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maximaal vermogen [mW] 100 10

PRODUCTINFORMATIE VOOR NETWERKAPPARATUUR

e Stroomverbruik van het product in standby in een netwerk, als alle bedrade netwerkpoorten zijn aangesloten en alle draadloze netwerkpoorten

geactiveerd zijn: 2,0 W

Een draadloze netwerkpoort activeren:

¢ Als het ledlampje van de wifi knippert, betekent dit dat de wifimodule aan staat.

e Indien al verbonden: draai de knop naar 'Wifi On'.
¢ Indien niet verbonden: volg de verbindingsprocedure.

Een draadloze netwerkpoort deactiveren:
¢ Als het wifi-ledlampje uit is, betekent dit dat de wifimodule uit staat.

¢ Als de oven verbonden is: draai de knop naar 'Wifi reset' en dan binnen 30 seconden naar de uitgeschakelde positie.

¢ Als de oven niet is verbonden, dan is de wifi uit.

Verbinding oven op het app

OP DE SMARTPHONE
Stap 1
e Download de hOn-app.

Available on the

App Store

Google Play

Stap 2
e Log in of meld u aan.

Stap 3 ) Select your appliance
¢ \/oeg het nieuwe apparaat toe. category
]
M
™ oven

Stap 4
¢ Scan de QR-code of voer het serienummer in.

Tell us your appliance
serial number

e B e

Tell us your appliance
serial number

Schrijf hier uw serienummer voor raadpleging in
de toekomst.

OP HET APPARAAT

Stap 5

e Draai de kookfunctieknop naar een
programma (niet naar het lampje of naar 0).

99

reset

(REB@XC

18

Stap 6
¢ Draai de functieknop naar het programma
'WIFI RESET' en wacht 30 seconden.

Stap 7
¢ Als het wifi-ledlampje begint te knipperen
kunt u binnen 5 minuten doorgaan met koppelen.

Afstandsbedieningsmodus

Stap 1 o
* Draai de knop naar het wifiprogramma.

Stap 2
¢ Het wifi-ledlampje gaat branden.

Candy Hoover Group Srl verklaart hierbij dat de radioapparatuur in
overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-

conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres:
www.candy-group.com
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3.2 Bereidingswijzen

Functie- T°C T°C . i
; Functi hankelijk van het ovenmodel,
knop | standaard| bereik unctie (afhankelijk van het ovenmodel)
O LAMP: Zet de ovenverlichting aan.
;’0 DEFROST: Als de knop op deze stand is gezet, laat de ventilator lucht op kamertemperatuur langs het bevroren voedsel circuleren zodat
0 hetin enkele minuten ontdooit zonder dat de eiwitten die het voedsel bevat wijzigingen ondergaan.

BEREIDING MET VENTILATIE: Wij adviseren om deze methode te gebruiken voor gevogelte, pasteien, vis en groenten. De hitte dringt
<&, beter in het voedsel door en zowel de bereidings- als de voorverhittingstijden worden verkort. U kunt verschillende gerechten tegelijk
—_— 180 50 + MAX | klaarmaken, met of zonder dezelfde bereiding in een of meer posities. Deze bereidingsmethode geeft een gelijkmatige verdeling van de

% hitte, en geuren worden niet met elkaar vermengd.
— Reken ongeveer tien minuten extra als u meerdere gerechten tegelijkertijd bereidt.
* oo
ﬂ.O 5 190 50 = MAX | COOK LIGHT : Met deze functie kunt u gezonder koken, waarbij de benodigde hoeveelheid vet of olie wordt verminderd. De combinatie
light, vanverwarmingselementen met een pulserende luchtcyclus garandeert een perfect bakresultaat.
VENTILATOR + ONDERSTE ELEMENT: Dit verwarmingselement onderin de oven wordt gebruikt terwijl de ventilator lucht in de oven laat
ag 210 50 + MAX| circuleren. Deze methode is ideaal voor vruchtenvlaaien, taarten, quiches en paté. Het voedsel droogt niet uit, en de functie is geschikt
voor het laten rijzen van cake, brooddeeg en ander voedsel dat van benedenaf gebakken wordt. Plaats het rooster laagin de oven.
* —_ CONVENTIONEEL: Zowel het verwamingselement boven- als onderin de oven worden gebruikt. Verwarm de oven ongeveer tien minuten
o 220 50 +~ MAX | voor. Deze methode is ideaal voor alle traditionele bak- en braadgerechten. Om rood vlees, roast-beef, lamsbout, wild, brood, in folie
— verpaktvoedsel of bladerdeeg te bereiden. Plaats het voedsel met zijn schaal op een rooster die in het midden van de oven is geschoven.

GRILL: Gebruik de grill met de deur gesloten. Alleen het bovenste verwarmingselement wordt gebruikt en u kunt de temperatuur

aanpassen. Vijf minuten voorverhitting is nodig om de elementen roodheet te laten worden.

Succes is gegarandeerd voor braadgerechten, kebabs en gegratineerde gerechten. Wit vlees moet op een zekere afstand van de grill worden

A 230 50 + MAX | gehouden; de bereidingstijd is dan langer, maar het vlees smaakvoller. U kunt rood vlees en visfilets op het rooster leggen met de lekbak
eronder geschoven.

De oven heeft twee grillstanden:

Grill: 2140 W Barbecue: 3340 W

220 50 + MAX | PIZZA: met deze functie circuleert hete luchtin de oven om een perfect resultaat te garanderen voor gerechten zoals pizza of cake.

WIFI AAN: oven laat Wi-Fi-verbinding toe.

%» iﬁ) 69

res

WIFI RESET: de Wi-Fi-verbinding wordt opnieuw gestart.

* Getest in overeenstemming met EN 60350-1 voor een verklaring van stroomverbruik en energieklasse
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4. Ovenreiniging en onderhoud

4.1 Algemene opmerkingen over de reiniging

Door het apparaat regelmatig schoon te maken, gaat het langer mee.
Wacht tot de oven is afgekoeld voordat u het met de hand gaat
schoonmaken. Gebruik nooit schurende middelen, staalwol of scherpe
voorwerpen voor het schoonmaken, want daarmee zouden de
geémailleerde onderdelen onherstelbaar worden beschadigd. Gebruik
alleen water, zeep en op bleekmiddel gebaseerde reinigingsmiddelen
(ammoniak).

GLAZEN DELEN

Het is raadzaam het glazen venster na elk gebruik van de oven schoon te
maken met absorberend keukenpapier. Om hardnekkigere vlekken te
verwijderen kunt u een spons gebruiken die in een reinigingsoplossing
bevochtigd en goed uitgeknepenis. Spoel na met water.

AFDICHTING OVENVENSTER

Als de afdichting vuil is, kan hij worden schoongemaakt met een enigszins

4.2 Aquactivafunctie

vochtige spons.

ACCESSOIRES

Maak accessoires schoon met een natte spons en zeep, alvorens ze af te
spoelenente drogen. gebruik geen schurende middelen.

LEKBAK

Haal de lekbak uit de oven nadat de grill is gebruikt. Giet het hete vetin een
houder enwasde pan afin heet water, met een spons en afwasmiddel.

Als er restanten vet achterblijven, laat u de pan weken in water met een
reinigingsmiddel. Het is ook mogelijk de pan in de afwasmachine af te
wassen of een in de handel verkrijgbaar reinigingsmiddel voor ovens te
gebruiken. Plaats nooit een vuile lekbak terugin de oven.

DeAquactivaprocedure maakt gebruik vanstoomom achtergebleven vetenetensrestenuit de ovente helpen verwijderen.

1. Giet300mlwater inhetAquactivareservoir aan deonderkantvandeoven.
2.Stel de oven functie Static ( :)ofBottom (. )verwarmingin
3.Stel de temperatuurinmet het pictogramAquactiva 322

4. Stel hetprogrammamet een looptijd van 30minutenin.

5.Na30minutenschakelthetprogrammauit en koelt deovenaf.

6. Alshet apparaatafgekoeldis, kan het reinigenvan debinnenkantvande oven meteen doekbeginnen.
Waarschuwing: Zorg ervoordat het apparaatafgekoeld is voordatu het aanraakt.
Opgeletvoorallehete oppervlakken, omdateen risicoop brandwonden bestaat. Gebruikgedestilleerd ofdrinkbaarwater.

000
000

4.3 Onderhoud

VERWIDERING EN REINIGING VAN DE ZIJSTEUNEN

1- Verwijder de steunroosters door ze in de richting van de pijlen te trekken (zie hieronder)
2-Voor het reinigen van de steunroosters kunt u ze in de vaatwasser doen of een natte spons gebruiken.

3- Monteer de steunen na het reinigenin omgekeerde volgorde.

-
b ) —

4l

\
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3
2
1
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VERWIJDEREN EN REINIGEN VAN DE ZIJLINGSE ROOSTERS

1-Verwijder het rooster door ze stevig uit de hengselsin de richting van de pijlen te trekken.
2-Reinig de roostersin een vaatwasser of met een vochtige spons en droog ze daarna.

3-Nahetreinigingsprocesinstalleer de roosters in omgekeerde volgorde.
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VERWIJDERING EN REINIGING VAN DE GLAZEN DEUR
1.Opendeovendeur.
2.3.4.Blokkeer de scharnieren, verwijder de schroeven en verwijder het bovenste metalen deksel door het omhoog te trekken.

5,6. Verwijder het glas door het voorzichtig uit de ovendeur te trekken (NB: in pyrolyse ovens moeten ook het tweede en derde glaselement (indien
aanwezig) worden weggehaald).

7.Zetnade reiniging of vervanging alle onderdelen weer in omgekeerde volgorde in elkaar. Op alle glaselementen moet de aanduiding "Pyro" leesbaar zijn
enaande linkerkant van de deur zit, dichtbij het linker zijscharnier. Het bedrukte label van het eerste glaselement zit dan aan de binnenkant van de deur.
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HET LAMPJE VERVANGEN

1. Koppel de oven afvan het elektriciteitsnet.

2.Maak het glazen deksel los, schroef het lampje los en vervang het door een nieuw lampje van hetzelfde type.
3. Plaats het glazen deksel terug nadat het defecte lampje is vervangen.

5. Problemen oplossen

5.1 FAQ

PROBLEEM

MOGELIKE OORZAAK

OPLOSSING

De oven wordt niet heet

De klok is niet ingesteld

Stel de klok in

De oven wordt niet heet

Het kinderslot is ingeschakeld

Verzeker dat de vereiste instellingen
juist zijn

Geen reactie van de
touch-gebruikersinterface

Stoom en condens op het paneel
van de gebruikersinterface

Maak het gebruikersinterfacepaneel
schoon met een microfiber doek om
de condenslaag tet verwijderen
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Bezpecnostni pokyny

e Béhem vareni mUZe v dutiné trouby nebo na skle
dvifek dochazet ke kondenzacivihkosti.

Jedna se o normalni stav. Chcete-li tento efekt
omezit, pockejte po zapnuti napdjeni 10-15
minut, nez vloZite jidlo do trouby. Kondenzace v
kazdém pripadé zmizi, jakmile trouba dosahne
teploty vareni.

e Varte zeleninu v nadobé s vikem namisto
otevfeného zasobniku.

e Nenechdvejte jidlo uvnitf trouby po uvareni po
dobudel$inez 15-20 minut.

o UPOZORNENI: spotfebi¢ a pfistupné ¢asti se
béhem pouzivanizahtivaji na vysokou teplotu.
Davejte pozor, abyste se nedotkli horkych ¢asti.

o UPOZORNENI: pfistupné &asti se mohou pfi
pouzivani grilu zahtfat. Déti musi byt udrzovany v
bezpecné vzdalenosti.

e UPOZORNENI: pfed vyménou Zarovky zajistéte,
Ze spotrebi¢ bude vypnuty, aby nedoslo k Urazu
elektrickym proudem.

e UPOZORNENI(: abyste se vyhnuli nebezpeti
zplUsobenému nahodnym resetovanim tepelného
prerusovace, nesmibyt tento

spotrebi¢ napadjen externim spinacim zafizenim,
jako je ¢asovac, ani nesmi byt pfipojen do okruhu,
ktery se pravidelné zapina a vypina.

e Déti mladsi 8 let musi byt udrzovany v bezpecné
vzdalenosti od spotrfebice, pokud nejsou pod
neustalym dohledem.

e Déti si se spotrebicem nesméji hrat. Spotrebic
mohou pouZivat osoby ve véku 8 a vice let a osoby
s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi, bez zkuSenosti nebo
znalosti o produktu pouze tehdy, kdyZ jsou pod
dohledem nebo jim byly udéleny pokyny tykajici se
provozu spotrebi¢e bezpecnym zplsobem a jsou
sivédomy moznych rizik.

o Cisténi a Udrzbu nesméji provadét déti, které
jsou bez dohledu.

e K Cisténi skla dvifek trouby nepouzivejte hrubé
nebo abrazivni prostfedky ani ostré kovové
Skrabky, protoZze mohou poskrabat povrch a
zpUsobit rozbiti skla.

e Pfed odstranénim odnimatelnych ¢asti musi byt
trouba vypnuta.

vvvvvv

pokynd.

e PouZivejte pouze sondu na maso doporucenou
pro tuto troubu.

e K ¢isténi spotrfebice nepouzivejte parni Cistic.

e Pfipojte zastrcku k napajecimu kabelu, ktery je
schopen vydrZet napéti, proud a zatéZ uvedené na
Stitku a ktery je opatfen uzemnovacim kontaktem.
Zasuvka musi byt vhodna pro zatiZzeni uvedené na
Stitku a musi mit zapojeny a funkéni uzemnovaci
kontakt.

Uzemnovaci vodi¢ ma Zlutozelenou barvu. Tuto
operaci by mél provadét odbornik s odpovidajici
kvalifikaci. V pfipadé nekompatibility mezi
zasuvkou a zastrckou spotrebice pozadejte
kvalifikovaného elektrikare, aby zasuvku nahradil
jinym vhodnym typem. Zastrcka i zasuvka museji
odpovidat platnym normam zemé instalace.
Pfipojeni k napdjecimu zdroji Ize provést také tak,
Ze mezi spotrebic¢ a zdroj energie, ktery zvladne
maximalni pripojenou zatéz a ktery je v souladu se
stavajicimi pravnimi predpisy, se umisti
omnipolarni vypinaé. Zlutozeleny uzemfiovaci
kabel by nemél byt prerusen vypinacem. Zasuvka
nebo omnipoldrnivypinac pouZzivany pro pfipojeni
by mél byt pfi instalaci spotfebi¢e snadno
pristupny.

e Odpojeni Ize zajistit pristupnou zastrékou nebo
zaclenénim spinace v pevném zapojeniv souladu s
pravidly elektroinstalace.

e Pokud je napajeci kabel poskozen, mél by byt
nahrazen kabelem nebo specidlnim svazkem,
ktery je k dispozici u vyrobce. Pfipadné se obratte
na zakaznicky servis.

* Typ napajeciho kabelu musi byt HO5V2V2-F.

e Tuto operaci by meél provadét odbornik s
odpovidajici kvalifikaci. Uzemnovaci vodic
(Zlutozeleny) musi byt pfiblizné o 10 mm delsi nezZ
ostatni vodice. V pfipadé jakychkoli oprav se
obracejte pouze na oddéleni péce o zakazniky a
vyzadujte pouZiti originalnich ndhradnich dil{.

e Nedodrzeni vySe uvedenych pokynd muze
ohrozit bezpecnost spotrebice a zneplatnit zaruku.
e Pred cisténim by mél byt odstranén veskery
prebytek rozlitého materialu.
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e Dlouhodoby vypadek napdjeni béhem
probihajici faze vareni mUze zpUsobit poruchu
monitoru. V takovém pripadé se obratte na
zakaznicky servis.

e Spotrebi¢ nesmi byt instalovan za ozdobnymi
dvirky, aby nedochazelo k prehrati.

e KdyZ dovnitf umistite polici, ujistéte se, Ze
zarazka sméruje nahoru a dozadu do dutiny. Police
musi byt zcela zasunuta do dutiny.

o VAROVANI: Nevykladdejte stény trouby
hlinikovou félii ani jakoukoli ochranou na jedno
pouziti zakoupenou v obchodé. Hlinikova fdlie
nebo jakakoli jind ochrana v pfimém kontaktu se
zahratym smaltem predstavuje riziko roztaveni a
poskozenismaltu ve vnitfnim prostoru.

« VAROVANI: Neodstrariujte tésnéni dvifek trouby.
e POZOR: Nedoplnujte na dno dutiny vodu béhem
vareninebo kdyz je trouba horka.

e Pro provoz spotfebice pfi jmenovitych
frekvencich neni nutnd Zadna dalsi operace/
nastaveni.
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1. Obecné pokyny

Dékujeme Vam, Ze jste si zvolili jeden z nasich vyrobk(. Pro dosazeni nejlepsich vysledkl s troubou byste si
méli peclivé precist tento navod a uschovat jej pro budouci pouziti. Pfed instalaci trouby si poznamenejte
vyrobni ¢islo, abyste jej mohli poskytnout pracovnik@im zakaznickych sluzeb v pripadé nutnosti opravy. Po
vyjmutitrouby z obalu zkontrolujte, zda nedoslo béhem prepravy k jejimu poskozeni. Mate-li pochybnosti,
troubu nepouzivejte a pozadejte kvalifikovaného technika o radu. Uchovavejte vsechen obalovy material
(plastové sacky, polystyrén, hrebiky) mimo dosah déti. Pfi prvnim zapnuti trouby se mze linout silny
pachnouci kouf, ktery je zplsoben prvnim ohfevem lepidla na izola¢nich deskach v troubé. To je naprosto
normalni, a pokud k tomu dojde, je tfeba pockat, neZ se kour rozptyli, a teprve poté vloZit do trouby
pokrmy. Vyrobce neponese Zaddnou odpovédnost v pfipadech, kdy nebudou dodrzeny pokyny obsazené v

tomto dokumentu.

POZNAMKA: funkce, vlastnosti a doplriky trouby uvadéné v tomto navodu se budou lisit v zavislosti na

modelu, ktery jste zakoupili.

1.1 BezpecCnostni pokyny

PouzZivejte troubu pouze ke stanovenému Ucelu, kterym je peceni potravin;
jakékoliv jiné pouziti, napriklad jako zdroj tepla, je povazovéno za nevhodné
a proto nebezpecné. Vyrobce nemuze nést odpoveédnost za pripadné skody
vzniklé nespravnym ¢inevhodnym pouzivanim.

Pouziti jakéhokoliv elektrického spotrebice predpokldda dodrzovani
nékterych zakladnich pravidel:

1.2 Elektrickd bezpelnost

- Neodpojujte napajeci kabel ze zdsuvky tahanim;

- Nedotykejte se spotfebice mokryma nebo vihkyma rukama ¢i nohama;

- Pouziti adaptérd, rozdvojek a prodluzovacich kabell neni zasadné
doporuceno;

- V pfipadé selhdni nebo a/nebo 3$patné funkce vypnéte spotrebi¢ a
nemanipulujte s nim.

ZAJISTETE, ABY ELEKTRICKA ZAPOJENi PROVADEL ELEKTRIKAR NEBO
KVALIFIKOVANY TECHNIK.

Napajeci zdroj, ke kterému je trouba pripojena, musi byt v souladu s
pravnimi predpisy platnymiv zemiinstalace.

Vyrobce nenese Zadnou zodpovédnost za pripadné skody zplsobené
nedodrzenim téchto pokynd. Trouba musi byt pripojena k elektrické siti
prostfednictvim uzemnéné zasuvky nebo odpojovace s vice pdly, v
zavislostina pravnich

predpisech platnych v zemi instalace. Elektrické napajeni je tfeba chranit
vhodnymi pojistkami a pouzité kabely musistit spravné napdjenitrouby.
ZAPOJENI

Trouba je dodavana s napajecim kabelem, ktery by mél byt pfipojen pouze k
elektrickému zdroji s 220-240 V AC 50 Hz mezi fazemi nebo mezi fazi a
nulovym vodi¢em. Pre pfipojenim trouby k elektrické siti je dllezité
zkontrolovat:

1.3 Doporuceni

-Napajecinapétiuvedené navoltmetru;

- Nastaveniodpojovace.

Uzemnovaci vodic¢ pfipojeny k zemnici svorce trouby musi byt pripojen k
zemnici svorce napajeciho zdroje.

VAROVANI

Pfed pfipojenim trouby k elektrické siti pozadejte kvalifikovaného
elektrikare o kontrolu spojitosti zemnici svorky elektrického napdjeni.
Vyrobce nenese Zadnou odpovédnost za nehody nebo jiné problémy
zplsobené nepfipojenim trouby k zemnici svorce nebo uzemnénim, které
mavadnou spojitost.

POZNAMKA: protoZe trouba miiZe vyzadovat Udribu, je vhodné mit k
dispozici dalsi elektrickou zasuvku, ke které Ize troubu pfipojit po vyjmuti z
prostoru, ve kterém je nainstalovana. Napdjeci kabel smi byt nahrazen
pouze servisnim technikem nebo technikem s rovnocennou kvalifikaci.

Po kazdém pouziti trouby napom(ze minimalni vycisténi udrzet troubu v
dokonalé ¢istoté.

Nevykladejte stény trouby hlinikovou félii nebo jednorazovou ochranou
dostupnou ve specializovanych prodejnach.

U hlinikové félie nebo jakékoliv jiné ochrany hrozi pfi pfimém kontaktu s
horkym smaltem riziko taveni a poskozeni vnitiniho smaltu. Aby se zabranilo

1.4 Instalace

nadmérnému znecisténi trouby a vyslednym silnym koufovym zapachdm,
doporucujeme nepouzivat troubu pfi velmi vysokych teplotach. Je lepsi
prodlouZit dobu pecenia mirné sniZit teplotu.

Vedle prislusenstvi dodavaného s troubou dop orucujeme pouzivat pouze
nadobi a pecici formy odolné proti velmivysokym teplotam.

Vyrobci nemaji zadnou povinnost provadét instalaci. Pokud je pozadovana
pomoc vyrobce k napravé skod zplsobenych nespravnou instalaci, na
takovou pomoc se nevztahuje zaruka. Je nutno dodrzet pokyny pro instalaci
urené pro odborné vyskolené pracovniky. Nespravna instalace muze
zpUsobit Ujmu nebo zranéni na osobdch, zvifatech nebo vécech. Vyrobce
nemduze byt za takové skody nebo zranénizodpovédny.

Trouba mUze byt umisténa ve vysce ve sloupci nebo pod pracovni deskou.
Pred upevnénim je nutné zajistit dobré vétraniv prostoru pro troubu, které
umozni radnou cirkulaci cerstvého vzduchu potrebného pro chlazeni a
ochranu vnitfnich ¢asti. Na zakladé typu upevnénivytvorte otvory popsané
na poslednistrané.

1.5 Odpadové hospoddrstvi a ochrana Zivotniho prostredi

Tento spotrebic¢ je oznacen v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych
zatizenich (OEEZ). OEEZ obsahuiji jak znedistujici latky (které
mohou mit negativni vliv na Zivotni prostredi), tak i zakladni
prvky (které mohou byt znovu pouZity). Je dilezité, aby OEEZ
podstoupily zvlastni zachazeni pro spravné odstranéni a
likvidaci znecistujicich latek a obnovenivsech material(. Jednotlivci mohou
hrat vyznamnou roli pfi ochranné Zivotniho prostredi pred OEEZ; je nutné
dodrzovat néktera zékladni pravidla:

- S odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi se nesmi zachazet
jako s domovnim odpadem;

- OEEZ by mély byt odvezeny do specialnich sbérnych dvord spravovanych
mistnim Uradem nebo registrovanou spolecnosti.

V mnoha zemich maze byt k dispozici vyzvednuti velkych OEEZ u zédkaznika.
KdyZ koupite novy spotfebic¢, mlzZete stary odevzdat obchodnikovi, ktery
musi bezplatné prijmout jeden stary spotrebi¢ za jeden novy prodany
spotrebic, pokud se jedna o ekvivalentni typ se stejnymi funkcemi, jaké ma
novy zakoupeny spotfebic.

Setrnost a ohleduplnost k Zivotnimu prostiedi Kdykoli je to mozné, vyhnéte
se predehrati trouby a vzdy se ji snazte naplnit. Otevirejte dvitka trouby co
mozna nejméné Casto, protoze prikazdém otevreniunika teplo z dutiny. Pro
vyznamnou Usporu energie vypnéte troubu 5 az 10 minut pred planovanym
koncem doby peceni a vyuzijte zbytkové teplo, které trouba nadale
generuje. UdrZujte tésnéniv Cistoté a v poradku, aby nedochazelo k unikani
tepla z trouby. Méte-li hodinovy tarif, program ,zpozdéné peceni”
usnadnuje Uspory energie presunutim doby varenina dobu s nizsi sazbou.
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1.6 Prohldseni o shodé

Spoleénost Candy Hoover Group Srl timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU a s prislusnymi zakonnymi pozadavky (pro
trh UKCA). Uplny text prohlagenio shodé je k dispozici na této internetové adrese: www.candy-group.com

2. Popis virobku
2.1 Prehled

1. Ovladaci panel

2. Polohy polic

(podélny dratény rost, je-li soucasti dodavky)
3. Kovovy rost

4. Odkapavaci plech

5. Ventildtor (za ocelovou deskou)

6. Dvitka trouby

2.2 Prislusenstvi

| Kovowi rost 3 Postranni draténé miizky

Drzi pecici plechy a talire. Jsou umistény na obou stranach dutiny trouby. Drzi kovové mrizky a
odkapavaci misky.

2 Odkapdvaci plech

Shromazduje zbytky, které odkapdvaji béhem peceni potravin narostech.

2.3 Prvni pouziti

PREDBEZNE CISTEN(

Pfed prvnim pouZitim troubu vycistéte. Otrete vnéjsi povrchy vihkym mékkym hadrikem. Umyjte vSechna prislusenstvi a vytrete vnitfek trouby roztokem
horké vody a promyvaci kapaliny. Nastavte prazdnou troubu na maximalni teplotu a ponechte ji zapnutou zhruba po dobu 1 hodiny. To odstrani veskeré
zapachy novosti.
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3. Pouziti trouby
3.1 Popis displeje
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VAROVANI: prvni operace lze provadét kdy? trouba byla nainstalovana nebo po pferu$eni napajeni (kdyz
je displej pulzujici — blika a ukazuje {2:00) je nastaveni funkce spravného ¢asu.Zarover blika kontrolka
vpravo dole ((©).

1. Knoflik voli¢e termostatu

2. Kontrolka termostatu

3. Konec vareni

4. Doba vareni

5. Zobrazeni teploty nebo hodin
6. Ovladaci prvky pro nastaveni
LCD displeje

7. Minuty

8. Nastaveni hodin

9. Signalni signal Wifi

10. Ovladaci knoflik funkci

¢ Nastavte ¢as"-" "tlacitek +".
o Stisknéte tlacitko Nabidka nebo pockejte 5 s, potom budou hodiny nastaveny.

UPOZORNENI:Trouba bude pracovat pouze s nastavenim hodin

FUNKCE

JAK AKTIVOVAT

JAK VYPNOUT

CO TO DELA

POZNAMKA

eFunkce Détsky zamek se aktivuje
stisknutim tlacitka Nastavit (+)
alespon na 5 sekund. Od tohoto

eFunkce Détsky zamek se aktivuje
stisknutim tladitka Nastavit (+)
alespon na 5 sekund. Od tohoto

QO

e Stisknutim tlacitka "-" "+" nastavte
pozadovany ¢as.

¢ Uvolnéte vechnatlacitka.

zvukovy alarm. Tento alarm sém
ustane, Ize jej viak zastavit okamzité
stisknutim jakéhokoli tlacitka.

¢asu. Béhem procesu, displeji se
zobrazi zbyvajici Cas.

DETSKA okamZiku jsou vSechny ostatni funkce | okamziku jsou vSechny funkce znovu
POJISTKA | uzameené a na displeji se bude v 3s | volitelné.
intervalech stfidavé zobrazovat text
STOP a prednastaveny ¢as.
MINUTKA e Stisknéte centralni tlacitko 3 krat. ¢ AZ uplyne nastaveny cas, ozve se | ® Zvuky alarmu na konec nastaveného | ¢ Umoznuje pouzit troubu jako budik

(maZe byt aktivni bud pfi provozu trouby

nebo samostatné (pfiprovozu trouby)

DOBA
PECENI

<)

e QOvladacem funkci trouby vyberte
funkci pro Upravu pokrmi a ovladacem
termostatu nastavte teplotu.

o Stisknéte centrdlnitlacitko 1 krat.

o Stisknutim tlacitka "-" Nebo "+" nastavit
délka vareni poZadované.

¢ Uvolnéte viechnatlacitka

* Nastavte funkci peceni s funkce trouby
volicem.

POZNAMKA: Pokud je trouba vypnuta
nebo sviti Zarovka, funkce pldnovani
doby peceninebude fungovat.

e Je-li uplynuti doby trouba se vypne
automaticky. Pokud byste chcete
zastavit vareni drive bud vypnéte
funkci voli¢e 0, nebo nastaveny cas
0:00 (SELECT a"-""+" Tlacitka).

e UmozZnuje nastaveni vafeni Cas
potfebny pro vybrané receptury.
e Chcete-li zkontrolovat, jak dlouho
zGstane spustit stisknutim SELECT
Tlacitko 2 krat.

e Chcete-li zménit / zménit
prednastaveny cas stisknéte tlacitko
SELECTa "-""+"tlacitka.

¢ Na konci programu se ozvou 3 varovné

signdly a na displeji se zobrazi text Konec.
Prepnéte voli¢ funkci do polohy ,,0“ abyste

sevratilik funkci hodin.

e QOvladacem funkci trouby vyberte
funkci pro Upravu pokrm a ovladacem
termostatu nastavte teplotu.

o Stisknéte centrélnitlacitko 2 krat.

e Stisknutim tlacitka "-" "+" nastavit
¢as, kdy Chcete troubu na vypnout.

planovdni doby peceni nebude
fungovat.

e v dobé stanovené, trouba vypne.
Chcete-li pfepnout off ru¢né, troubu
volicem funkcina PoziciO.

* Umoznuje nastaveni- konec peceni
e Chcete-li zkontrolovat nastaveny
Cas stisknéte centralnitlacitko 3 krat
¢ Chcete-li zménit nastaveni Tlacitka
Casu stisknéte SELECT +"-" ,+".

Tato funkce se obvykle pouZiva s

cas

vareni" funkce. Napfiklad pokud jidlo musi
byt varené po dobu 45 minut a musi byt
pripravenado 12:30, vyberte pozadovanou
funkci, nastavte dobu vareni na 45 minut a
do konce doby vareni az 12:30. Na konci

KO‘!\IEC’ ¢ Uvolnéte tlacitka doby vafeni nastavené, bude trouba
PECENI * Nastavte funkei peceni's funkce automaticky vypne a zvukovy alarm bude
. trouby volic. Aonit
E’/ POZNAMKA: Pokud je trouba :
ol vypnutd nebo sviti Zarovka, funkce
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PARAMETRY BEZDRATOVEHO PRENOSU

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvenéni pasmo [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Maximalni vykon [mW] 100 10

INFORMACE O VYROBKU PRO SIiTOVE ZARIZENi

e Prikon vyrobku s pfipojenim k siti v pohotovostnim rezimu, pokud jsou pripojené viechny porty pevné sité a jsou aktivovany vsechny porty bezdratové

sité: 2,0 W

Jak aktivovat port bezdratové sité:

e Pokud kontrolka WiFi blika, znamena to, Zze modul WiFi je zapnuty.

e Pokud je jiz zaregistrovan: otocte knoflikem do polohy WiFi zapnuto.
¢ Pokud neni zaregistrovan: postupujte podle postupu pro registraci.

Jak deaktivovat port bezdratové sité:
e Pokud je kontrolka WiFi vypnutd, znamena to, Ze modul WiFi je vypnuty.

e Pokud je trouba zaregistrovana: otocte knoflikem do polohy WiFi reset a poté béhem 30 sekund do polohy vypnuto.

e Pokud trouba neni zaregistrovana, WiFi je vypnuto.

Registrace trouby v aplikaci

NA SMARTPHONU
Krok 1
¢ Stdhnéte si aplikaci hOn.

Available on the

App Store

Google Play

Krok 2
e Zaregistrujte se, nebo se pfihlaste.

Krovl.( 3 . , v L.y Select your appliance
e Pfidejte novy spotrebic category
]
™ oven

NA SPOTREBICI ©
Krok 5 = z

> ) L o &
* Otocte knoflikem funkci peceni na programu = &
(Zadné “svétlo” nebo “0). g

46

Krok 6
e Otocte knoflikem funkci na program
WI-FI RESET a pockejte 30 sekund.

(RE@% C

Krok 7
¢ Jakmile zacne blikat kontrolka WiFi, m(zete
do 5 minut pokracovat v parovani.

Rezim dalkového ovladani

Krok 1
¢ Otocte knoflikem na program WI-FI.

o

reset

(REBRXC

Krok 4
¢ Naskenujte kdd QR, nebo zadejte sériové Cislo.

Tell us your appliance
serial number

T @_‘« .

Tell us your appliance
serial number

Sem zapiste sériové ¢islo pro budouci poutziti.

Krok 2
¢ Kontrolka WiFi se rozsviti.

Spole¢nost Candy Hoover Group Srl timto prohlasuje, Ze radiové zafizeni je v
souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplny text EU prohld$eni o shodé je k
dispozicina této internetové adrese:

www.candy-group.com
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3.2 Rezimy vareni

Voli¢ T°C T°C o
funke [Pyehost | ez Funkce (zdvisi na modelu trouby)
O SVETLO: Zapne svétlo v troubé.
9"0 ROZMRAZOVANI: Je-li voli¢ nastaven do této polohy. Ventildtor dmychd vzduch o pokojové teploté kolem zmrzlého pokrmu a tak jej za
0 nékolik minut rozmrazi bez toho, aby se jakkolizménil obsah proteind v pokrmu.
(ag PECENI S VENTILATOREM: Doporucujeme pouzivat tuto metodu pro driibe?, téstoviny, ryby a zeleninu. Teplo pronika do pokrmu [épe
) a zkrdti se také doba peceni a predehrevu. MuZete péct rizné pokrmy zaroven se stejnou pfipravou nebo bez pfipravy v jedné nebo
— 180 50 = MAX| yice pozicich. Tato metoda peceni zajistuje rovhomérnou distribuci tepla a zabrariuje smiseni vini.
63 Prisoucasném pecenivice pokrm( nastavte o deset minut delSi dobu.
Ry X COOK LIGHT: Cook Light: Tato funkce umozriuje zdravéjsi vareni, protoze snizuje potfebné mnozstvi tuku nebo oleje. Kombinace
lgh 190 50 + MAX 2 q o - g =Y
ight topnych prvkd s pulzujicim cyklem vzduchu zajistuje dokonaly vysledek peceni.
VENTILATOR + SPODNI OHREV: Spodni topné téleso se pouziva spolu s ventilatorem dmychajicim vzduch uvnitf trouby. Tato metoda
& . jeidedInipro stavnaté ovocné kolace, dortiky, quiche a pastiky.
210 50 + MAX L . . . B —_ el s .
N— Zabrariuje vysouseni pokrmu a podporuje kvaseniv dortech, chlebovém téstu a jinych pokrmech pecenych zespodu. Umistéte rost do
dolnipolohy.
* KONVENCNI: PouZivaji se sou¢asné horni i doInf topnd télesa. Predehfivejte troubu po dobu zhruba deseti minut. Tato metoda je
o 220 50 + MAX | idedlni pro jakékoli tradi¢ni peceni. Pro pfipravu ¢erveného masa, hovézi pecené, jehnéci kyty, zvéfiny, chleba, pokrm0 ve fdlii
At (papillotes), listového tésta. Umistéte pokrm ajeho nadobu na rostu do stredni polohy.
GRIL: pouZivejte gril se zavienymi dvitky. Hornitopné téleso se pouziva samostatné a mdzete upravovat teplotu.
Rozzhaveni téles do ruda vyzaduje pét minut predehfivani. Uspéch je zarucen pro grily, kebaby a pokrmy s kérkou. Bild masa se
"".”" 230 50+ MAX | umistuji dale od grilu; doba peceni je delsi, ale maso bude chutnéjsi. Tmava masa a rybi filety mizete pokladat na rost nad odkapavaci
plech. Trouba ma dvé polohy grilu:
Gril: 2140 W Barbecue: 3340 W
220 50 + MAX | PIZZU: Tato funkce s horkym vzduchem cirkulujicim uvnitr trouby zajistuje perfektnivysledky pokrma jako je pizza nebo focaccia.

ZAPNOUT WI-FI: Trouba umozriuje pfipojenik siti Wi-Fi.

%))) 2))) @

res

RESETOVAT WI-FI: UmoZriuje restartovat pripojeni k siti Wi-Fi.

* Testovano v souladu s normou EN 60350-1 pro Ucely prohldseni o spotfebé energie a energetické tridy
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4. Cisténi a Udrzba trouby

4.1 Obecné pozndmky k Cisténi

Zivotnost spotfebi¢e mlzete prodlouzit prostfednictvim pravidelného
¢isténi. Pred provadénim rucniho cisténi pockejte, az trouba vychladne.
Nikdy nepouZzivejte pfi ¢isténi brusné myci prostredky, draténku nebo ostré
predméty. Predejdete tak neopravitelnému poskozeni smaltovanych dild.
PouZivejte pouze myci prostfedky na bazi vody, mydla nebo bélidla
(Cpavek).

SKLENENE DIiLY

Doporucuje se Cistit sklenéné okno savou kuchynskou utérkou po kazdém
pouZiti trouby. Chcete-li odstranit odolnéjsi skvrny, miZete pouzit dobre
vyzdimanou houbu napusténou mycim prostredkem a potom oplachnout
vodou.

TESNEN{OKNA TROUBY

Je-litésnéniznelisténé, mizete jej vycistit mirné navlihéenou houbickou.

4.2 Funkce Agquactiva

PRISLUSENSTVI

Prislusenstvi vycistéte pred oplachovanim a susenim mokrou mydlovou
houbickou: vyvarujte se pouZziti

abrazivnich mycich prostredka.

ODKAPAVACI PLECH

Po pouziti grilu vyjméte plech z trouby. Nalijte na plech horky tuk a umyjte
jejvhorké vodé pomocihoubicky a prostfedku na myti nadobi.

Pokud stale ulpivaji mastné skvrny, ponorte plech do vody a myciho
prostfedku. Alternativné muzZete plech umyt v mycce na nadobi nebo
pouzit komercéni saponat na trouby. Nikdy neddavejte znecistény plech zpét
dotrouby.

AQUACTIVA vytvaripéru pro snadné odstraniovanituku a zbytkd jidla z trouby.

. Nalijte 300 ml vody do zasobniku AQUACTIVA na dné trouby.

. Nastavte funkci trouby na Staticky ( : ) nebo Spodni (_ ) ohrev.
. Nastavte teplotu na ikonu AQUACTIVA 222

. Nechte program bézet priblizné 30 minut.

. Po 30 minutach vypnéte program a nechte troubu vychladnout.

. Po vychladnuti spotfebice vycistéte vnitrek trouby utérkou.

U W N

Varovani: NeZ budete manipulovat se spotrebi¢em, ujistéte se, zda vychladnul. Zvyste pozornost u vsech horkych povrch(, nebot hrozi riziko popaleni.

Pouzijte destilovanou nebo pitnou vodu.

000
000

4
4.3 Udrzba

DEMONTAZ A CISTENi BOENICH DRZAKU
1- Vyjméte draténé drzaky tak, Ze za né zatahnete ve sméru Sipek (viz nize).

2-Abyste draténé drzéky ocistili, bud'je viozte do mycky na nadobi, nebo pouzijte vihkou houbu a zajistéte, aby byly nasledné osuseny.

3- Po procesu ¢isténinainstalujte draténé drzaky v opacném poradi.

==
q
) -

"&y—>

DEMONTAZ OKNA TROUBY
1. Otevrete Celniokno.

2. Otevrete svorky krytu zavésu na pravé a levé strané ¢elniho okna stlac¢enim smérem dold.
3. Vratte okno zpét provedenim predchoziho postupu v opacném poradikrok.
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DEMONTAZ A CISTENi SKLENENYCH DVIREK

1. Otevrete dvirka trouby.

2.3.4. Zajistéte zavésy, vysroubujte Srouby a demontujte hornikovovy kryt vytazenim smérem nahoru.

5.6.Vyjméte opatrné sklo ze dvirek trouby (Pozn: u pyrolytickych trub vyjméte také druhé a tretisklo (jsou-li osazena)).

7. Na konci ¢isténi nebo vymeény dily znovu sestavte provedenim krokd v opaéném poradi. U vSech skel musi byt Citelny znak ,,Pyro” umistény na levé strané
dvitek poblizlevého boc¢niho zavésu. Tak bude natistény Stitek prvniho skla uvnitr dvirek.
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VYMENA ZAROVKY
1. Odpojte troubu od sitového privodu.

2.Sejméte sklenény kryt, vySroubujte Zarovku a vymeénte ji za novou Zarovku stejného typu.
3.Jakmile je vadnd Zarovka vyménéna, vratte zpét sklenény kryt.

5. ReSeni potizi

5.1 Casto Kladené Otazky

PROBLEM MOZNA PRICINA RESENI
Trouba se nezahfiva Hodiny nejsou nastaveny Nastavte hodiny
o Funkce peceni a teplota Presvédcte se, Ze potrebna
Trouba se nezahftiva . .
nebyly nastaveny nastaveni jsou spravna
. , Vycistéte panel uzivatels kého rozhranf{
Zadna reakce dotykového Para nebo kondenzace na y ” e : , .
. ] . " ) , hadrikem z mikrovlaken a odstrante
uZivatelského rozhrani panelu uZivatelského rozhrani kondenzat
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Sigurnosne upute

e Tijekom kuhanja vlaga se moZe kondenzirati
unutar pecnice ili na staklu vrata. RijeC je o
normalnoj pojavi. Kako biste smanjili ovaj ucinak,
pricekajte 10 do 15 minuta nakon sto ukljucite
napajanje prije nego Sto stavite hranu u pecnicu. U
svakom sluc¢aju kondenzacija nestaje kada pecnice
dosegne temperaturu pripremanja.

* Pripremajte povrée u posudi s poklopcem
umjesto u otvorenom pladnju.

e Ne ostavljajte hranu u pecnici nakon kuhanja
dulje od 15do 20 minuta.

e UPOZORENIJE: uredaj i dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom upotrebe. Pazite da ne
dodirujete vruce dijelove.

e UPOZORENIJE: dostupni dijelovi mogu postati
vruci dok je peénica uklju¢ena. Djecu treba drzati
nasigurnoj udaljenosti.

e UPOZORENIJE: provjerite je li uredaj isklju¢en
prije zamjene Zarulje kako biste izbjegli
mogucnost strujnih udara.

e UPOZORENIJE: radi izbjegavanja opasnosti zbog
sluCajnog povratka toplinskog prekidaca u
pocetno stanje, ovaj se uredaj ne smije napajati
pomocu vanjskog preklopnog uredaja, kao sto je
vremenski programator, niti biti prikljucen na
strujni krug koji se redovito ukljucujeiiskljucuje.

e Djecu mladu od 8 godina drzati na sigurnoj
udaljenosti od uredaja ako nisu pod stalnim
nadzorom.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem. Uredaj mogu
koristiti oni koji imaju 8 i viSe godina i oni s
ogranicenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, bez

iskustva ili znanja o proizvodu, samo ako su pod
nadzorom ili ako dobiju upute o radu uredaja, na
siguran naciniako su svjesni mogucihrizika.

o Ci¢enje i odrzavanje ne smiju provoditi djeca
koja nisu pod nadzorom.

e Nemojte upotrebljavati grube ili abrazivne
materijale ili ostre metalne strugace za Cis¢enje
stakla vrata pecnice, jer mogu izgrebati povrsinu i
unistiti staklo.

e Potrebno je iskljuciti peénicu prije uklanjanja
uklonjivih dijelova te ih nakon ciS¢enja ponovno
sastavite u skladu s uputama.

e Upotrebljavajte iskljuCivo termometar za meso
koji je preporucen za ovaj ureda;.

e Ne rabite parni Cistac za Cis¢enje.

e Povezite utikac kabelom za napajanje koji moze
podnijeti napon, strujuiopterecenje navedene na
etiketi, te koji ima kontakt za uzemljenje. Uti¢nica
mora biti prikladna opterecenju navedenom na
oznaci i mora imati kontakt za uzemljenje koji je
spojen i radi. Vodi¢ za uzemljenje je Zuto-zelene
boje. Ovu radnju treba obaviti primjereno
kvalificirani profesionalac. U slucaju da su uticnica
i utika¢ na uredaju nekompatibilni, zamolite
kvalificiranog elektri¢ara da vam zamijeni uti¢nicu
drugom prikladnog tipa. Utikac i uti¢nica moraju
biti u skladu s vaze¢im normama u zemlji
ugradnje. PrikljuCivanje na elektricnu mrezu
moguce je i s pomocu omnipolarnog prekidaca
kojise

postavlja izmedu uredaja i izvora napajanja, a koji
mora biti u stanju podnijeti maksimalno napajanje
koje se prenosi i koji mora biti u skladu s vaze¢im
propisima. Prekidac ne smije prekidati Zuto-zeleni
kabel uzemljenja. Nakon postavljanja uredaja,
uticnica ili viSepolni prekidac koji se koriste za
priklju€ivanje, moraju bitilako dostupni.

e |skljuCivanje se moze vrsiti putem utikaca — ako
je dostupan ili ugradnjom sklopke u fiksno
ozi¢enje, sukladno pravilima ozZi¢enja.

e Ako se kabel za napajanje ostetio, treba ga
zamijeniti kabelom ili posebnim snopom koji se
moZe nabaviti kod proizvodaca ili stupanjem u
kontakt s odjelom sluzbe za korisnike.

e Kabel za napajanje mora biti tipa HO5V2V2-F.
Ovu radnju treba obaviti primjereno kvalificirani
profesionalac. Vod za uzemljenje (Zuto-zeleni)
mora biti otprilike 10 mm dulji od ostalih vodova.
Za sve popravke obratite se iskljucivo odjelu za
brigu o korisnicima i zatraZzite upotrebu
originalnih rezervnih dijelova.

e Nepostivanje gore navedenog moZe ugroziti
sigurnost uredajaiucinitijamstvo nevazecim.

e Prije CiS¢enja treba ukloniti svaki ostatak
prolivenog materijala.

e Dulji nestanak struje tijekom samog kuhanja
moze prouzrociti kvar zaslona. Ako se to dogodi,
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kontaktirajte korisnicku sluzbu.

e Kako bi se sprijeCilo pregrijavanje, uredaj ne
smije biti postavljeniza dekorativnih vrata.

e Prilikom stavljanja police unutra, pazite da je
zaustavnik usmjeren prema gore i u straznjem
dijelu unutrasnjosti.

Policu morate potpuno uvuci u unutrasnjost
pecénice. « UPOZORENIJE: Ne prekrivajte stjenke
pecnice aluminijskom folijom ili jednokratnom
zastitom koju mozete kupiti u trgovini. Aluminijska
folija ili druga zastita u kontaktu s vru¢im emajlom
moze dovestido otapanjaili propadanja emajla.

e UPOZORENIJE: Nikada nemojte skidati brtvu
vrata pecnice.

e OPREZ: Nemojte dolijevati vodu na dno
unutrasnjosti pecnice tijekom kuhanja ili dok je
pecnicavruca.

e Nisu potrebne daljnje mjere/postavke kako bi
uredajradio prinominalnim frekvencijama.
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1. Opce upute

Hvala $to ste odabrali jedan od nasih proizvoda. Za najbolje rezultate s vasom pecnicom trebate paZljivo procitati
ovaj prirucnik i spremiti ga za buduéu uporabu. Prije instalacije pecnice zabiljeZite serijski broj kako biste ga mogli
navesti osoblju servisa u slucaju popravaka. Nakon sto izvadite pecnicu iz pakiranja, uvjerite se da se nije ostetila
tijekom transporta. Ako niste sigurni, ne rabite pecnicu i za savjet se obratite kvalificiranom tehnicaru. Svu

ambalazu (plasticne vrecice, polistiren, cavle) drzite podalje od dohvata djece.

Prilikom prvog ukljucivanja peénice moZze se generirati snazan miris uzrokovan ljepilom na izolacijskim plo¢ama
oko pecnice koja se zagrijava prvi put. To je sasvim normalno i, ako se dogodi, pricekajte da se dim razide prije
nego Sto stavite hranu u pecnicu. Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za slucajeve u kojima se nisu

postovale upute sadrzane u ovom dokumentu.

NAPOMENA: Funkcije pecnice, svojstva i pribor navedeni u ovom prirucniku razlikovat ée se, ovisno o modelu

koji ste kupili.

1.1 Sigurnosne indikacije

Pec¢nicu rabite samo za svrhu kojoj je namijenjena, to jest za pecenje hrane.
Svaka druga uporaba, na primjer kao izvor topline, smatra se nepropisnom te je
stoga opasna. Proizvodac nece biti odgovoran za bilo kakva ostecenja nastala
uslijed nepropisne, nepravilneilinerazumne uporabe.

Uporaba svih elektri¢nih uredaja podrazumijeva pridrzavanje nekih osnovnih
pravila:

1.2 Elekiricna sigurnost

- Privadenju utikaca iz uti¢nice nikada nemojte povlaciti za elektri¢ni kabel,

- Nedirajte uredajakoimate mokreiliviazne rukeili stopala,

- Uporaba adaptera, razdjelnika s vise uti¢nicai produznih kabela opcenito se ne
preporucuje,

- Uslucajukvarai/ililosegrada, iskljucite uredajine vrsite neovlastene preinake.

POBRINITE SE ELEKTRICNO SPAJANJE 1ZVRSI ELEKTRICAR ILI KVALIFICIRANI
TEHNICAR.

Napajanje na koje je pecnica priklju¢ena mora zadovoljavati zakone na snazi u
drzaviugradnje.

Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za sve Stete nastale uslijed
nepridrzavanjaovih uputa.

Pecnicu treba prikljuciti na elektricno napajanje s uzemljenom zidnom
uti¢nicom ili visepolnom isklju¢nom sklopkom, ovisno o zakonima na snazi u
drzavi ugradnje. Elektri¢no napajanje treba zastititi prikladnim osiguracima, a
uporabljeni kabeli moraju imati poprecni presjek vodica koji moZze zajamciti
pravilno napajanje pecnice.

PRIKLJUCAK

Pecnica se isporucuje s kabelom za napajanje koji treba spojiti na elektri¢cno
napajanje od 220- 240 Vac 50 Hzizmedu fazailiizmedu fazeinule. Prije spajanja
pecnice na elektricno napajanje vazno je provjeritisljedece:

1.3 Preporuke

- Napon napajanja naveden na mjeracu,

- Postavku isklju¢ne sklopke postavke omeksivaca vode

Vodi¢ uzemljenja prikljucen na priklju¢ak uzemljenja pecnice treba spojiti na
prikljucak uzemljenjaizvora napajanja.

UPOZORENIJE

Prije spajanja pecénice na elektricno napajanje zamolite kvalificiranog
elektricara da provjeri kontinuitet prikljucka uzemljenja izvora napajanja.
Proizvodac ne prihvaca nikakvu odgovornost za sve nesrece ili druge probleme
nastale uslijed nespajanja pecénice na prikljucak uzemljenja ili spajanja na
priklju¢ak uzemljenja s nevaljanim kontinuitetom.

NAPOMENA: Buduci da za pecnicu moZe biti potrebno odrzavanje,
preporucuje se da bude dostupna druga elektri¢na uti¢nica u koju se pecnica
moze prikljuciti nakon uklanjanja iz prostora u kojem je ugradena. Zamjenu
kabela za napajanje smije izvrsiti iskljucivo tehnicki servis ili tehnicari sa slicnim
kvalifikacijama.

eNakon svakog koristenja pecnice i minimalno c¢is¢enje pomodi ¢e da pecnica
uvijek bude savrseno Cista.

eNe prekrivajte stijenke pecnice aluminijskom folijom ili jednokratnom
zastitom koja se moze kupiti u trgovinama. Aluminijska folija ili druge zastite
mogu se u izravnom dodiru s vru¢im emajlom rastaliti i tako trajno ostetiti
emajlirane stijenke unutrasnjosti pecnice.

1.4 Instalacija

eKako bi se sprijecilo stvaranje pretjerane prljavstine u pecnici koja moze
rezultirati dimom i neugodnim mirisom, preporucujemo da pri radu ne koristite
previsoke temperature. Bolje je da produZite vrijeme pecenja na nizoj
temperaturi.

e\/ezano za priborisporucen uz pecnicu, savjetujemo da koristite samo posude i
plitice otporne navrlo visoke temperature.

Instalacija pecnice je obaveza kupca. Proizvodac nije obvezan izvesti instalaciju.
Ako se zahtjeva pomo¢ proizvodaca da ispravi greske nastale zbog pogresne
instalacije to nije obuhvaceno jamstvom.

Pri instalaciji pe¢nice moraju se slijediti upute za profesionalno kvalificirane
osobe. Proizvodac ne preuzima odgovornost za moguce povrede ljudi, Zivotinja
i/ili materijalnu Stetu koja je nastala zbog pogresne/neispravne instalacije
pecnice.

Kuhinjski namjestaj u koji se pec¢nica ugraduje, mora biti izraden od materijala

1.5 Gospodarenje otpadom i zastita okolisa

otpornog natemperaturu od najmanje 70° C.

Pecnica se moZe ugraditi na visinu u samostojeci kuhinjski element ili ispod
kuhinjske radne ploce.

Prije ugradnje pecnice morate osigurati dobru ventilaciju oko prostora pecnice
da se omogudi pravilno kruzenje svjezeg zraka potrebnog za hladenje i zastitu
unutarnjih dijelova peénice. Napravite otvore za ventilaciju prema opisu na
zadnjoj straniciovih uputa, zavisno o nacinu ugradnje.

Ovaj uredajje oznacen u skladu s Europskom direktivom 2012/19 /
EU o otpadu elektricne i elektronicke opreme (WEEE). Otpadna
elektricna i elektronicka oprema sadrzi i Stetne tvari (koje mogu
izazvati negativne posljedice za okolis) i osnovne komponente
(koje se mogu ponovno koristiti). Vazno je da otpadna elektri¢na i
elektronicka oprema bude podvrgnuta posebnim tretmanima,
kako bi se uklonili i pravilno odloZili svi zagadivaci i povratili i
reciklirali svi materijali.

Pojedinci mogu igrati vaznu ulogu u osiguravanju da otpadna elektricna i
elektronicka oprema ne postane ekoloski problem; bitno je slijediti neka
oshovna pravila:

e Otpadna elektri¢naielektronika oprema se ne smije tretirati kao kuéni otpad.
e Otpadna elektricna i elektronika oprema treba se predati odgovarajuéim
sabirnim centrima kojima upravljaju opdcina ili registrirane tvrtke. U mnogim

zemljama, za velike otpade elektricne i elektronicke opreme moZe biti
propisano sakupljanje kod kuce.

e Kada kupite novi aparat, stari moZze biti vracen na prodajno mjesto koje ga
mora preuzeti besplatno po osnovi jedan-za-jedan, sve dok je to oprema
istovjetnogtipaiimaiste funkcije kao isporucena oprema.

USTEDA ENERGIJE | BRIGA ZA OKOLIS

Ukoliko je moguce, izbjegavajte nepotrebno zagrijavanje prazne peénice. Vrata
otvarajte Sto je manje moguce, kako biste smanjili gubitak topline iz
unutrasnjosti. Za znacajnu ustedu energije, iskljucite pecnicu 5 do 10 minuta
prije planiranog zavrsetka pecenja i iskoristite preostalu toplinu pecnice.
Odrzavajte brtve Cistima i pripazite da su pravilno ucvrscene, kako biste izbjegli
gubitak topline. Ukoliko imate dvotarifno brojilo, iskoristite funkciju odgode
pocetka pecenja za period jeftinije elektricne energije.
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1.6 IzZjava o Suklodnosti

Ovim drustvo Candy Hoover Group Srlizjavljuje da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU i odgovarajuéim zakonskim zahtjevima (za trziste
UKCA). Potpuni tekstizjave o sukladnosti dostupan je na sljedecojinternetskoj adresi: www.candy-group.com

2. Opis proizvoda
2.1 Pregled

S

1. Control panel

2. Shelf positions

(lateral wire grid if included)
3. Metal grill

4. Drip pan

5. Fan (behind the steel plate)
6. Oven door

2.2 Pribor (ovisno 0 modelu)

1 Plitica za prikupljanje masnoce 3 Poprecne resetke
I |
= =

Prikuplja ostatke koji se cijede tijekom pecenja

Postavljene su na pliticu za prikupljanje masnoce i metalne resetke bocnih
naresetkama.

polica.

2 Metalna redetka

Drzi pladanj za pecenje i tanjure.

2.3 Prvo Koristenja

PRETHODNO CISCENJE

Ocistite pecnicu prije prvog koristenja:

¢ Obrisite vanjske povrsine s vlaznom mekom krpom,

¢ Operite svuopremu/priboriunutrasnjost pecnice s otopinom tople vode i deterdZenta za posuda,

¢ Podesite praznu peénicu na maksimalnu temperaturu i ostaviti da radi oko 1 sat, to ¢¢e ukloniti sve mirise nove pecnice, pri ovom postupku osigurajte
dobro provjetravanje prostorije.
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3. Uporaba pecnice
3.1 Opis zaslona
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UPOZORENIJE: prvi zadatak koji treba obaviti nakon instalacije pecnice ili prekida napajanja (na to
ukazuje pulsiranje zaslona i prikazano je 12:00) je odredivanje tocnog vremena. Donja desna svjetleca
dioda bljeska uisto vrijeme (). To seradinasljedecinacin.

. Thermostat selector knob

. Thermostat signal lamp

. End of cooking

. Cooking time

. Temperature or clock display

. LCD display adjustment controls
. Minute minder

. Clock setting

. Wifi signal lamp

10. Function selector knob

¢ \/rijeme podesite tipkama "-""+" .
e Pritisnite gumbizbornikaili pricekajte pet sekundi, nakon toga se zadaje vrijeme.

PAZNJA: Pe¢nica radi samo kada je postavljen sat.

O 00 N U WN

FUNKCUA

KAKO KORISTITI

KAKO DEAKTIVIRATI

STO TO RADI

BILJESKA

KLJUCANICA

e Funkcija Zastita za djecu aktivira se
kada dodirnete gumb Set(+) i zadrzite
najmanje pet sekundi. Od tog trenutka
blokirane su sve ostale funkcije i na
zaslonu ¢e naizmjence, u razmacima od
tri sekunde, bljeskati STOP i zadano
vrijeme.

e Funkcija Child Lock isklju¢ena je
isklju¢ivanjem pecnice dodirivanjem
Touchpad Set (+) ponovo najmanje pet
sekundi. Od ovog trenutka opet se mogu
odabrati sve funkcije.

MINUTA
LESS

Q

e Pritisnite sredisnji gumb 3 puta
e Pritisnite tipke "-" "+" za
podesavanje vremena
 Otpustite sve tipke

eKada istekne zadano vrijeme, aktivira
se zvucni alarm. Taj se alarm zaustavlja
sam od sebe, ali moZete ga zaustaviti
odmah ako pritisnete bilo koji gumb.

e Zvali alarm na kraju zadanog vremena.
* Tijekom postupka na zaslonu se
prikazuje preostalo vrijeme.

¢ Omogucuje koristenje pe¢nice kao budilica
(moze se aktivirati ili s radom u pecnici ili bez

koristenja pedi)

VRIJEME
ZA
KUHANIJE

<)

¢ Ru¢icom za funkciju pecnice odaberite
funkciju kuhanja te ruc¢icom termostata
temperaturu nakojoj zelite kuhati.

e Pritisnite sredisnjigumb 1 puta

o Pritisnite tipke "-"ili "+" za podeSavanje
duzine kuhanja

« Otpustite sve tipke
NAPOMENA: Ako je pecnica iskljucena ili
Zaruljica radi, funkcija rasporeda
vremena kuhanja nece raditi.

* Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje
signala. Pritisnite sredisnji gumb za
povratak na funkciju sata.

e Omogucuje podeSavanje vremena
kuhanja potrebnog za odabranirecept.

e Da biste provjerili koliko je vremena
preostalo, pritisnite tipku MENU 1 puta.

e Za promjenu / promjenu podesenog
vremena pritisnite MENU i tipke "-" +.

*Na kraju programa program emitira tri
signala upozorenja i na zaslonu se pojavljuje
End.Postavite odabirac¢ funkcija na ,0” radi

povratka na funkciju sata.

KRAJ
KUHANJA

&

end

¢ Rucicom za funkciju pecnice odaberite
funkciju kuhanja te ruc¢icom termostata
temperaturu na kojoj Zelite kuhati.

o Pritisnite srediSnjigumb 2 puta

e Pritisnite tipke "-" "+" za podesavanje
vremena kada Zelite da se pecnica
iskljuci

* Otpustite gumbe

NAPOMENA: Ako je pecnica iskljucena ili
Zaruljica radi, funkcija rasporeda
vremena kuhanja nece raditi.

¢ U postavljenom vremenu pecnica ¢e
se iskljuciti. Da biste rucno iskljucili,
okrenite izbornik funkcije pecnice u
polozaj 0.

e Omogucuje vam podesavanje kraja
vremena kuhanja

e Za provjeru unaprijed postavljenog
vremena gurnite sredisnjigumb 2 puta

e Za promjenu prethodno podesenog
vremena pritisnite tipke MENU +"-" “+"

* Ova se funkcija obi¢no koristi s funkcijom

"vrijeme kuhanja".

Na primjer, ako se jelo mora kuhati 45 minutai
mora biti spremno do 12:30, jednostavno
odaberite Zeljenu funkciju, postavite vrijeme
kuhanja na 45 minuta i kraj vremena kuhanja

do12:30.

* Na kraju vremena podesavanja kuhanja,
pecnica Ce se automatski iskljuciti i zazvoniti

¢e sezvoniti.

¢ Kuhanje ¢e se zapoceti automatski u 11:45
(12:30 minus 45 min) i nastavit ¢e se do
predefiniranog vremena zavrsetka kuhanja,

kada se pecnica automatskiiskljuci.
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BEZICNI PARAMETRI

Standardno IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvencijski pojas/evi [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Najveda snaga [mW] 100 10

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA UMREZENU OPREMU

¢ Potrosnja energije proizvoda u mreznom stanju pripravnosti ako su svi Zicani mrezni prikljucci povezani i svi bezic¢ni mrezni prikljucci aktivirani: 2,0 W

Kako aktivirati beZi¢ni mrezni prikljucak:

e Ako lampica LED za WiFi treperi to znaci da je uklju¢en modul za WiFi.
¢ Ako je vec¢ povezan: okrenite rucicu na polozaj WiFi ukljucen.

¢ Ako nije povezan: slijedite postupak za povezivanje.

Kako deaktivirati beZi¢ni mrezni prikljucak:
e Ako je lampica LED za WiFi iskljucena to znaci da je isklju¢en modul za WiFi.

¢ Ako je pecnica povezana: okrenite rucicu na poloZaj za ponovno postavljanje WiFi-ja, a zatim na poloZzaj Isklju¢eno unutar 30 sekundi.

¢ Ako pecnica nije povezana, WiFi je iskljucen.

Povezivanje pecnice pomocu aplikacije

Available on the

App Store

NA PAMETNOM TELEFONU
1. Korak
® Preuzmite aplikaciju hOn.

®

P’ éooéle Play

— AppGaIﬁery

2. Korak
e Prijavite se ili se registrirajte.

3. Kora_k ) ) Select your appliance
¢ Dodajte novi uredaj category
wWasher Dryer
]
™ oven

4. Korak
e Skenirajte kod QR ili unesite serijski broj.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

BN e

Ovdje upisite serijski broj za buducu upotrebu.

NA UREDAJU
5. Korak r
¢ Okrenite rucicu za funkcije kuhanja na program ...
(Nema “svjetla” ili “0”).

.))) .)))

(RE@X%C

6. Korak
e Okrenite rucicu na program WI-FI RESET-ja
i pricekajte 30 sekundi.

RE@% C

7. Korak
e Kada lampica LED za WiFi pocne treperiti,
mozete nastaviti s uparivanjem unutar 5 minuf

Nacin rada daljinskog upravljanja

1. Korak
e Okrenite rucicu na program Wi-Fi.

(REBERXC

2. Korak
¢ Ukljucuje lampica LED za WiFi.

Ovime, poduzeée Candy Hoover Group Srl izjavljuje da je radijska oprema u
skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst Izjave EU-a o sukladnosti
dostupan je na sljedecoj mreznoj adresi: www.candy-group.com
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3.2 Upute Za Uporabu

Regulator | Regulator T°C .. .. , .
funkcile |termostata|  opseg Funkcija (Ovisi o modelu pecnice)
O LAMPA: Kideriilt a siit8 vilagitasa.
ODLEPIVANIE: kada je gumb za izbor funkcija podesen na ovaj poloZzaj, ventilator okrece zrak na sobnoj temperaturi
9(1)/0 oko zaledene hrane tako da se odledi za nekoliko minuta bez da sadrzaj bjelancevina u hrani bude
promijenjen.Temperatura je unaprijed podesena na 40° Cireguliranje nije moguce.
KUHANIJE ZRAKOM: | gornji i donji grijaci oriste se kada ventilator cirkulira zrak unutar pecnice. Preporucujemo ovaj
(% nacin koristite za piletinu, da peciva, ribu i povrée. Toplina prodire bolje u namirnice te se skracuje i kuhanjei zagrijavanje.
180 |50+ MAX| Mozete kuhatirazli¢itu hranu istovremeno sistimili bez istog pripravljanja u jednomiili vise polozaja. Ovaj nacin kuhanja
6:2 omogucava ravhomjernu raspodjelu topline i sprje¢ava mijeSanje mirisa. Pricekajte dodatnih desetak minuta ako se
A namirnice kuhajuistovremeno.
*
B 190 |50+ MaAX COOK LIGHT: Zdravije pecenje: ovom se funkcijom omogucuje priprema zdravije hrane jer je potrebna manja koli¢ina
’ mastiili ulja. Kombinacijom grijacih elemenatai pulsiraju¢eg kruzenja zraka postize se savrsen rezultat pecenja.
% 210 50 = MAX | VENTILATOR I DONJI GRIJAC: Ovafunkcijaidealnaje za delikatna jela (nabujci).
*
. 220 |50 = max | KONVENKCIA: Koriste se gornji i donji elementi pecnice. To je uobicajeni nacin pecenja i przenja. Idealno jeza przenje
’ butine i divljaci, pecenje kolaci¢a i jabuka te pripravljanje mekanogihrskavog jela.
ROSTILJ: rostilj koristite sa zatvorenim vratima. Gornji grijac koristi se sam i mozete podesiti temperaturu. Kako bi se
~——~ 230 |50 = MAX grijaci zagrijali do usijanja potrebno je pet minuta zagrijavanja. Uspjeh je zajamcen za rostilj, kebab i gratinirana jela.
* ' Bijelo meso moze se staviti razmaknuto od rostilja; kuhanje traje dulje, no meso ¢e biti  socnije. Mozete staviti crveno
meso i ribljifile na policu s posudom za kapanje koja je stavlje naispod.
220 50 + MAX | PIZZA: ova funkcija s kruZzenjem vruceg zraka unutar peénice osigurava odli¢ne rezultate za hranu kao Sto je pizza ili keksi.

WIFION: Moguce je spajanje pec¢nice na wifi.

%» :ﬁ> 69

res

WIFIRESET: Omogucava ponovno pokretanje spajanja na wifi.

* |spitano u skladu s normom EN 60350-1 za svrhu prijave potrosnje energije i energetskog razreda
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4. Cis¢enje i odrzavanje peénice

4.1 Opce napomene o Cis¢enju

Radni vijek uredaja moze se produljiti redovitim c¢is¢enjem. Pricekajte da se
pecnica ohladi prije ru¢nog ciscenja. Pri ¢is¢enju nikada nemojte koristiti
abrazivne deterdzente, Celicnu vunu ni ostre kako ne biste nepovratno
ostetili emajlirane dijelove. Koristite samo vodu, sapun ili deterdzente na
osnovibjelila (amonijak).

STAKLENI DUJELOVI

Preporucuje se Ciséenje staklenog prozora upijajuc¢im kuhinjskim ru¢nikom
nakon svake uporabe pecnice. Kako biste uklonili tvrdokornije mrlje,
mozZete uporabiti spuzvu namocenu deterdZentom i dobro iscijedenu.
Potom isperite vodom.

BRTVA PROZORA PECNICE

Ako se zaprlja, brtva se moze ocistiti vlaznom spuzvom.

4.2 Funkcija Aquactiva

PRIBOR

Pribor ocistite mokrom spuzvom i sapunicom prije nego ga isperete i
osusite: izbjegavajte uporabu abrazivnih deterdzenata.

PLITICA ZA PRIKUPLJANJE MASNOCE

Nakon uporabe resSetke za pecenje, izvadite pliticu iz pecénice. Vruéu
masnocu ulijte u spremnik i operite pliticu vru¢om vodom uz pomo¢ spuzve
i sredstva za pranje posuda. Ako masne naslage ostanu, uronite pliticu u
vodu i deterdzent. Alternativno mozete pliticu oprati u perilici posuda ili
uporabiti komercijalno sredstvo za pecnice. Nikada ne stavljajte prljavu
pliticu natrag u pecnicu.

Postupak from koristi paru kako bi pomogao uklanjanju masnoce i ostataka hrane iz peénice.

1. Stavite 300 ml. vode u spremnik sustava Aquactiva na dnu pecnice.

2. Postavite funkciju pe¢nice na Staticki ( : )ili Donji ( ) grijac¢

3. Postavite temperaturu naikonu Aquactiva 200

4. Pri¢ekajte da program odradi 30 minuta.

5. Nakon 30 minutaiskljucite program i pricekajte da se pecnica rashladi.
6.Kad je uredajhladan, ocistite unutarnje povrsine pe¢nice mekom krpom.
Upozorenje:

Uvjerite se daje pecnica hladna prije nego je dotaknete.

Budite paZljivi sa svim vruc¢im povriinama jer one mogu uzrokovati opekline. Koristite destiliranu ili pitku vodu.

000
000

4.3 Odrzavanje

UKLANJANJE | CISCENJE BOCNIH VODILICA

1. Uklonite Zicane resetke tako Sto ¢ete ih povuciu pravcu strelica (vidi u nastavku).
2. Ocistite Zicane reSetke tako Sto Cete ih staviti u perilicu za posudeili koristite mokru spuzvu te ih poslije osusite.
3. Nakon ¢is¢enja vratite ZiCane reSetke na svoje mjesto obrnutim redoslijedom.

— e
(D) —>»

5

4

3

2
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UKLANJANJE PROZORA PECNICE
1. Otvorite prednji prozor.

2. Otvorite spojnice kucista Sarki na lijevoj i desnoj strani prednjeg prozora trako da ih gurnete prema dolje.

3. Prozor vratite izvrSavanjem postupka obrnutim redoslijedom.
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UKLANJANIJE I CISCENJE STAKLENIH VRATA

1. Otvorite vrata pecnice.

2.3.4. Blokirajte Sarke, uklonite vijke i uklonite gornji metalni poklopac tako da ga povucete prema gore.

5.6. Uklonite staklo tako da ga paZzljivo izvucete iz vrata pecnice (napomena: u pirolitickim peénicama uklonite i drugoi trece staklo (ako postoji)).

7.Po zavrsetku cis¢enjaili zamjene sastavite dijelove obrnutim redoslijedom.

Na svim staklima oznaka ,,Pyro” mora biti Citljiva i nalaziti se na lijevoj strani vrata, pokraj lijeve poprecne Sarke. Na taj ¢e nacin otisnuta oznaka na prvom
staklu biti s unutarnje strane vrata.
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ZAMIJENA ZARULIJICE IZ SVJETILIKE
1.Vélasszaleasutétazerésaramu.

2. Az Gvegboritas, csavarja kiazizzot és cserélje ki egy Ujizzét az azonos tipusu.

3.Haahibdsizzot cserélni, helyére az Givegbura.

5. RjeSavanje problema

5.1 CESTA PITANJA

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RIESENJE

Pecnica se ne zagrijava

Sat nije postavljen

Postavite sat

Pecnica se ne zagrijava

Nisu postavljeni funkcija
kuhanja i temperatura

Pobrinite se da su potrebne
postavke pravilne

Dodirno korisnicko sucelje
ne reagira

Para i kondenzacija na ploci
korisnickog sucelja

Plocu korisnickog sucelja ocistite krpom od
mikrovlakana kako biste
uklonili kondenzirani sloj
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Varnostna Navodila

e Med kuhanjem lahko vlaga kondenzira znotraj
odprtine pecice ali na steklu vrat. To je normalno
stanje. Za zmanjsanje tega ucinka pocakajte
10-15 minut po vklopu napajanja, preden hrano
vstavite v pecico. V vsakem primeru kondenzacija
izgine, ko pecCica doseze temperaturo za kuhanje.

e Zelenjavo kuhajte v posodi s pokrovom,
namesto na odprtem pekacu.

* |zogibajte se puscanju hrane v pecici za vec kot
15—-20 minut po kuhanju.

e OPOZORILO: naprava in dostopni deli se med
uporabo segrejejo. Bodite previdni in se ne
dotikajte vrocih delov.

e OPOZORILO: med delovanjem Zara, se
izpostavljeni deli lahko zelo segrejejo. Zato
poskrbite, dabodotakrat otrocivarno

oddaljeni.

e OPOZORILO: poskrbite, da je pred zamenjavo
Zarnice, naprava izklopljena, da se izognete
morebitnemu elektricnemu udaru.

e OPOZORILO: da bi se izognili kakrsni koli
nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve
termi¢nega prekinjala, te naprave ne smete
napajati preko zunanje stikalne naprave, kot je
casovnik, ali je prikljuciti na tokokrog, ki se redno
vklaplja aliizklaplja.

e Otroci, mlajSi od 8 let, morajo biti na varno
oddaljeni od naprave, ¢e niso pod stalnim
nadzorom.

e Otroci se z napravo ne smejo igrati. Napravo
lahko uporabljajo osebe stare 8 let ali vec€ in osebe
z zmanjsanimi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi
sposobnostmi, brezizkusenjaliznanjaoizdelku, le
pod nadzorom ali ¢e so prejeli ustrezna navodila
glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo
nevarnosti, ki obstajajo.

o Cid¢enja in vzdrZevanja ne smejo opravljati
otroci, ki niso pod nadzorom.

e Za CiSCenje stekla na vratih pecice ne
uporabljajte abrazivnih in grobih materialov ali
ostrih kovinskih strgal, saj lahko povzrocijo praske
na stekleni povrsini, ki lahko povzrocijo pokanje
stekla.

e Pred odstranjevanjem delov, ki jih je mogoce
odstraniti, je pelico trebaizklopiti.

e Po koncanem cis¢enju, ponovno sestavite dele
po prilozenih navodilih.

e Uporabljajte samo sondo za meso, ki je
priporocena zato pecico.

e ZaCisCenje ne uporabljajte parnega Cistilnika.

* VtikaC napajalnega kabla priklopite v vti¢nico, ki
izpolnjuje zahteve glede napetosti, toka in moci, ki
so navedene na oznaki naprave, vti¢nica pa mora
biti tudi ustrezno ozemljena. Vti¢nica mora
zagotavljati ustrezno mo¢, ki je navedena na
oznaki naprave, biti mora ozemljena in v
brezhibnem stanju. Kabel za ozemljitev je
rumeno-zelene barve. Priklop naprave mora
izvesti ustrezno usposobljena oseba. Ce vti¢nica in
vtika¢ nista zdruzljiva, naj ustrezno usposobljeni
elektro-serviser zamenja vti¢nico s taksno, kise bo
prilegala vtikacu. Vti¢nica in vtika¢ morata
izpolnjevati veljavne norme v drzavi, kjer bo
naprava priklopljenavomrezje.

Priklop v elektricno omrezje je moZzno izvesti tudi
tako, da je napajanje urejeno prek ustrezne
varovalke, vgrajene med napravo in vir napajanja,
ki zagotavlja, da obremenitev omrezja ne presega
predpisane zakonodaje.

Rumeno-zelenega kabla ni dovoljeno prekinjati z
varovalko. Vti¢nica ali varovalka, ki sta vgrajeni
med vticnico in napravo, morata po namestitvi
naprave ostati enostavno dostopni.

e Prekinitev napajanja mora biti moZna bodisi z
odklopom vtikaca iz vticnice, oziroma prek
dodatno vgrajenega stikala, namescenega
skladno s pravili elektro-stroke.

o Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je
potrebno nadomestiti z novim ali posebnim
kablom, ki je navoljo priproizvajalcu, lahko pa
setudiobrnete naoddelek za podporo kupcem.

* Napajalnikabel mora bitivrste HO5V2V2-F.

e Priklop naprave mora izvesti ustrezno
usposobljena oseba. Kabel za ozemljitev
(rumeno-zelen) mora biti priblizno 10 mm daljsi
kot drugi prevodniki. Za kakrsna koli popravila se
obrnite samo na oddelek za podporo strankam in
zahtevajte uporabo originalnih rezervnih delov.

e NeuposStevanje zgornjih predpisov lahko
negativno vpliva na varno uporabo naprave ter
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iznicigarancijo.

* Pred CiSCenjem morate morebitne ostanke Zivil
najprejodstraniti.

e Dolg izpad napajanja, ki se pojavi med fazo
kuhanja, lahko povzroCi okvaro zaslona. V tem
primeru se obrnite naservisno sluzbo.

* Naprave nidovoljeno namestiti za dekorativnimi
vrati, sicer lahko pride do pregrevanja.

e Pri vstavljanju polic se prepricajte, da je
zaustavljalnik na zadnji strani in obrnjen navzgor.
Polico morate vstaviti do konca

e OPOZORILO: Sten pecice na oblagajte z
aluminijasto folijo ali zascito za enkratno uporabo,
kijenavoljovtrgovinah.

Aluminijasta folija ali katera koli druga zascita, ki je
v neposrednem stiku z vro¢im emajlom,
predstavlja tveganje topljenja in slabsSanja
kakovostiemajla v notranjosti.

e OPOZORILO: Nikoli ne odstranite tesnil na vratih
pecice.

e POZOR: Dna odprtine pecice ne polnite z vodo
med kuhanjem aliko je pecica vroca.

e Za upravljanje te naprave pri nazivnih
frekvencah, ni potrebno nobeno dodatno
delovanje/nastavitev.
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1. SploSna navodila

Zahvaljujemo se vam za izbiro enega od nasih izdelkov. Za najboljSe rezultate z vaso pecico pozorno
preberite navodila in jih shranite za poznejso uporabo. Pred namestitvijo pecice si zabelezite serijsko
Stevilko, tako da jo lahko posredujete osebju sluzbe za stranke, ¢e potrebujete kaksna popravila. Ko
pecico odstranite iz embalaZe, preverite, ali se med transportom ni poskodovala. Ce ste v dvomih,
pecice ne uporabljajte in se za nasvet obrnite na usposobljenega tehnika. Ves embalazni material

(plasti¢ne vrecke, stiropor, Zeblje) hranite izven dosega otrok.

Ko pecico prvi¢ vklopite, se lahko razvije mocan vonj po dimu, ki ga povzroci lepilo na izolacijskih
ploscah, ki obdajajo pecico ob prvem segrevanju. To je popolnoma normalno in ¢e se zgodi, morate
pocakati, da dim izgine, preden polozZite Zivila v pecico. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v

primerih, ko ne upostevate navodil vtem dokumentu.

OPOMBA: Funkcije pecice, lastnosti in dodatki, navedeni v tem prirocniku se lahko razlikujejo odvisno

od modela, ki ste ga kupili.

1.1 Varnostni Indikacije

Pecico uporabljajte le za predvideni namen, ki je samo kuhanje Zivil; vsa
druga uporaba, na primer kot vir toplote, se Steje kot nepravilna in zato
nevarna. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitno skodo, do
katere pride zaradinepravilne, neustrezne alinerazumne uporabe.
Uporaba kakrsne koli elektricne naprave pomeni spostovanje nekaterih
temeljnih pravil:

1.2 Elektricna varnost

- Ne vlecite za napajalni kabel, da odstranite vti¢ iz vti¢nice;

- Aparata se ne dotikajte z vlaZznimirokami ali nogami;

- Nasplosno uporaba adapterjev, vec vti¢nic in podaljskov ni priporocljiva;
-V primeru okvare in/ali slabega delovanja, aparat izklopite in ga ne
spreminjajte.

ZAGOTOVITE, DA ELEKTRICNE POVEZAVE VZPOSTAVI ELEKTRICAR ALl
USPOSOBLJEN TEHNIK.

Napajanje, s katerim je povezana pecica, mora biti v skladu z zakoni, ki
veljajovdrzavinamestitve.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil. Pecica mora biti priklju¢en na elektri¢no oskrbo
z ozemljeno vti¢nico ali odklopnikom z vec poli, odvisno od zakonov, ki
veljajo v drzavi namestitve. Napajanje mora biti zasciteno z ustreznimi
varovalkami in uporabljeni kabli morajo imeti precni prerez, ki lahko
zagotovi ustrezno napajanje pecice.

PRIKLJUCEVANJE

Pecica je dostavljena z napajalnim kablom, ki ga lahko povezZete le z
elektri¢nim napajanjem z 220-240 Vac 50 Hz moci med fazami ali med fazo
in nevtralnim vodom. Pred povezavo pecice z elektri¢nim napajanjem, je
pomembno, da preverite:

1.3 Priporocila

- Moc napetosti, ki je navedena na merilniku;

- Nastavitev odklopnika.

Ozemljitveni kabel priklju¢en na ozemljitveni priklju¢ek pecice mora biti
povezan z ozemljitvenim priklju¢kom napajanja.

OPOZORILO

Pred prikljucitvijo pecice na elektricno omrezZje, se posvetujte z
elektricarjem, da preverite kontinuiteto oskrbe ozemljitvenega prikljucka
napajanja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne nesrece ali
druge tezave, ki jih povzroci neupostevanje povezave pecice na
ozemljitveni prikljucek ali ozemljeno povezavo, kiima moteno kontinuiteto.
OPOMBA: Ker so na pecici lahko potrebna vzdrzevalna dela je priporocljivo,
da imate na voljo drugo stensko vtic¢nico, da lahko pecico poveZete z le-to,
Ce jo odstranite iz prostora, v katerega je namescena. Napajalni kabel lahko
zamenja samo osebje tehni¢nega servisa s kablom z enakovrednimi
kvalifikacijami.

*Priporo¢amo, da po vsaki uporabi na hitro ocistite pecico.

#Sten pecice ne oblagajte z alu-folijo ali v oblogami za enkratno uporabo, ki so
na voljo v trgovinah, saj bi se te snovi lahko stalile ob stiku z vro¢im emajlom,
kar bi poskodovalo emajl.

*Ne nastavljajte previsoke temperature, saj se bo tako pecica manj umazala in

1.4 Installation

se ne bo razvijal dim. Bolje je, da nekoliko znizate temperaturo in podaljsate
Cas pecenja.

eTablica s podatki je ob strani pecice.

e V pecici poleg prilozene opreme uporabljajte samo ustrezne pekace,
odporne na zelo visoke temperature.

Za prikljucitev aparata in morebitno vgradnjo poskrbi kupec in ni
odgovornost proizvajalca. Morebitni posegi s strani pooblas¢enega servisa
niso vkljuéeni v garancijo. Elektricna instalacija, na katero bo aparat
priklju¢en, mora biti urejena v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi in v
skladu z navodili proizvajalca, zato priporocamo, da vam elektricno
instalacijo pred prikljucitvijo aparata pregledajo usposobljeni strokovnjaki.
Morebitna napacna prikljucitev in namestitev lahko povzroci poskodbe

1.5 Ravnanje z odpadki in varstvo okolja

oseb, zivali ali premoZenja. Proizvajalec in prodajalec ne prevzemata
odgovornosti za morebitne poskodbe oseb in/ali nastalo materialno $kodo,
do katere bi prislo zaradi napacne prikljucitve in/alivgradnje aparata.
Dovoljena je vgradnja pecice pod delovni pult ali v niso v visoki kuhinjski
omarici. Zagotoviti morate ustrezno kroZenje zraka, ki je potrebno za
hlajenje in zascito delov v notranjosti. Upostevajte mere, ki so navedene na
skici na zadnji strani teh navodil.

Ta naprava je oznacena v skladu z dolodili Evropske direktive 2012/17/EU o
odpadni elektri¢ni in elektronski opremi (OEEO). OEEO so tako snovi, ki
onesnazujejo okolje (lahko negativno ucinkujejo na okolje) kot osnovni
sestavni deli (ki jih je mozno ponovno uporabiti). Pomembno je
pravilno ravnati z OEEO, da pravilno odstranimo in zavrzemo
vse snovi, ki onesnazujejo, okolje, ter obnovimo in recikliramo
vse materiale.

Kot posamezniki lahko pomembno vplivamo na to, da OEEO ne
postane okoljska tezava; upostevati moramo le nekaj osnovnih
pravil:

¢ ZOEEO ne smemo ravnati kot z ostalimi hisnimi odpadki.

e OEEO moramo odnesti v ustrezne centre za zbiranje odpadkov, ki jih
upravlja obcina ali pooblas¢eno podjetje. V vec drzavah imajo urejen
prevzem vecjih kosov OEEO na domu.

¢ Ob nakupu nove lahko staro napravo vrnemo prodajalcu, ki jo je dolZzen
brezplacno prevzeti na osnovi ena za eno, Ce je oprema enake vrste in ima
enake funkcije kot dobavljena.

PRIHRANEK NA ENERGUI IN SPOSTOVANJE DO OKOLJA

Ce je le mogoce, se izognite predgrevanju pecice in petico kar se da
napolnite z Zivili. Vrata pecice odpirajte kar se da poredko, saj ob vsakem
odpiranju toplota uhaja iz pecice. Obc¢utno boste prihranili na energiji, ce
boste pecico izklopili 5 do 10 minut pred predvidenim koncem pecenja in
izrabili preostanek toplote, ki je Se v pecici. Tesnila naj bodo vedno Cista in
neposkodovana, da preprecite morebitno uhajanje toplote iz petice. Ce
imate na izbiro tudi ¢asovna obdobja z niZjo ceno elektricne energije, s
pomocjo programa za zamik vklopa zacetka pecenja enostavno prihranite,
Ce pecenje zamaknete na Cas, ko je elektricna energija cenejsa.
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1.6 Declaration of compliance

Candy Hoover Group Srlizjavlja, da je radijska oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU in ustreznimi zakonskimi zahtevami (za trg UKCA). Celotno besedilo izjave o
skladnostije navoljo na naslednjem spletnem naslovu: www.candy-group.com

2. Opis izdelka
2.1 Pregled

S

1. Krmilna plosca

2. Polozaji police

(precna Zicna resetka, e je priloZzena)
3. Kovinska resetka

4. Ponev

5. Ventilator (za jekleno plosco)

6. Vrata pecice

2.2 Dodatna oprema (odvisno od modelq)

1 Ponev 3 Preéna ziéna resetka
I Py
Zbira ostanke, kiz resetke kapljajo med kuhanjem Zivil na resetki. Se nahaja na obeh straneh odprtine pecice. Za namescanje kovinskih

resetkin pladnja za kapljanje.

2 Kovinska regetka

Za namescanje pladnjev in kroZnikov.

2.3 Prvo Upotreba

Pred prvo uporabo pecico ocistite.

¢ Obrisite vse zunanje povrsine zvlazno krpo.

¢ Operite vso opremo in obrisite notranjost pecice z raztopino vode in detergenta za pomivanje posode.

e Vklopite prazno pecico za priblizno 1 uro na najvisjo temperaturo, da odstranite vonj po novem. Pred tem poskrbite za zracenje prostora!
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3. Uporaba pecice (odvisno od modela)

3.1 Opis zaslona
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. Gumb za izbiro termostata

. Signalna svetilka termostata

. Konec kuhanja

. Cas kuhanja

. Prikaz temperature ali ure

. Kontrolniki za nastavitev LCD zaslona
. Minutni skrbnik

. Nastavitev ure

. Signalna svetilka Wifi

10. Gumb za izbiro funkcij

OPOZORILO:ko je pecica vgrajena in priklopljena na elektricho omrezje, oziroma po vsakem izpadu
elektricne energije (na to vas opozori utripanje vrednosti 12:00 na prikazovalniku) morate nastaviti
toden €as. Spodnja desna lu¢ka LED vtem ¢asu utripa (). To se doseZe na naslednji naéin.

e Spomojcotipko"-" "+

nastavite tocen Cas.

e Pritisnite gumb Meni ali pocCakajte 5", nato je ura nastavljena.

POZOR: Pecicadelujele, e je nastavljena ura.

FUNKCIJA

AKTIVIRANJE

DEAKTIVIRANJE

DELOVANIJE

OPOMBA

ZAKLEPANJE
ZA VARNOST
OTROK

* Funkcijo zaklepa za otroke aktivirate
s pritiskom Nastavitev(+) za najmanj 5
sekund. Od tega trenutka dalje so vse
druge funkcije zaklenjene in na
zaslonu bo v 3-sekundnih intervalih
neprekinjeno utripal napis STOP in
nastavljen cas.

e Funkcija Child Lock se deaktivira
tako, da se dotaknete sledilne
ploscice znova (+) za najmanj 5
sekund. Od tega trenutka se lahko vse
funkcije ponovnoizberejo.

STEVEC
MINUT

e Trikrat pritisnite osrednji gumb
e Pritisnite gumb "-" "+", da
nastavite Zeleni ¢as

 Spustite vse gumbe

¢ Ko nastavljen ¢as potece, se aktivira
zvocni alarm. Alarm se zaustavi sam,
lahko pa ga takoj zaustavite s
pritiskom kateregakoligumba.

¢ Opozarja na alarm na koncu
nastavljenega ¢asa.

* Med postopkom se na zaslonu
prikaZe preostali Cas.

¢ Omogoca uporabo pecice kot budilke
(lahko se aktivira bodisi z delovanjem
pecice alibrez uporabe pecice)

TRAJANJE
PECENJA

<)

o |zberite funkcijo kuhanja z gumbom
funkcij pecice, Zeleno temperaturo pa
stermostatom.

¢ Push the central button 1 times
 Press the buttons "-" or "+"to set the
lenght of cooking required

¢ Release all buttons

OPOMBA: Ce je petica izklopljena ali
sveti lucka, funkcija nacrtovanega
Casa kuhanjanebo delovala.

e Pritisnite katerikoli gumb, da
ustavite signal. Pritisnite centralni
gumb, da se vrnete na funkcijo ure.

e Omogoca nastavitev ¢asa kuhanja, ki
je potreben zaizbranirecept.

o Ce 7elite preveriti, koliko ¢asa je Se
potrebno, pritisnite gumb MENU 1 ¢as.
e Za spreminjanje / spreminjanje
nastavljenega c¢asa pritisnite tipko
MENU in"-""+",

*Ob koncu programa bo program sprozil 3
opozorilne signale in na zaslonu se pojavi
napis Konec.Nastavite stikalo za izbiro
funkcijna"0" za ponovno delovanje ure.

KONEC
PECENJA

&

end

* Izberite funkcijo kuhanja z gumbom
funkcij pecice, Zeleno temperaturo pa
stermostatom.

ePushthe central button 2 times
ePress the buttons "-" "+" to set the
time at which you wish the oven to
switch off

*Release the buttons

OPOMBA: Ce je petica izklopljena ali
sveti lucka, funkcija nacrtovanega
¢asa kuhanjanebo delovala.

e V nastavljenem casu se pecica
izklopi. Ce Zelite ro¢no izklopiti,
izbirnik funkcije pecice v polozaju O.

e Omogoca, da nastavite konec Casa
kuhanja

e Za preverjanje prednastavljenega
Casa pritisnite centralnigumb 2-krat
e Za spreminjanje nastavljenih
Casovnihtipk MENU +"-" “+"

e Ta funkcija se obicajno uporablja s
funkcijo "kuhanja".

Na primer, ¢e je posoda kuhana 45 minutin
mora biti pripravljena do 12:30, preprosto
izberite Zeleno funkcijo, nastavite cas
kuhanja na 45 minut in konec ¢asa kuhanja
do12:30.

¢ Po koncu nastavljenega Casa kuhanja se
pecica samodejno izklopi in zazvoni zvocni
alarm.

¢ Kuhanje se bo zacelo samodejno ob
11:45 (12:30 minus 45 min) in se bo
nadaljevalo do vnaprej nastavljenega ¢asa
kon¢nega kuhanja, ko se bo pecica
samodejnoizklopila.
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PARAMETRI BREZZICNE POVEZAVE

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Uporabljen(-i) frekvenéni | 2401-2483 2402-2480

pas(-ovi) [MHz]

Najvec¢ja moc [mW] 100 10

INFORMACIJE O IZDELKU ZA OMREZNO OPREMO
¢ Poraba modi izdelka v omreznem stanju pripravljenosti, e so priklju¢ena vsa Zicna omrezna vrata in so aktivirana vsa brezzi¢na omrezna vrata: 2,0 W

Kako omogociti vrata brezzicnega omrezja:

o Ce lutka LED za WiFi utripa, pomeni, da je modul WiFi vklopljen.
« Ce je 7e povezano: obrnite gumb za vklop WiFi On.

« Ce ni povezano: sledite postopku za povezavo.

Kako onemogociti vrata brezzicnega omrezja:

o Ce je lu¢ka LED WiFi izklopljena, pomeni, da je modul WiFi izklopljen.

« Ce je petica povezana: v 30 sekundah gumb obrnite v poloaj za ponastavitev WiFi in nato v polozaj Izklop.
« Ce pecica ni povezana, je WiFi izklopljen.

Povezovanje pecice preko aplikacije

NA PAMETNEM TELEFONU £ Availabie on the NA NAPRAVI
1. Korak . App Store 5. Korak

¢ Prenesite aplikacijo hOn. e Obrnite gumb s funkcijami kuhanja na
program (Ne na “lahko” niti na “0”).

199

rese

(REBRXC

2. Korak

* V/pisite se oz. se registrirajte. 6. Korak

e Gumb s funkcijami obrnite na program
WI-FI RESET in pocakajte 30 sekund.

(REBIRX C

7. Korak
e Ko lucka LED za WiFi zacne utripati, imate
5 minut za nadaljevanje seznanjanja.

3. Kora!( Select your appliance
¢ Dodajte novo napravo. category
B washar Drver Nacin daljinskega upravljanja
1. Korak O
i e Obrnite gumb na program WI-FI. é
&
= Avon :
2. Korak
4. Kor?k ) ) ) L e Vklopi se LED lu¢ka za WiFi.
¢ Opti¢no preberite kodo QR ali vstavite serijsko Stevilko.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number

Candy Hoover Group Srl izjavlja, da je radijska oprema v skladu z Direktivo
2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
naslednjem spletnem naslovu: www.candy-group.com

F e B o

Sem napisite svojo serijsko Stevilko za poznejso
uporabo.
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3.2 Nacini pecenja

Funkcii Privzeto | Privzeto F k ..
unkcije ToC ToC unkcije
O Za priziganje luci v pecici
- Samodejno se aktivira tudi ventilator za hlajenje (modeli z ventilatorjem)
;o/o ODTALJEVANIE: Okoli Zivila kroZi zrak sobne temperature; tako se Zivilo hitro odtali z ohranjanjem vseh lastnosti Zivila.
(& VENTILIRANA PECICA : Delujeta oba grelca ter ventilator, tako da vro¢ zrak krozi v pecici. Ta nacin priporo¢amo za peko
180 50+ MAX perutnine, sladic, rib in zelenjave. Enakomerna temperatura v notranjosti skrajsa Cas pecenja in predhodnega segrevanja
~ ) pecice. Naenkrat lahko pecete razli¢ne jedi; vonji se ne bodo pomesali. Ce pecete vec jedi hkrati, pecenje podaljsajte za
% priblizno 10 minut.
*
B 190 S COOK LIGHT: Ta funkcija omogoca bolj zdravo pripravo hrane, saj je potrebna manjsa koli¢ina mastiin olja. Kombinacija grelnih
’ elementov z utripajocim kroZenjem zraka zagotavlja popolne rezultate peke.
VENTILATOR IN SPODNIJI GRELEC (a): Pecico segreva spodniji grelec, vro¢ zrak pa zahvaljujo¢ ventilatorju kroZi v notranjosti
ag 210 50 + MAX| pecice. Funkcija je namenjena peki obcutljivih jedi (pite- narastki). Jed se ne izsusi in bolje naraste, predvsem to velja za kolace,
kruhindruge jedi, ki se morajo segrevati od spodaj. Pekac potisnite v spodnjo visino vodila.
*
- . KONVEKCIONA : Delujeta spodnji in zgornji grelec;ta funkcija je primerna za tradicionalni nacin peke in jo priporo¢amo za peko
o 220 50 + MAX PRT . : PR, ) -
— krac¢,divjacine, peciva, keksov, jabolk ter za vse jedi, ki jih Zelite hrustljavo zapeci.
ZAR : Pri zaprtih vratih pecice.Ta funkcija je primerna za peko tanjsih kosov mesa. Nastavljanje temperature ni mogoce. Najprej
—~—— ) pecico segrevajte 5 minut, nato postavite jed vanjo. Primerno za peko kebaba, mesa na Zaru, gratiniranje .. Belo meso najbo od
. 230 50 = MAX grelca bolj oddaljeno, pece se dlje casa, a bo bolj okusno. Rdece meso ali ribe pecite na resetki, pod katero potisnete pekac za
lovljenje mascobe.
220 50 + MAX | Pizza: Pritejfunkciji vrocizrak kroZi v notranjosti pecice, kar zagotavlja popolne rezultate pri peki pizz, kolacev ipd.

VKLOPLJEN WIFI: Pecica omogoca brezzi¢no povezavo wifi.

%))) o) | &

res

WIFIRESET: Omogoca ponovni zagon brezzi¢ne povezave wifi.

* Preizkuseno skladno z EN 60350-1 za namene izjave o porabi energije in energijskega razreda
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4. Cis&enje in vzdrzevanje pecice

4.1 Splosne opombe o ciscenju

Zivljenjski cikel aparata se lahko podaljda z rednim ¢is¢enjem. Pred
izvajanjem Ciscenja pocakajte, da se pecica ohladi. Za cis¢enje nikoli ne
uporabljajte abrazivnih cistil, jeklene volne ali ostrih predmetoy, saj lahko
nepopravljivo poskodujete emajlirane dele. Uporabljajte samo vodo, mila
alidetergente na osnovibelila (amoniak).

STEKLENI DELI

Priporocamo, da stekleno okno po vsaki uporabi pecice ocistite z vpojno
kuhinjsko brisa¢o. Ce Zelite odstraniti bolj trdovratne madeze, lahko
uporabite dobro ozeto gobo, namoceno v detergent, in nato sperite zvodo.
TESNILO OKNA PECICE

Ce je umazano, lahko tesnilo ogistite z vlazno gobo.

4.2 Funkcija Aquactiva

DODATNA OPREMA

Pred spiranjem in susSenjem ocistite dodatke z vlazno gobico z milom:
izogibajte se uporabiabrazivnih detergentov.

PONEV

Po uporabi Zara odstranite ponev iz pecice. Prelijte vro¢o mascobo v
posodo in z gobico ter sredstvom za pomivanje posodo operite v vroci vodi.
Ce mastni ostanki niso odstranjeni, potopite posodo v vodo in detergent.
Alternativno lahko posodo pomijete v pomivalnem stroju ali pa uporabite
komercialno Cistilo za pecice. Umazane posode nikoli ne postavite nazaj v
pecico.

Postopek AQUACTIVA olajsa odstranjevanje mascobe in ostankov Zivil iz pecice s pomocjo pare.

1.V posodo AQUACTIVA na dnu pecice vlijte 300 mlvode.

2. 1zberite funkcijo pecice Staticna ( : ) pecicaaliGretje (_ )spodaj.
3. Temperaturo nastavite naikono AQUACTIVA ( 220 ).

4. Pecica najdeluje 30 minut.

5.Po 30 minutahizklopite pecicoin pocakajte, da se ohladi.

6. Ko je pecCicahladna, s krpo obrisite povrsine v notranjosti.

Opozorilo: Preden se dotaknete pecice, se prepricajte, da se je ohladila. Dokler je pecica Se vroca, bodite zelo previdni, da se ne opecete. Za ta postopek

uporabljajte destilirano ali pitno vodo.

000
000

4.3 Vzdrzevanje

ODSTRANJEVANJE IN CISCENJE STRANSKIH NOSILCEV

1- Odstranite Zi¢ne stranske nosilce tako, da jih potegnete v smeri puscic (glejte spodaj).
2-Zaciscenje zicnih stranskih nosilcev jih lahko postavite v pomivalni stroj ali uporabite mokro gobico ter jih potem dobro osusite.

3-Po giscenju, namestite Zicne stranske nosilce v nasprotnem vrstnem redu.

— ===

I

N __’ -/>
5

4

3

2

"&y—»

ODSTRANITEV OKNA PECICE
1. Odprite sprednje okno.

2. Odprite spojke ohisja tecajev na desni in levi strani sprednjega okna tako, da jih potisnete navzdol.

3. Okno znova namestite z izvedbo postopka v obratnem vrstnem redu.
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ODSTRANITEV IN CISCENJE STEKLENIH VRAT

1. Odprite vrata pecice.

2.3.4.Zapahnite tecaje, odstranite vijake in odstranite zgornji kovinski pokrov tako, da ga povlecete navzgor.

5.6. Odstranite steklo, pazljivo ga povlecite iz vrat pecice (opomba: v piroliti¢nih pecicah odstranite tudidrugo in tretje steklo (Ce je namesceno)).
7.0bkoncu ¢is¢enja alizamenjave sestavite dele v obratnem vrstnem redu.

Na vseh steklih mora biti oznaka »Pyro« Citljiva in namescena na levi strani vrat, v bliZini levega stranskega tecaja. Na ta nacin bo natisnjena etiketa prvega
stekla bila nanotranji stranivrat.
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ZAMENJAVA ZARNICE
1. Pecicoizkljucite iznapajanja.

2. Odvijte stekleni pokrov, odvijte Zarnico in jo nadomestite z novo Zarnico istega tipa.
3. Ko ste pokvarjeno Zarnico zamenjali, znova namestite stekleni pokrov.

5. Odpravijanje tezav

5.1 Pogosto zastavljiena vprasanja

TEZAVA

MOZNI VZROK

RESITEV

Pecica se ne segreje.

Ura ni nastavljena.

Nastavite uro.

Pecica se ne segreje.

Funkcija kuhanja in
temperature ni dolocena.

Preverite, ali so nastavitve
pravilne.

Ni odziva uporabniskega
vmesnika na dotik.

Para in kondenzacija na

plosci uporabniskega vmesnika.

Plosco uporabniskega vmesnika ocistite s
krpo iz mikrovlaken, da odstranite
kondenzacijsko plast.
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Evéeiteic aocpalegiac

e Katd tnv OLAPKELQ TOU HOYELPEUATOC, UTOPEL va
ouunukvwBel vypaoia péoa otov BAAaupo Ttou
doupvou 1) emdvw oto TLALL TNC TTOpTaC. AUTO €lval
éva. GUCLOAOYIKO dalvopevo. Mo v LELWOETE TO
dawvopevo auto, meppévete 10-15 Aemtd LETA Ao
TO Avaupa Tou doupvou TPV BAAETE TPOPLUA LECQL
otov dpoupvo. 2 KABe TEPMTTWON, N CUPITUKVWON
eCadaviletal o6tav ptacel o doupvoC o€
Depokpaoio LaYELPEUATOC.

e MayelpePte Ta AaXAVIKA LECQ O€ €V OKEVOG LE
KOUTAKL avTl o€ €vay avolyto dloko.

e Anoduyete va adrvete TpoOPLUA PLECA OTOV
dolpvo adol T €XETE paYELPEPEL yLa
TeplooOTePO armo 15/20 Aermta.

* [MPOEIAOMOIHZH: n cuokeur KAl Ta TIPOCRACLUAL
TUApoTa Bgppaivovtal oAU katd tnv SLApKELA TNG
xpnonc. NMpooééte va YNV QKOUWUTINOETE
oroladAToTe BEPUA TUAUATA.

e [IPOEIAOMOIHIH: ta mpoofdacipa TUAUATA
uropet va BeppavBolv oAl otav xpnolpomnoleitat
To Yoo otnv oxapa. Ta madld Ba mpenel va
TIOPOLLEVOUV O€ pia aohaAn amootaon.

e MTPOEIAOMOIHZH: olyoupeuteite OTL N OCUOKEUN
elvat ofnotn PV AVTIKOTAOTHOETE TOV AT PQ,
ylo Vo armodUYETE To eVOEXOUEVO NAeKTpOTANELaG.

e MPOEIAOMNOIHIH: yia va anopuyete
oroLodnMoTe kivbuvo pnopet va mpokAnBet anod tnv
akouola emavadopd TG Bepulkng achalelag, n
ouokeun Sev TpEMeL va tpododoTeltal amod evoc
eEWTEPLKO OLAKOTITN €AEYXOU, OTWC €Vag
XPOVOOSLOKOMTNG, N VO CUVOEETAL O€ €va KUKAWUQ
TO OTOLO €VEPYOTIOLE(TAL KOl QTEVEPYOTIOLELTAL
TAKTLKA.

e Ta maldld KATW Twv 8 €TwvV Ba MpPEMEL va
TOPOLEVOUY O pia aodaAr amoéotacn amod tnv
ouokeun edv dev Bplokovtal uTo cuvexn emiPAen.
e Ta mawdla Sev Ba mpenel va nailouv pe TNV
OUOKEUN.

e H ouokeur) pmopel va xpnotlpomnolnBel amd
ekelvoug Tou €xouv NAkia 8 eTwv Kal Avw Kat armo
eEKE(VOUC TIOU €XOUV HELWHEVEC OWMATLKEG,
aLoONTNPELAKEC 1) SLAVONTIKEC LKOVOTNTEG, XWPLC
EUMEeLpla 1) yvwon Tou Tmpoilovtog, UOVo AV
eruBAEMoOvTAL 1 TouC €xouv 00l 0bnyiec oxeTKA
LLE TNV AEltoupyla TNG CUOKEUNC, UE €va aoholn

TPOTIO KAl PE ETHYVWON TwV TUBAVWVY KIVOUVWV.

e O kaBaplopog Kat n cuvtrpnon dev Ba mpémnet va
exteAeltaL amo nadLd xwpic eniBAen.

e Mnv xpnoluormoleite dypla 1 AeavTikd UAKA N
QLXNPEC METAANIKEC EVOTPEC YLa Vo kaBaploeTe Ta
T{AuLa TNG TopTag Tou poupvou, ylatl umopet va
ypat{ouviocouv TNV emPAVELD KOL VA TIDOKOAECOUV
Bdunwua Tou TlapLoU.

* O poupvoC PETEL VL EXEL ORNOELTIPLY PYAAETE T
adalpovpeva pEpn. Metd tov kabBaplouo
OLVOPUOAOYELOTE Ko TIAAL U P wVA LLE TIC 0ONnyLEC.
e XpnOWOTOLEloTE HOVO TOV aoBnTipa KPEATOC
TIOU CLVLOTATAL YLA AUTO ToV hoUpVO.

e MnV XPNOLLLOTIOLE(TE ATHOKABAPLOTA YLOL EPYAOLEC
kaBapLopoU.

e JuvOEDTE €va PLg oto kaAwdlo tpododoaciag mou
elval kat@AANAo yla TV TAon, TO PEVUA KOL TO
doptio mou avaypadPovtal OTNV ETIKETA KAl TO
onoio dlabetel emadr) yelwong. H mplla mpenet va
elval kat@AAnAn yla to poptio mou avaypadetal
OTNV ETIKETA KaL TIPETEL va. €XeL emadr yelwong
ouvdedepevn kal oe Aewtoupyla. O aywyog tng
yelwong €xel kitpwo-mpacwvo xpwua. Auth n
epyaocia Ba mpémel va ekteAeltal amo
TILOTOTIOLNUEVO eMayyeApaTia. 2e mepimtwon
QoUMBATOTNTOC HETALY TNG PO Kal Tou GLC TNC
npilag tng ocuokeung, (NTNOTE amoO €vav
TUOTOTOLN LLEVO NAEKTPOAOYO VAL AVTIKATAOTACEL TNV
niplla pe pior GAAN KatdAnAou tumou. To $Ig Kat N
npila mMpEMEL va CURMOPPWVOVTAL PE TOUG
LOYUOVTEC KOVOVEG TNG Xwpag eykatdaotaonc. H
ouvbdeon otnv tpododooia oxvog umopel eniong
va yivel tomoBetwvtag €vav MOAUTIOALKO
aodaAel0SLAKOTTTN HETAEY TNG CUOKEUNG KAl TNG
tpododoaoiag LloxUogc, o omoloc va Umopel va avTeEeL
TO MEyLloTo ouvoedepévo Poptio Kal va elvat
oLUdWVOC UE TNV LoyUouoa vouoBeaia. To kitpwvo-
npaolvo kaAwdlo yelwong Sev mpémel va
Stakomrtetal amo tov achaielodlakoren. H mpida
0 A0PAAELOSLAKOTITNG TIOU XPNOLUOTIOLE(TAL YL TN
ouvdeon Ba mpéemel va elval EUKOAA TIPOORACIUOC
otav €xeL tonoBetnBel n cuokeur) otn BEon TNC.

e H amooulvbeon pmopel va emtevxBel €xovtag
npooBaon o0to PG | EVOWUATWVOVTAC Evav
Stakomtn otnv otabepr| kKaAwdiwon cvudwva pe
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TOUG KAVOVEC KoAwdiwonc.

e Edv €xel mabel {nud to kKaAwdlo tpododoaiag
TOU PEVUATOG, Ba TIPEMEL va. avtikablotatal pe Eva
koAwdo f pia ediky déoun dlabéoun amd Tov
KOTAOKEUQOTA 1 ETIKOWVWVWVTAS HE TNV UTNpECia
TEXVIKNG efumnpetnong. O Tumog tou kaAwdiou
tpododooiac mpenel va elvat HOSV2V2-F. Auti n
epyacio Ba mpémel va ekteleltal amo
TULOTOTOLNMEVO emayyeApatia. O aywyog NG
velwong (kitpwvo-mpdolvo) mpemel va elval
HaKPUTEPOG KATA Tepimou 10 mm ard Toug AAAOUG
aywyoug. Mo omolecdNTOTE ETMLOKEVEC,
OoUUPBOUAELBElTE HOVO TO TUAHA €EuTNPETNONG
neAatwyv kat (NTACTE TNV XPAOoN YvACLWV
QVTOAAQKTLKWV.

e H aduvauia cuppopdwong HE TA AVWTEPW
uropel va B€oel oe kivbuvo TNV aopAlela TNG
OUOKEUNC KOLVOL AKUPWOEL TNV €yyunon.
 OmoLodNTIOTE UALKO TIOU €XEL XUBEL kall TtepLoTEVEL
Ba mpénel va adatpeltal oLy amnod Tov KaBapLouo.

e Mia mapatetapevn Slakomr Tng tpododoaoiag
TOU PeLMOTOC TIou eudaviletal Katd Tt SLapKeLa
NG GAONC HAYEIPEUATOS UIMOPEL VOl TIPOKAAEDEL
Suohettoupyia TNg 0BoVNG. 2€ QUTH TNV MEPITTWON
ETUKOWWVNOTE UE TNV UTnpecia efumnpeétnong
TEEAQTWV.

* H ouokeur) Sev mpéEmeL va tomobeTeital iow anod
Ll SlOKOOUNTIKA TopTa yla va. amodpeuxBel n
urepBeppuavon.

e ‘Otav tonobeteite 10 pAdL OTO E0WTIEPLKO,
BeBalwbeite OTL TO TEPUA VAL OTPALLEVO TIPOG T
EMAVW KAl OTO TH{oW HEPOC TNG KoOTNTAC. To padt
TIPETIEL VAL LETTL TEAELWG LECOL OTNV KOWNOTNTAL.

e MPOEIAOMNOIHZH: Mnv okemAleTE TA TOXWHLATA
Tou GoUpVOU HE QAOUULVOXOPTO 1| TIPOOTATEUTIKA
Liag xpriong mou dlatiBevtal amod Ta KATOOTAUATA.
To aAouplvoxapto N omotodnmote AAAO
TIPOOTATEUTIKO, OTaV €lval o dueon enadn UE TO
Beppd oudATo, UTIAP)XEL KivOuvoc var ALWOEL Kal va
KATAOTPEPEL TO OHAATO TWV EOCWTIEPLKWY
TOLWHUATWV.

e [TIPOEIAOMOIHZH: Moté punv adatpeite To AdotL o
NG OPTAG TOU poUpVOoU.

e [TIPOZOXH: Mnv avayepilete To KATW PEPOC TNG
KOLAOTNTAC ME vEPO KATA TN OLAPKELA TOU
LayelpEpatog n otav o poupvog eival (eoToc.

e Aev analteital kapia mpodobBetn
EVEPYELD/pLBLLILON yLa TN AtToupyia TNG CUCKEUNG
OTLC OVOLLQOTIKEC CUXVOTNTEG.
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3MICT

Fevikég odnyieg 1.1 Evéeitelg aodaleiog

1.2 HAekTplkr) aodaiela
49 1.3 Ynodei€elc
1.4 BcTtaHOB/IEHHA

1.5 Alaxelplon amopplpudtwy Kat mpootacia tou
nepBAAovTog
1.6 eknapauida BignosiaHOCTI

Mepypadr tou mpoidvtog 2.1 Erokonnon
2.2 Atecouap
5 O 2.3 Xpion yla mpwtn ¢popa

Xprion tou doupvou 3.1 Mepypadr mivaka eAeyxou

5 -| 3.2 Tpoémot Aettoupyiag Ynolpatoc

KaBaplopog kot cuvtripnon ¢polpvou 4.1 levikég odnyieg yia tov kabaplouod

4.2 Newtoupyla Aquactiva
4.3 Zuvtipnon
e Odnyla yla tnv adalpeon kal tov kabaplopo Twy

TIAEUPLKWYV OXOPWV

e Adalpeon tou mapabupou Tou Goupvou

* KoBaplopoo Lovo Tou E0WTEPLKOU T(AULOU TNO
TOPTOO

e AVTIKQTOOTAON TOU AQUITNPa

Avtiuetwriion mpofAnudtwy 5.1 FAQ

ole
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1. levikeg odnyiec

2aG €VXAPLOTOULE TIOU EMAEEQTE €vVal QIO T TIPOIOVTA UAG. M va EXETE TA KOAUTEPA QTOTEAECHOTA E TOV
doUupvo oag, Ba TPEMEL Vo SLABACETE TIPOCEKTIKA QUTO TO EYXELPISLO 08NYLWVY XProng Kat va To GUAAEETE yla
peMovTkn avadopd. Mptv TomoBeTroeTe ToV HoUPVO, ONUELWOTE TOV GEPLAKO apLOO ETOL WOTE VAL UTIOPELTE Vo
TOV SWOETE OTO TTPOCWTTLKO TNG UTINPECAG EEUTINPETNONG TTEAATWY EAQV TIPEMEL VA YIVEL pia eTilokeur.  Adou €xete

adaipéoet

Tov poUpVo amo TNV cuckeuaaia Tou, eAEYETe OTL Sev €xel TABEL {NLA KTA TNV SLAPKELX TNG LeTadopds. Eav
€xete omoladnmote audlBoAlQ, pnv XPNOWLOTIONOETE ToV GOUPVO KAL ETUKOWWVACTE HE €Va TILOTOTOWNEVO
TEXVIKO YLot OUBOUAEC. Kpatrote OAa Ta UMKA TNG oUOKEUAGLaG (MAQOTIKEG OAKOUAEG, TIOAUOTEPIVEG, KapdLd)
pakpld ard madld. ‘Otav avaBel o oupvog yla Tpwtn $opd, Uropel va epdavioTtel évtovog kamvog paldl pe
HupwAdLA, 0 omoiog mpokaAelTtal ard TV KOAAQL TTIOU UTIAPXEL EMAVW OTA LOVWTIKA Aaiotal ou TieptBEAOUY Tov
doupvo Ta omola Bepuaivovtal yla mpwtn dopd. Autd eival amoAUTwG GUGCLOAOYIKO Kal, GV udavioTel, Ba
TIPEMEL VL TTEPLUEVETE VAL SLaAUBEL 0 kartvog Tpty TomoBetroete daynto péoa atov doupvo. O KATaoKeEUAOTHC eV

dEpel kapia amoAUTwG euBUVN o€ MEPMTWON TIOU SgV TNPOVVTAL OL OSNYIEG TIOU TIEPLEXOVTAL OE AUTO TO £yypado.
ZHMEIQZH: oL Asttoupyiec Tou doupvou, oL IBLOTNTEC Kal T Afecouap Tou Tieplypddovtal oe autd To eyxelpidlo Ba dtadépouv, avaloya e TO LOVIEAD TIOU EXETE

QyopAoEL

1.1 Evéeiteic aopaAeiac

BuKOpUCTOBYITE AYXOBKY /IMLLIE 3@ NPU3HAYEHHAM, @ CaMe A4 NPUTOTYBaHHA
ii. byab-AKke iHWe BWKOPWUCTAHHA, HanpWKaag, AK Axepena Tenna, €
HenpaBMAbHMM Ta BiANOBIAHO Hebe3neyHMM. BUpPOBHUK He Hece
BiINOBIZAANbHOCTI 33 ByAb-AKYy LWKOAY 3anoaisaHy BHACAIAOK HempaBWabHOTO,
HeBIZANOBIAHOIO Y HEPO3YMHOTO BUKOPUCTAHHA Npuaaay.

BuKopuCTaHHA Byab-AKOTO eNeKTPUYHOTO Npuaaay nepeadadae 40TPMMAHHA
OeAKNX GyHAAMEHTaNbHUX NPaBU:

1.2 HAEKTRIKN AT PAAEIT

- HE TATHITb Kabenb KMBNEHHA, LLLOD BUTATHYTU BUIKY 3 PO3ETKM;

- He TOpKanTecs Npuaay BONOrMMMN YU MOKPUMM PyKamm abo Horamu;

- AK NPaBWO, He PEKOMEHYETLCA BUKOPUCTOBYBATY aflanTepu, pPO3ranyysaui
Ta NpPoL0BXKyBaYi;

y BUMNAZKY HECrnpaBHOCTI Ta/uM HeBiANOBIAHOT POBOTH, BUMKHITL Npuaag, i He
HamaraiTecs BiApeMOHTYBaTK 1OTO.

ZIFTOYPEYTEITE OTI OAEX Ol HAEKTPIKEZ ZYNAEZEIZ FINONTAI AMO ENA
HAEKTPOAOTO'H MIZTOMNOIHMENO TEXNIKO.

To kaAwbLo Tpododoatiag e To orolo cuvdéetat o GoVPVOG TIPEMEL val TANPOL TLG
npolmoBEcoelg g Loyvouoag vopoBeoiag otnv xwpa tomobétnong. O
KTAoKEUQOTNG Sev GEPEL Kapla amoAUTwe euBuvn yla TUXOV {nNULd Tou €XeL
TPOKANBel amd pn tpnon autwv tTwv odnywv. O ¢olpvog TPEMEL va elvat
ouvdedepgvog ae pla apox NAEKTPLKOU PEVMOTOC ME YEWWHEVN Tipila Tolxou N
€val TIOMaAO aodaAeLlOSLaKOTTTN, avaloya e TNV LoxVouoa vopoBeoia otnv
Xwpa TornoBétnong. H tpododooia Tou NAEKTPKOU pevuaTog Ba TPEMEL va
TPOOTATEVETAL HE KATAANAEC AOPAAELEC KO T KOAWSLAL TTIOU XPNOLUOTIOLOUVTaL
TIPEMEL val €xouv SLOTopr N ool va eyyudtal Tty owoth Tpododoacia Tou
doupvou.

ZYNAEZH

O ¢oUpvog tpododoteital pe éva kadwdlo Tpododoatiag To omoio Ba mpémeL va
elvat ouvdedepévo povo pe pia mapoxn NAEKTpKOU peupatog pe 220-240 Vac 50
Hz petaty twv dpacswv N petald tng daong kat tou oudétepou. Mpv ouvdebel o
$oUPVOG LE TNV TIAPOXT) NAEKTPLKOU PEVHOTOG, £IVAIL CNUAVTIKO VoL EAEYEETE:

- TNV TAON TIOU UTTIOSEIKVUETAL ETIAVW OTO OPYAVO LETPNONG,

- TNV puBLLEN Tou aodAAELOSLAKOTTTN.

To kaAwdlo NG yelwong Tmou cuvSEeTal oTov aKPOSEKTN yelwong Tou doupvou

1.3 Yrobeigelg

TIPEMEL VA €lval oUVEESEUEVO e TOV OKPOOEKTN TNG Yelwong TG Mapoxng
NAEKTPLKOU PEUUATOG,

NPOEIAONOIHZH

Mplv CUVOETETE ToV GOUPVO LIE TNV TTOPOXT NAEKTPLKOU PEVLATOC, {NTNOTE Qo €va
TUOTOTIOUNEVO NAEKTPOAOYO Val EAEVEEL TNV CUVEXELX TOU AKPOSEKTN TNG Yelwong
NG TAPOXNG NAEKTPLKOU peVATOC. O KATOOKEUAOTHC SV GEPEL Ko armoAUTWE
€uBUvn yla TLXOV atuynuoTa fi AAAa TipoPArpaTa TTPOKANBOUV arod TNV auéAELd
oUvdeong Tou GoUpPVoU LE ToV akPoSEKTN TNG YElWONG 1 amd pia cUVEEDN HE TNV
velwaon n omola €xeL EANATTWUOTIKY) CUVEXELQ.

SHMEIQZH: \oyw Tou OTL 0 doupvog propel va TpoUmoBEtel Asttoupyia
ouvTAPNONG, KaAo eival va dlatnpeite Stabéoiun GAN pia mpila Tolxou £T0L WoTe
va uropet va. cuvdeBel oe autrv o dovpvog dv adalpebel amod Tov XwWpPo oTov
orolo eival TomoBetnuévog. To kaAwdio Tpododoaiag mpemel va avikabiotatat
UOVO Qrtd TPOCWTTKO TNG TEXVIKAG UTINPECIOG 1 amd TEXVIKOUG UE QVTIOTOLES
TUOTOTIOL OELG.

‘Otav elval oBnotdg 0 doUpvVog PMopEl va UTIApYEL Eva aoBeveC dwe YUpw arod Tov

KEVIPWKO KUpLo Slakdmtn. Auto eival amoAuta ¢ucloAoyko. Mropel va ofnoet
armd yupilovtag avamoda tnv mpila TG CUCKEUNG 1 aAAAlovTag BEon UETOLY Twv
akpodekTwy Tpododoatiag.

Metd amoé kdbe xprion tou dovpvou, évag eAdLoTog KaBaplopog Ba Slatnperoet
Tov HoLPVo eVTEAWG kaBapo.

Mnv OKeMALETE TO TOWHATA TOU GOUPVOU LE OAOUULVOXAPTO 1| TIPOOTATEUTIKA
plag xprnong mou SlatiBevtal amd ta KATAoTAMOTA. To aAoUULVOXOPTOo N
orolodnmoTe AAO TPOOTATEUTIKO, OTav elval oe dueon emadr Ue To Bepuod
OUGATO, uTIApXeL Kivbuvog va AWWOEL Kal va KaTtaoTpéPel TO OUAATO Twv
E0WTEPIKWY TOLYWHATWV. Na va TipoAdBete umepBoAkd Aépwia Tou hoUpvou oag

1.4 BCTOHOBAEHHS

€ QTOTEAEOUA EVTOVOUG KOTIVOUG KAl UUPWOLEG, OOC OUVIOTOUHE VO NV
XPNOWOTOLElTE TOV doupvo oe TIOAU uinAn Bepuokpacia. Eival kahUtepo va
mapatelvete Tov Xpovo Pnoiuatog kal va XapnAwoete Alyo tnv Beppokpaocia.
SUMMANPWHATIKA PE T AfECOUAP TOU TtapExovTal Mall pe Tov dolpvo, oag
oupBouleVoupe va xpnolwlomoleite povo Silokoug kat Gopues Ynolpatog
aVOEKTIKES 0€ TTOAU UPNAEC Beppokpaaies.

O katookeuaotng Sev €xeL Kapla umoxpéwan va kavel tnv tormoBétnon. Eav
XPELAZETAL N TIAPOXN UTIOOTAPLENG TOU KATAOKEUAOTH LA TNV ETULOKEUH BAABWV
mou €xouv mpokUPeLl and AavBacpévn tomoBETnon, autn n mapoxn
uTooTNPLENG Sev KAAUTITETAL Ao TNV gyyunan. MNpémetl va akoAouBouvtal ot
odnyleg tomoBétnong yla miotonolnpévo emayyeApatia. H AavBaouévn
TonoBétnon propei va mpokaAéoel BAGRN N Tpaupatiopd o avBpwroug, lwa
N avtkeipeva. O kotaokeuaotng dev propel va BewpnBel umoloyoc yla

Tétoleg BAGABEC A TPAUUATIOUOUG,.

O doupvoc uropei va Pploketatl povo WnAd oe pia otAAN. Mptv amd Ty otnpLEn
TOU, TIPETIEL VA GLYOUPEUTE(TE OTL UTIAPXEL KAAOC EE0EPLOUOG OTOV XWPO TOU
doUpvou Tou Ba emtpéPel TNV owoTrH KukAodopla Tou agpa Tou amatteitat
yla tnv Pun kat TNV mpooTacia Twv E0WTEPIKWY LEpWV. KAVTe Ta avolypata
mou mpoodlopilovtal otnv teAeutaia oeAida avaloya pe Ttov TUTO
TomoBétnong.

1.5 Alaxeiplon atmopPIAT@Y KAl TTOOOCTACIA TOL TTEQIRAANOVTOC

AUTH 1 CUCKEUN €XEL ouavan oclpbwva Le Tnv Eupwraikr Odnyia
2012/19/EU oxetikd pe Ta amopAnta el8WvV nAEKTPLKOU Kol
nAektpovikol efomopol (WEEE). H WEEE mepihapBavel téco
puTOYOVEG oUGleg (oL OToleg UOPOUV va €XOUV OPVNTIKEG
EMUTTWOELG 0TO TEPBANOV) 000 Kal Baoika eéaptnuata (ta omola
umopoUv va xpnowomoinBouv kat maAL). Eival onuavtikd va
urtopdAovtal ta WEEE o€ GUYKEKPLUEVEG ETIECEPYOLEG ETOL WOTE VAL
adatpovvral Kat va. amoppirrovtal OAa Ta punoyova otolkeia. Ta dtopa pPropouv
va Stadpapaticouv onuavtikd poho otnv e€aodpalion otLta WEEE ev

Ba aroteAéoouv Eva ZATnHa yla To epBAaAov, elval amapaltnTto va akohouBeite

LLEPLKOUG BAGIKOUC KAVOVEG:

-t WEEE Sev Ba mpéret va avTeTwrTti{ovTal 0oV OLKLOKA QroppLUUATa,

- To. WEEE Ba mpémel va petadépovtal oTig IOIKEG TIEPLOXEG OUAAOYNG TOU
Slaxetpiovtat armo Tig SnoTtikd cUBOUALO iy o e€0UCLOSOTNEVEG ETALPELEG.

J€ TIOMEG XWPES, UMOPEL va UTapXouV SLUBECUEG OUAOYEG Qo To oTtTial yla
peydha WEEE. ‘Otav ayopalete pla kawoupyla CUCKELH, N TOAA Uropel va
emotpadel oTov MWANTA 0 omolog O Omolog TPEMEL va TNV TIOPAAABEL XWPIg
Xp€wan og pia avatoyia pia pog pia, ebdoov n cuokeur) autr elval LGOSUVAOU
TUTTOU Kl EXELTIG (LEC AELTOUPYIEC LE TNV TIPEXOUEVT CUCKEUN.
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EZOIKONOMHZH KAI SEBAZMOX :TO MEPIBAAAON "kaBuCTEPNHEVOU LaYEPEUOTOG" KAVEL EUKOAOTEPN TNV EEOLKOVOUNOT EVEPYELQG,
‘Orou glvat ediktd, amoduyete Ty mpobéppavan tou doupvou Kat pooradeite usrotd)g’povrqc My évapén g Sladikaoiag HayEPERITOE TNV WPOL TIOU LOXVEL N
TAvTa va Tov YEUIZETE. AvolyeTe tnv mopta tou Gpoupvou 000 To Suvatdv Aydtepo  HELWHEVI XPEWOT.

ouxva, ylati Staokopriletatl n Bépuavon armod tov Bdhapo kabes Gopd Tou avolyeL.

Ma pia onuavtikn e€okovopunon evepyeLag, oBAVETe Tov Gpoupvo Uetafl 5 kat 10 AvAktnon cuokeuaolwy (Hovo ya Kumpo)

AETTTWV TPV At TOV TIPOYPAUUATIOUEVO TEPUATLOUO TOU XPOVOU HOYELPEUATOG,

KaL Xpnollomotelote TNV BepudTNTa TIOU QTTOUEVEL TNV ool e€aKoAoUBEl va

Snuoupyel o doupvog. Kabapiote kaBapEg TG TOWWOUXEG KABapES Kal CwoTd

ToMoBEeTNUEVEG OTIG BEDELG TOUG, yla va amoduyete Staduyr Tng BeppuotnTtag €w

arté Tov Bdhapo. EQv €xeTe poAOL TIAPOXNG E VUXTEPWVO TYOAOYLO, TO TIPOYPALLUAL

1.6 AeKAQpALLis BIAMOBIAHOCTI

Me o apdv, o oG etatpelwyv Candy Hoover Group Srl SnAwvel 6Tt 0 padloeéomMopog cuppopdwvetal pe thv O8nyia 2014/53/EE Kal Le TG OXETIKEC KaVOVIOTIKEG
ARaLTAOELS (YL TG ayopEG Tou LoxVEL To onpa Tiotomnoinong UKCA). To TARpeg kelpevo TG SnAwaong cuppdpdwong eival Stabéao otnv akdAoubn Slevbuvon
Sladktvou: www.candy-group.com

2. Meplypadr ToL TTPOIOVTOC
2.1 Emokomnon

1. Mivakag eAéyxou

2. @€oelg padt

(mMAeuplko cuppaATVO
koAwdLo edv epAapBavetatl)
3. MetaAAkn oxapa

4. P{€te Tn Aekavn

5. Avepotnpog (nmiow amo tnv
TAGka xaAupa)

6. Mopta poupvou

2.2 AEecoLap (avaloyda UE TO UOVTEAO)

1 Aoygio cuMOYNG 3 MAeLPEIKA TIAEypaTa

T
LI,

JUAAEyeL ta umoAelppata ta omoila otdlouv katd tnv Slapkela  Bploketal Kal oTig U0 MAEUPES TNG KOAGTNTAC TOU GOoUPVOU. SuyKpaTel
Tou YnolpatogTwv TPodwV ENAVW OTLG OXAPEG. TLG LETOAKEG OXApEG KaL Ta Soxela GUAOYNG.

2 METAAIKA OXAapa

\\ \\Q\\E\\

.\_._.

Juykpatel popueg Pnoipatog kat taPLd.

2.3 XpNnon yia mpwTtn ¢popdad

NMPOKATAPKTIKOZ KAGAPIZMOZ

KaBapiote Tov doUpvo mpLv ToV XPNOLUOTIOCETE Yo TPWTN GOPA. ZKOUTIOTE TLG EEWTEPLKEC ETUDAVELEC LLE EVO VOTIOUEVO LOAaKO Ttavi. MAUVETE OAa Ta
ageooudp péoa otov HoUpvo Kal OkouTHoTE e éva SLaAupa (eoTol vePOU kal katdAAnAou kaBaplotikol uypou. PuBuiote tov adelo polpvo otnv
LEyLotn Beppokpacia kat adrnoTe Tov avappévo yla epimou 1 wpa, auto Ba adpalpeoel TUXOV UTIOAETOUEVEG LUPWELEC TNG KALVOUPYLAG CUCKEUNG.
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3. Xpnon 1oL GoLEVOL (AVAAOYA UE TO POVTEAO)

3.1 Meprypagn tTivaka eAeyxouL
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1. Atakomtng emhoyn g Bepuootdtn

2. Auyvia orpatog Beppootdtn

3. TENOG payELpEUATOG

4. XpOvoG HOYELPEUATOG

5. Eudavion Bepuokpaaciag r poAoylou
6. EAeyxol pUBuiong 08dévng LCD

7. Nemtd Aemtd

8. PUBULON poloylov

9. Auyvia onuatog Wifi

10. Kouurt emloync Aettoupylag

MPOEIAONOIHZH: H tpwtn eVEPYELX TTOU TPETIEL VOL EKTEAECTEL LETA TRV TOTIOBETNON TOU PpoUpVOoU
A HETA TN Srakomr Thg Tpododociag pebpatog (autd gival yvwoto 6tL n 006vn MAaAAOUEVO Kot
Seixvel 12:00) pubuileL tn cwot wpa. H kdtw 8eftd evdewktik Avxvia LED avapooPrjvel

tautoxpova (D).

* PuBpuiote TNV wpa pe Takouprma "-" "+
* Matrote to MAikTpo Menu (Mevou) r rtepupévete 5" katto poAdt8a pubpuiotet.

NPOZOXH: O poupvogBa AeltoupyroeL LOVO yLa T pUBULON TOU pOAOYLOU

NEITOYPTIA

NQz XPHZIMOMNOIEITE

MQz NA AMATOPEYETAI

TI KANEI

>HMEIQ>H

KAEIAAPIA

* H Aettoupyla aoddelag yio to maudid
evepyoroleltal ayyilovtag to otolelo
Set (PuBuion) (+) ywa touhdylotov 7
Seutepolenta. Amd QuTr TN OTLYHA
KaBe GAAN Aettoupyia KAEWGWVEL Kal n
006vn Ba avaBoaofrvet avd 3 Seut. thv
évdelgn STOP (AIAKOMH) kat tn
PUBLLOPEVN WP SLAKOTTTOUEVAL.

e H Aewtoupyla maubikhy kAetbapld
amnevepyomnoleital ayyilovrag to
touchpad Set (+) avd yla Touhdyiotov
5 SeUTEPOAEMTALATIO TN OTWYUA QUTH
ONeG oL Aettoupyieg elvat emAEEUES
gava.

AEMTO
OPONTIZON

Q

¢ MLECTE TO KEVTPLIKO KOUWTTE 3 HOPES
e Motriote ta mMrkTpa "-" "+" yia va
PUBUICETE TOV QIALTOVEVO XPOVO
o AneheuBepwoTe OAQ TA KOLUTULA

eMOALG mapéABel 0 XpOVOG TNG
puBULONG, EveEPYOTOLE(TAL NYNTIKOG
OUVOYEPUOG. AUTOC O GUVAYEPHOG
OTOOTA QUTOPOTA, OAAG UTopE(Te va
TOV OTQUOTAOETE QUECA TOTWVTOG
omoLo&HMoTE MARKTPO.

¢ AkoUyeTal EurvnTrpL 0To TENOG TNG
kaBoplopévng wpag.

o Katd t Stapkela tng Stadikaoiag,
otnv 006vn epdavietat o umdloutog
XPOVOG.

e ETUTpEMEL TN XpAon tou dolpvou wg
gurvntiipl (Ba pmopouoe va evepyornotnBet
elte pe ™ Aewoupyia tou doupvou eite
Xwplg T Aettoupyia tou povpvou)

XPONOZ
MATEIPEMATOZ

S

e EmMiAéfTe TN Aettoupyia
HQYELPEUQTOC E TOV TIEPLOTPOPIKO
Slakomtn Aettoupyiag tou dolpvou
Kat tnv emmbupntnh Bepuokpacia
HQYELPEUQTOC E TOV TIEPLOTPOPIKO
Stakomntn Tou BeppooTtdtn.

o ME0TE TO KEVTPLKO Kouprti 1 dopa

e Matrote ta kouprd "-" n "+" yua va
puBpuioete tn SLtdpketa NG
LQYELPELATOG TTOU aTaLTETaL

* AbrioTE OAA TA KOUUTILA
SHMEIQIH: Edv o ¢doUpvog eival
anevepyomolnpévog i n Avxvia
Aettoupyel, n Aetoupyia xpovikou
TPOYPAUHUATIOMOU aYELPEUATOC SEV
Aettoupyet.

e [latroTe OMOLOSHOTE KOUWTL yla
va oTapatioeTe To ofpa. Miéote o
KEVTPLKO KOUUTTL YL VoL ETUOTPEWETE
oTn Aettoupyia poloylou.

o ETUTPEMEL TNV TIPOETIAOYH TOU XPOVOU
HOYELPEUOTOG TIOU QtaUTe(Tal ylo TV
€M\EYLEVN oUVTAYN.

e [la va eAéyéete MOCO XPOVLIKO
S1AoTna adrveTe va TPELEL, AT OTE TO
TARKTPo MENU 1.

e [lo va TPOTIOTIOLAOETE / aMGEETE TNV
npokaBoplopévn wpa TLECTE TaA
TAAKTpa MENU kot """+,

*3TO TEAOG TOU TPOYPAUUATOC, TO
TIPOYPOUHO LETASIOEL 3 TPOELSOTOINTIKA
onpata kat n €véel&n End (Télog)
eudaviletat otnv 08dévn.

PuBuiote to Slakormtn emoyng Aettoupylag
otn Béon "0" ywa va emavéNBete otn
Aettoupyia pohoylol.

TEAOZ TOY
MATEIPOY

&

end

o ETUAEETE TN Aettoupyia payelpEpaTog
HE TOV MEPLOTPODLKO SlakomTn
Aettoupyiag tou ¢olpvou kal TNV
emtbupunth Bepuokpacia
HQYELPEUATOG HE TOV TIEPLOTPODLKO
Slakortn tou Beppootatn.

 MIEOTE TO KEVTPLKO KOUTTL 2 GOpPES

e Matriote ta mMRktpa "-" "+" yua va
pubuioete TV WpPA KATA TNV omola
OéAete va amevepyormotnBei to dovpvo
* ATteAeUBEPWOTE TA KOUUTILA
JHMEIQIH: E&v o ¢doUpvog eival
amevepyomoLlnNévVog 1 n Auxvia
Aettoupyel, n Aettoupyia xpovikoU
TIPOYPAUUATIONOU  LOYELPEUATOG eV
Aewroupyel.

e Katd to xpdvo pubuiong, o doupvog
Ba ofnoeL. Ma va anevepyonooeTe
XELPOKIVNTA, yuplote ToV emloyéa
Aettoupyiag dovpvou otn Béon O.

e 3G EMUTPEMEL VA OPIOETE TO TENOG
TOU XPOVOU LOYELPEUATOG

o [la va eNEYEETE TNV TIpoKaBopLopEVN
WPA TUECTE TO KEVIPLKO KOUMTL 2
dopég

e Lo vaQ TPOTOTOLAOETE TNV
TPoKABOPLOUEVN WPA TILECTE TA
TARKTpa MENU +"-" “+"

e AuTh n Aettoupyia xpnotpomoteital
ouvnBwg pe tn Aettoupyia "xpovog
payelpépatog”.

Ma mopddelypa, €qv TO TUATO TPEMEL Vol
HayeLpeUTEL yLa 45 AETTTA KL TIPETEL VAL Elval
ETOLO HEXOL TG 12:30, ar\d em\é€te thv
amattoupevn Aettoupyia, pubpiote To xpdvo
HOYELPEUQATOG OE 45 AETTTA KAl TO TEAOG TOU
XPOVOU payelpépatog otig 12:30.

e 310 TéNOG TNG Wwpag pubuLlong Tou
payelpépatog, o dovpvog Ba ofroet
QUTOMATA KAl B AKOVYETAL EVAG NYNTKOG
ouvayepUOG.

¢ To payeipepa Ba EekvoeL auTOpaTA OTLG
11:45 (12:30 peiov 45 Aemrta) kat Ba
OULVEXLOTEL PEXPL TO TTPOKABOPLOUEVO TENOG
TOU XPOVOU HAYELPEUATOG, OTav 0 GoUpPVog
Ba anevepyornolnBel autopata.
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AZYPMATOI NAPAMETPOI

Baotkod IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Zwvn ouxvothtwy [MHz] | 2401-2483 2402-2480
Méytotn Loxug [mw] 100 10

NMAHPO®OPIES MPOIONTOX lNA AIKTYAKO EZONAIZMO
¢ Katavahwaorn evEPYELAG TOU TTPOIOVTOC O KATAOTAON AVOUOVAG LECW SIKTUOU €av eivatl cuvbedepéveg OAeg oL BUpeg evaUpuatou SIKTUOU Kal OAEG oL

BUpeg acUppatou Siktuou eival evepyomotnpéveg: 2,0 W

Tpomog evepyomoinong tng BUpag acUppaTOU SiKTUOU:

e EGv n Auyvia WiFi avaBoofrvel onuaivel 0tL n povada WiFi elval evepyormotnevn.
e EQv éxete N6N eyypadel: evepyormorote to kouuri oto WiFi On.

e Eav Sev éxete eyypacdel: akolouBnote ) Stadikaoia eyypadng.

Tpomog amnevepyonoinong tng Bupag acupuatou SiKTuou:

e EGv to kKahwdlo WiFi eival amevepyomolnpévo, onuaivel otL n povada WiFi eival amevepyomotnpévn

e EQv 0 doUpvog elval eyyeypapévogc: yuploTe To kouurl otn Béon emavadopdg WiFi kal otn ouvéxela otn Béon Anevepyomnoinon evtog 30
SeuTEPOAETTWVY.

e EGv 0 doupvog Sev eival eyyeypappévog, to WiFi elval amevepyonotnpévo.

Evvpadr ¢ovpvou otnv epappoyn

2TO SMARTPHONE & Avsilsuieonthe 2TH ZYZKEYH
L3 App Store

BAua 5
¢ EvepyomoLoTe TO KOUUTTL AElTOUpyLWY
LOYELPEUATOC OE EVAL TIPOYPOAUUQAL

EXPY y rO O “E)\(} L O IIOH i
AppGallery (Oxtot pu™n oT )

BrApa 1
* Afn g edappoyrig hOn.

16 N9

reset

(REBI@X C

Brjpa 2

e Juvbebeite 1 eyypadeite. Bpa 6

e [UPLOTE TO KOUUTTL AELTOUPYLWVY OTO
nipoypappa WI-FI RESET kol mepLpévete
30 Seutepolernra.

RB@XC

Brpa 7

¢ ‘Otav n Auvia LED tou WiFi apyloet va

avafoofnvel, punopelte va ouvexloete
A oUTeun evtog 5 Aemtwvy.

Bnp.a 3 , , , Select your appliance ¢ En 5

* MPpOoBETTE PLAL VEX OUOKEUN category

Katdaotaon thAexelpLlotnpiov

BAua 1
il e ¢ [UploTe To kouuTt 0TO TMPodYPapUa WI-FI. =
_ @
™ oven -

BAua 2

(RERXC

Bnuafl ) . ) ) . * H Auyvia LED tou WiFi avéBeL.
* J0PWOTE TOV KwSIKO QR 1| ELOAYAYETE TOV GELPLAKO APLOUO.

Tell us your appliance Tell us your appliance

serial number serial number

Me to mapdv, o ‘Opthog Candy Hoover Group Srl dnAwvel étL o
PaSL0EEOTALOUOC CUpHopdWVETaL Ue TV obnyia 2014/53/EE. To mArpec
kelpevo g 6nAwong cuppopdwonc EE eival Stabéoiuo oto Stadiktuo otnv
akoAouBn SlevBuvon: www.candy-group.com

Ipate edw Tov oELPLAKO APLOUO Tag yLo
peMovtkr avadopd.
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3.2 TpOTT0I ACITOLPYIAG YNTIUATOG

Emoyeas | TeC T°C ] . . 9 ;
Aetwoupylag [ Mpotewspewn|  Edpog Ne rtovpyLla (&faprarou AJTO TO UOVTEANO TOU (,DOUpVOU)
O AAMIMA: AvdBet Tov dwTopd tou dolupvou.
yo AMNOWYZ=H: Otav pubuiletat o emloyéag o autr tnv Béon. O aveplothpag avokukAwveL agpa 400C yUpw amd ta KatePuypéva
0 TPODLUA ETOLWOTE VAL TA EETIOYWOEL GE UEPLKA AETTTA XWPIG va XAvovTaL 1 va LeTaBAAAOVTAL OLTTPWTENVEG TTOU TIEPLEXOLV TAL TPODLUA.
WHZIMO ME AEPA: 20 OUVIOTOUUE Va Xpnotpomnoleite autr tnv LEBodo yla mouAepikd, JupapLka, hapt kat Aaxavikd. H Bepuotnta
(&2 StelodVEL KOAUTEPQ LECQ OTNV TPOdI KAL LELWVOVTOL OL XPOVOL LAYELPEUATOG KOL TPOBEPHAVANG. MTTOPEITE VOl LaYELPEPETE TAUTOXPOVA
180 50 + MAX | Sladopetikég tpodég pe N xwplg tnv dla mpoetolpacia o€ pia 1 meploodtepeg BEoelg. Autr n UEBOSOC UAYEPEUOTOS TIAPEXEL
% OHOLOPOPdN KATAVOR TNG BEPUOTNTAG KAl OL LUPWELEG SEV avaLyvUovTaL.
~— AdnoTe Mepimou SEKa AETTTA ETUTAEOV OTAV HAYELPEVETE TAUTOXPOVA TPODLUA.
*
oM X COOK LIGHT: Autr n Aewtoupyia eMITPEMEL TO HAYEIPEUA LE TILO LYLEWO TPOTIO, HELWVOVTAC TNV TTOCOTNTO TOU QITAUTOUEVOU ATOUG
o 190 |50 + MAX , , ! POVERI ! 0 e , ,
g AadLoU. O cuvSUAGCHOG TwV BEPHAVILKWY CTOELWV e Eva KUKAO AWV agpa e§oodaileL Eva TEAELo amoTéAeopa Pnaotpotog.
ANEMIZTHPAZ + KATQ OEPMANTIKO ZTOIXEIO: XpnOLOTIOLE(TOL TO KATW BEPUAVTIKO OTOLXELO JLE TOV AVELOTAPA VAL AVAKUKAWVEL TOV
ag . aépa péoa otov doupvo. Autni n LEBodog elval Lbavikn ylo tdpteg pe Louuepd dpoUTa, TAPTES, YAUKA KOL TIATE.
210 50 + MAX . i ; ; p . 7 . . . g
— Agv adrveL Ta TpodLUa va oTEYVWOOUV Kat BonBdet vat GouoKwaoouv Ta KEWK, N LUK Tou PwLoU Kot GAANA TPOdLUA TTOU HayELpeUOVTaL
Qo TO KATW UéPOC. ToroBetrote to padLotny peoaia Ban.
% ®DOYPNOZ: XpnolpomoLeltal Kal To EMAvVw, Kal To KAtw Beppaviikd otolxelo. MpoBepudvete Tov polpvo yia mepimou deka Aemtd. H
— X uéBodoc autr elval Wbavikn yla oha ta mapadootakd noipata. Mo podokokkiviopa KOKKIVOU KPETog, roast beef, pmoutt apvioy,
o 220 50 + MAX , 3 , . ; , , X . . . \
— KuvAyL, bayntd TUALYLEVO g aloupvoxapto (papillotes), yAukd pe vudadeg. TomoBetrote To daynTo kat tov §{oko Tou EMAvVw oTo padt
otnVv peoaia Bgon.
TKPIA: XpnOLLOTIOLELOTE TO YKPA UE TNV TTOPTA KAELOTH.
XPNOWOTOLETAL HOVO TO EMAVW BEPUAVTIKO OTOEID Kal Umopelte va puBuioste tnv Beppokpacia. Amattouvtal TEVTE AEMTA
~—~ 230 50 = MAX TPoBEPHAVONG ETOL WOTE va BeppavBolv kat va LeotaBouv ta Beppavtikd otolxela. H emtuyia eivat eyyunpévn yla Yoo otnv oxapa,
* ’ Kepmam koL Pntd otov dolpvo. Tat AEUKA KpEaTa TTPEMEL vaL TOToBETOUVTAL OE P amdoTash Ao TO YKPW- 0 XpOVOG HOYELPEUATOG Elvat
HeyaAUTEPOG, aANA TO KpEag Ba elval o vooTilo. Mmopeite va BAAeTe KOKKVa kpéata kal dAéta Paplol oto pddL pe tov Sloko
GUN\OYNG amo KATW.
220 50 = MAX MITZA: Me autr) n Asttoupyia avakukAWveTat Bepudg agpag Heéoa atov houPVo yia va EEACPANCEL TEAELO QTOTEAECHLA VLA TILATA OTIWG

Titoa f KEK.

WIFIENEPTO: O poUpvog emitpémneL tn ocuvdeon wifi.

%))) o) | &

res

WIFI ENANA®OPA: Ertitpemel tny emavekkivnon tng cuvdeang wifi.

* Aokigaopévo oupgwva pe 1o EN 60350-1 avagopikd pe Toug okoTrolg TnG dnAwang KaTavaAwaong EVEPYEIAG Kal TNG EVEPYEIOKNAG KAAONG
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4, KaBapIopog kal cuvTnenon ¢govEVOL

4.1 TevikEC 06NYiEC yIa TOV KOBAPIoUO

O KUKAOG {WNG TNG GUOKELNG UTOPEL VAL ETIEKTADEL HECW TOKTIKOU KABaPLOUOU.
MePLUEVETE PLEXPL VA KPUWOEL 0 GOUPVOG TIPLV KAVETE OTOLECOATIOTE £pyaoieg
XElpokivnTou kaBaplopou. MOoTE PNV XPNOLUOTIOLETE QTIOPPUTIAVTIKA HE
KOKKOUG, cupua Kabaplopol f atxunpd avtkelpeva yla tov kabaplopo, 1ol
WOTE va Unv TpokAnBel avermavopbwtn {nuia ota EMOUOATWHEVO HEPN.
XpNOLLOTIOLOTE UOVO VEPD, CATOUVL 1) OIOPPUTIAVTIKA UE BACN AEUKAVTIKA
(appwvia).

F'YAAINA EZEAPTHMATA

Koo eivat va kaBapileTe To TAWL TNG TTOPTOC LE amoppodnTiko xapTi koulivag
LETA o KaBe xprion tou dpoupvou. Ma va adpatp€oTe Mo eMiHOVOUC AEKESEC,
UTOPELTE VA XPNOLUOTIOLAOETE VA 0POUYYAPL VOTIOUEVO PE KABAPLOTIKO, KOAX
OTUUMEVO, KaLva EEMAUVETE UETA LUE VEPO.

TZIMOYXATZAMIOY MOPTAZ

Edv eival Bpwptkn, n tolpouxa propei va kaBaplotel e éva ehadpd voTLopEVO

4.2 Aeitovpyia Aguactiva

odbouyydpL.

AZEZOYAP

KaBapiote Ta afecoudp pe €va Ppeyuévo adouyyapl e CAmmoUVL, TPV TA
EEMAUVETE KAl T OTEYVWOETE: AMOGUYETE TNV XPON QMOPPUTIAVIIKA UE
KOKKOUG.

AOXEIO ZYANOTHZ

Meta amd tnv xprion tou ykpw\, adalpéote to Soxelo amd Tov doupvo.
AdeldoTe To {g0TO AiTTOG 0€ €va OKEVOG Kal TTAUVETE To Soxelo e (eoTtod vepo,
XPNOLULOTIOLWVTOC £Va 0hOoUYYAPLKAL UYPO AIMOpPUTIAVTLKO.

Edv mapapévouv umoAeipparta Atmoug, Boutréte to Soxelo pHéoa oe vepod Kal
KaBaplotikd. EvaANaKTikA, Umopeite va mAUvete to doyxelo péoa oe éva
TAUVTAPLO TUATWY N VA XPNOLLOTIOCETE €va SLaBECLUO OTO EUTMOPLO
KaBaploTikd dolpvou. MoTe pnv Palete Eava éva Bpwiiko Soxelo péoa oTov
doupvo.

H dladikaoia Aquactiva xpnolpomnolel atpd yia va fonBroeL oTnv amopaKkpuveon UTIOAELUUATWY AlTtou ¢ kal Tpodipwy amo To doupvo.

1. Pi€te 300 mlvepou oto Soxeio Aquactiva 0To KATw HUEPOG TOU hoUpvou.

2. PuBuliote Tn Aettoupyia tou ol pvou GE STATIKO (: )N Katw ( _ ) Beppavtrpa

3. PuBuliote tn Beppokpacia oto eikoviblo Aquactiva ggg
4. Adnote to mpoypappa vaAettoupyroeLyla 30 AemTa.

5. Metd amo 30 AenmTd amevePYOMOLNOTE TO TIPOYPA LU Kat adroTe To GoUPVo VA KPUWOEL.
6.‘0tav n ouokeur elval 6pocepn, kKABAPIOTE TG ECWTEPLKEC ETLDAVELEG TOU HOUPVOU LE EVOLTIAVL.

Mpoeldomnoinon: Befawwbeite 6TLn cuokeun elvatl Spooepr) LY TNV ayyIEETE.

MPEMELVATIPOOEXETE [LE OAEG TIG BEPUES ETULDAVELEG KABWE UTIAPXEL KIVEUVOG EYKOU LATWV.

XPNGOLLLOTIOLOTE QMOOTAYEVO I TTOGLLLO VEPO.

LEBe*C

4.3 YuvTnENoN

Oényia yla tnv adaipeon Kot Tov KB oPLoHO TWV AEUPLKWVY CYXAPWV

1. AbaLpEDTE TLG OXAPES TPABWVTAG TLG TTPOG TNV KateUBUvVoN Tou delxvouv Ta BEAN (Seite amod kdtw)
2. Mo va koBaploeTe TG oxXAPEG iTe BATE TIG LLECQ OE £VA TIAUVTHPLO TILATWV 1 XPNOLLOTIO OTE £V UYPO 0HoUYYApL, eEA0HAALOVTOG OTLLETA EXOUV OTEYVWOEL KAAQ.
3. Metd amod v Stadikacio kaBaplopol TOMoBETHOTE TIC OXAPES LUE avTIoTpodn OELPd.

==
(D) —>

5

4

3

2

"&y—

ADAIPEZH TOY MAPAGYPOY TOY ®OYPNOY
1. Avoite To pumpooTtvo mapabupo.

2. Avoi€te Toug odLyktrpeg Tou epBARHATOC ApBpwaong ot SEELA KL TNV APLOTEPH TTAEUPA TOU UITPOOTIVOU TapaBUpou TIELOVTAG TA TTPOG Ta KATW.

3. Avtikataotrote To mapaBbupo akolovBwvtag tn Stadikacia avtiotpoda.
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KAGAPIZMOZ MONO TOY EZQTEPIKOY TZAMIOY THZ MOPTAZ

1. Avoite Tnv opta tou poupvou.

2.3.4. AodaAioTte TOUG LevTeDESEG, adalpEoTe TIG BISeC Kal adalp€oTte EMAVW LETAAAIKO KAAU LA TP BWVTAG TO TTPOG TA EMAVW.

5,6. Abaip€ate To AL, Byalovtag To TPOCEKTIKA armd TV mopta Tou ¢oupvou (EHM: punv adaipeite ortolodnmote Ao TlauLr e€dptnua).

7.3T0 TENOC TOU KABAPLOUOU A TNG AVTIKATACTOONG, LOVTAPETE Eava T e€apTUATA LE avTioTpodn oelpd.

Enavw og 6Aa ta tlapta, mpénelva StaBaletal n évoelen “Low-E” kat va Bploketal oTnV aplotePr MAEUPA TNG TTOPTAG, KOVTA OTOV OPLOTEPO TIAEUPLKO LEVIECE. ME
QUTO TOV TPOTIO, N TUTIWHLEVN ETIKETA TOU TIPWTOU T{aptol Ba elval péoa otnv mopta.
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ANTIKATAZTAZH TOY AAMIMNTHPA

1. AmocuvdEate Tov GoUpVo Ao TNV TAPOXH TOU PEUHOTOG.

2. Abatp€ote To YU aALVO KL LA, E€BLOWOTE TOV AQUITTAPA KAL AVTLIKATAOTH OTE TOV UE €Vl KALVOUPYLO Aaurttrpa tdiou TUTtou.
3. Adou gxeLavtikataoTabel 0 KAUEVOGAQUTTTHPAG, TOTIOBETAOTE VA TO YUAAWVO KAAU Q.

5. AVTIUETQTTION TTPORANUATRV

5.1 FAQ

NMPOBAHMA

MIGANH AITIA

AYZH

O dolpvoc bev Beppuaivetal

To poloL Sev éxel puBuLoTel

Set the clock

O doUlpvog dev Beppuaivetal

H Aettoupyla payelpépatog kat n
Bepuokpacia dev €xouv pubuLloTel

BeBalwBelte OTL oL pUBLICELS ElVaL CWOTEG

Aev untapyel avtidpaon tng Stemadng
xpnot adng

ATHOG KOl CUMTIUKVWGN OTOV THivaKa
Slaouvdeong xpnotn

KaBapliote pe éva mavi pikpoivwy To
mAaiolo Slemadng xpnotn yla va
0PALPETETE TO OTPWLA CULTTUKVWONG
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Mere bezbednosti

e Tokom kuvanja moZe da se kondenzuje vlaga
unutar rerne ili na staklenim vratima. To je
normalno stanje. Da biste smanjili ovaj efekat,
saCekajte 10-15 minuta nakon ukljucivanja pre
stavljanja hrane u rernu. U svakom slucaju,
kondenzacija nestaje kada rerna dostigne
temperaturu kuvanja.

e Kuvajte povrce u posudi sa poklopcem umesto u
otvorenoj posudi.

* |zbegavajte da ostavljate hranu u rerni nakon
kuvanjavise od 15/20 minuta.

e UPOZORENIJE: Uredaj i njegovi delovi kojima se
moZe pristupiti zagrevaju se prilikom upotrebe.
Pazite da ne dodirnete zagrejane delove.

e UPOZORENIJE: Delovi uredaja kojima se moze
pristupiti mogu biti vreli prilikom koris¢enja grila.
Deca treba da budu na bezbednom rastojanju od
uredaja.

e UPOZORENIJE: Pre zamene sijalice proverite da i
je rerna isklju¢ena kako ne bi doslo do strujnog
udara.

e UPOZORENIJE: Da bi se izbegao rizik usled
nenamernog resetovanja termalnog iskljucivanja,
ovaj uredaj ne sme da se napaja preko spoljnog
prekidaca, kao Sto je uklopni sat, niti da bude
priklju¢en na kolo koje se redovno ukljucuje i
iskljucuje.

e Deca mlada od 8 godina treba da budu na
bezbednom rastojanju od uredaja, osim ako su
pod stalnim nadzorom.

e Deca ne smeju da se igraju sa uredajem. Ovaj
uredaj mogu koristiti deca uzrasta od 8 godina i
vise, i osobe sa smanjenim izickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom
iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili ako su
dobili uputstva kako da koriste uredaj na
bezbedan nacin i ako razumeju rizike koje ta
upotreba ukljucuje.

o Ci¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca
bez nadzora.

e Stakleni deo vrata rerne nemojte Cistiti
agresivnim ili abrazivnim sredstvima ili strugati
ostrim metalnim predmetima jer tako

mozete izgrebati povrsinu, Sto mozZe dovesti do
pucanja stakla.

e Pre uklanjanja odvojivih delova rerna mora biti
iskljucena, a nakon ciS¢enja odvojive delove treba
ponovo postaviti prema

uputstvima.

e Koristite isklju¢ivo sondu za meso preporucenu
zaovurernu.

* Ne koristite Cista¢ parom za is¢enje.

* PoveZite utikac sa kablom za napajanje koji moze
da podnese napon, struju i opterecenje
naznaceno na etiketiikojiima uzemljenje.
Uti¢nica mora biti pogodna za opterecenje
naznaceno na etiketi i mora imati povezano i
funkcionalno uzemljenje. Kabl za uzemljenje je
Zuto-zelene boje. To treba da izvrsi kvalifikovana
osoba. Ukoliko uti¢nica u zidu ne odgovara utikacu
uredaja, zatrazite od kvalifikovanog elektricara da
je zameni odgovarajuc¢im tipom uti¢nice. Utikac i
uticnica moraju biti u skladu sa aktuelnim
normama ugradnje u drzavi. PrikljuCivanje na
elektricnu mreZzu moguce je i pomocu
omnipolarnog prekidaca koji se postavlja izmedu
uredajaiizvora napajanja, a koji mora biti u stanju
da podnese maksimalno napajanje koje se
prenosi i koji mora biti u skladu sa vazecim
propisima. Prekida¢ ne sme regulisati Zutozeleni
kabl za uzemljenje. Uticnica ili omnipolarni
prekidaC koji se koriste za prikljuCivanje na
elektricnu mrezu moraju biti lako dostupni nakon
Stojerernaugradena.

e |skljuCivanje se moZe postici tako Sto ¢e utikac
biti lako dostupan ili tako Sto ¢e se ugraditi
prekidac u fiksno ozZi¢enje u skladu sa pravilima
ozicenja.

e Ako se elektricni kabl osteti, treba ga zameniti
kablom ili specijalnim paketom koji se nabavlja od
proizvodacailikorisnicke sluzbe.

* Tip kabla za napajanje HO5V2V2-F. Ovu radnju
treba da izvrsSi strucnjak sa odgovarajucim
kvalifikacijama. Kabl za uzemljenje (Zuto-zeleni)
mora biti otprilike 10 mm duZi od ostalih kablova.
Za popravke uredaja obratite se iskljucivo
ovlaséenom servisu i zahtevajte ugradnju
originalnih delova.

e Ukoliko se ne postuju gorenavedena uputstva,
bezbednost pri upotrebi uredaja nije
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zagarantovanaigarancija proizvodaca ne vazi.

e Pre CiS¢enja treba ukloniti sve prosute materije.
e Duzi prekid napajanja elektricnom energijom
tokom aktuelne faze kuvanja moZe dovesti do
kvara monitora. U tom slucaju obratite se sluzbi za
kupce.

e Uredaj ne sme da bude postavljen iza SR 203
dekorativnih vrata da biseizbeglo pregrevanje.

e Kada postavite policu unutra, vodite racuna da
grani¢nici budu okrenuti nagore i unazad u
unutrasnjostirerne.

Polica mora u potpunosti da bude ubacena u
otvorrerne.

e UPOZORENJE: Ne oblazite zidove rerne
aluminijumskom folijom ili zastitnim oblogama za
jednokratnu upotrebu koje su dostupne u
prodavnicama. U direktnom kontaktu s vrelim
emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga
zastitna obloga mogu izazvatitopljenje i ostecenje
emajlasaunutrasnje strane.

e UPOZORENJE: Nikada nemojte uklanjati
zaptivku vratarerne.

e OPREZ: Nemojte dopunjavati spremnik na dnu
rerne vodom tokom kuvanja niti dok je rerna
zagrejana.

* Nije potreban dodatan rad/postavke da biste
koristili uredaj nanominalnim frekvencijama.
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1. Opsta uputstva

Zahvaljujemo Vam se Sto ste izabrali nas proizvod. Kako biste sa svojom rernom postigli najbolje rezultate,
savetujemo Vam da paZljivo procitate ovaj prirucnik i sacuvate ga ako vam zatreba u buducnosti. Pre
ugradnje rerne zabeleZite njen serijski broj kako biste ga mogli dati korisnickoj sluzbi ukoliko bude bila
Nakon Sto izvadite rernu iz kutije, proverite da li ima nekih ostecenja koja
su nastala prilikom transporta. Ukoliko sumnjate na oSteéenja, nemojte koristiti rernu, vec se obratite za
pomo¢ kvalifikovanom tehnicaru. Delove pakovanja (plasticne kese, polistiren i eksere) drzite van
domasaja dece. Prilikom prvog ukljucivanja, moZe se desiti da rerna ispusta dim ostrog mirisa. Uzrok tome
je Sto po prvi put dolazi do zagrevanja lepka kojim su spojene izolacione ploce oko rerne. To je potpuno
normalno, pa ukoliko se to dogodi, samo treba da sacekate da se dim rascisti pre nego Sto stavite hranu u
rernu. Proizvodac nece snositi odgovornost u slucaju nepostovanja uputstava sadrzanih u ovom

neophodna popravka uredaja.

dokumentu.

NAPOMENA: Funkcije, karakteristike i dodaci navedenu u ovom prirucniku e se razlikovati u zavisnosti od modela uredaja koji ste kupili.

1.1 Mere bezlbednosti

Rernu koriste samo u one svrhe za koje je namenjena: iskljucivo za kuvanje i
pecenje hrane; korisé¢enje rerne u bilo koje druge svrhe, npr. za zagrevanje
prostora, nije primereno, i stoga je opasno. ProizvodaC ne preuzima
odgovornost za bilo kakvu Stetu nastalu zbog neprimerene, pogresne ili
nerazumne upotrebe rerne.

Pri koris¢enju bilo kog elektricnog uredaja morate posStovati nekoliko
osnovnih pravila:

1.2 Elektricna bezbednost

-nevucite elektri¢nikabl kako biste izvukli utikac iz uti¢nice;

-nedirajte uredajmokrimilivlaznim rukamailinogama;

- uredaje ne treba prikljuCivati na elektricnu mrezu preko adaptera,
visestrukih utikacaili produznih kablova;

ukoliko dode do kvara i/ili greske, uredaj odmah iskljudite i nemojte ga
dirati.

PRIKLJUCIVANJE NA ELEKTRIENU MREZU MORA DA 1ZVR3I ELEKTRICAR ILI
KVALIFIKOVANITEHNICAR.

Izvor napajanja na koji je priklju¢ena rerna mora biti u skladu sa zakonima koji
su na snazi u zemlji u kojoj se vrsi priklju¢ivanje uredaja. Proizvodac nece
snositi odgovornost za Stetu nastalu usled nepostovanja ovih uputstava.
Rerna mora biti priklju¢ena naizvor napajanja preko uti¢nice sa uzemljenjem
ili razvodnika sa viSe polova, u zavisnosti od zakona koji su na snazi u zemljiu
kojoj se vrsi priklju€ivanje uredaja. Sistem elektricnog napajanja mora biti
zasti¢en odgovarajué¢im osigurac¢ima i kablovi moraju imati poprecni deo
kojim se obezbeduje pravilno napajanjererne.

PRIKLJUCIVANJE

Rerna ima elektric¢ni kabl koji treba da bude prikljucen na izvor napajanja sa
naponom 220-240 Vac 50 Hz izmedu faza ili izmedu faze i uzemljenja. Pre
priklju¢ivanjarerne naizvor napajanja, treba proveriti:

-voltaZzunapajanja nazna¢enu na meracu;

- podesavanjarazvodnika.

Provodnik za uzemljenje povezan sa priklju¢kom za uzemljenje rerne mora

1.3 Preporuke

biti povezan sa priklju¢kom za uzemljenje izvora napajanja.

UPOZORENIJE

Pre priklju¢ivanja rerne na izvor napajanja, kvalifikovani elektri¢ar treba da
proveri kontinuitet prikljucka za uzemljenje izvora napajanja. Proizvodac
nece snositi odgovornost za bilo kakve nezgode ili druge probleme koji
nastanu kao posledica nepovezivanja rerne sa prikljuckom za uzemljenje ili
uzemljenja koje nema kontinuitet.

NAPOMENA: S obzirom na to da ¢e mozda biti potrebno odrzavanje rerne,
trebalo bi da postoji jo$ jedna slobodna uti¢nica kako bi se rerna mogla
prikljuciti ukoliko se pomeris mesta na kom je ugradena. Elektri¢ni kabl moze
da zameni samo osoba iz tehnicke sluzbe ili tehnicar sa jednakim
kvalifikacijama.

Centralni glavni prekida¢ moze blago da svetli kada je rerna iskljucena. To je
normalno. Svetlo se moze iskljuciti okretanjem utikaca naopacke ilizamenom
prikljucaka za napajanje.

Nakon svake upotrebe, rernu treba ocistiti kako bi ostala savrseno Cista. Ne
oblazite zidove rerne aluminijumskom folijom ili zastitnim oblogama za
jednokratnu upotrebu koje su dostupne u prodavnicama. U direktnom
kontaktu s vrelim emajlom, aluminijumska folija ili bilo koja druga zastitna
obloga mogu izazvati topljenje i ostecenje emajla sa unutrasnje strane.

1.4 Ugradnja

Preporu¢ujmo da rernu ne zagrevate na veoma visoke temperature kako
biste izbegli preterano prljanje rerne i ostre mirise dima. Bolje bi bilo da
kuvanje traje malo duZe, a temperatura bude malo niza. Uz dodatke koje
dobijete zajedno sa rernom, preporucujemo da koristite samo posude i
modle otporne naveoma visoke temperature.

Proizvodac nije u obavezi da izvrsi ugradnju. Ako je potrebna pomo¢
proizvodaca za ispravljanje greske nastale usled pogresne ugradnje, takva
pomo¢ nije obuhvacena garancijom. Rernu mora ugraditi kvalifikovana
osoba koja mora pratiti uputstva za ugradnju. Nepravilna ugradnja moze
izazvati povrede ljudi i Zivotinja, kao i materijalnu Stetu. Proizvodac ne
preuzima odgovornost za takvu povreduili Stetu.

Ova rerna se moze ugraditi samo na visokoj poziciji unutar stuba. Pre
pri¢vricivanja, proverite da li je ventilacija u prostoru u koji ¢e rerna biti
smestena dobra kako biste obezbedili pravilan protok svezeg vazduha
neophodnog za hladenje i zastitu unutrasnjih delova. Napravite otvore
naznacene na poslednjoj strani u skladu sa tipom ugradnje.

1.5 Upravljanje ofpadom i zastita zivotne sredine

Ovaj uredajje oznacen u skladu sa direktivom Evropske unije 2012/19/EU o
otpadnoj elektronskoj i elektricnoj opremi (OEEQO). OEEO obuhvata i
zagadujuce materije (koje mogu imati negativne posledice po okolinu) i
osnovne komponente (koje se mogu ponovo koristiti). Vazno je
da se OEEO podvrgne posebnim tretmanima, u cilju pravilnog
otklanjanja i odlaganja svih zagadivacda, kao i vradanju i
recikliranju svih materijala. Uloga pojedinca u obezbedivanju
da OEEO ne postane problem za okolinu je znacajna; veoma je
vazno pridrzavatise sledecih pravila:

- OEEO se ne sme tretirati kao kuéni otpad;

- OEEO se predaje mestima nadleznim za prikupljanje takvog otpada kojima
upravljaju opstinailiregistrovana preduzeca.

U mnogim zemljama, za velike OEEO postoji sakupljanje kod kuce. Kada
kupite novi uredaj, stari moZete da vratite prodavcu koji je u obavezi da ga

preuzme besplatno na bazi jedan-za-jedan, sve dok je oprema
odgovarajuceg tipaiimaiste funkcije kaoisporuc¢ena oprema.

USTEDA ENERGIJE | ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Izbegavajte predzagrevanje i trudite se da u rernu stavite sto vise jela
istovremeno kad god je to moguce. Vrata rerne otvarajte Sto rede tokom
pecenja, jer se svakim otvaranjem toplota Siri iz unutrasnjosti rerne. Za
znacajnu ustedu energije, iskljucite rernu 5 do 10 minuta pre planiranog
zavrsetka kuvanja i iskoristite preostalu toplotu koju rerna nastavlja da
proizvodi. Prianjajuce gume treba da budu Ciste i pravilno postavljene kako
bi se izbegao izlazak toplote iz unutrasnjosti. Ukoliko struju placate prema
tarifama koje vaze u odredenim delovima dana, mozete da koristite
program ,,odlozenog kuvanja“ koji ¢e olaksati Stednju energije time Sto ¢e
kuvanje zapoceti u vreme kada se struja naplacuje po jeftinoj tarifi.
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1.6 Izjava o usaglasenosti

Ovim putem Candy Hoover Group Srl izjavljuje da je radio-oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU i sa relevantnim zakonskim uslovima (za UKCA
trziste). Kompletan tekst deklaracije o usaglasenosti moze se nacina sledecoj internet adresi: www.candy-group.com

2. Opis proizvoda
2.1 Pregled

S

1. Komandna tabla

2. PolozZaji resetke

(bocna zicana resetka, ukoliko postoji)
3. Metalni element za grilovanje

4. Posuda za sakupljanje masnoce/soka
5. Ventilator (iza Celi¢ne ploce)

6. Vrata rerne

2.2 Dodaci (u zavisnosti od modela)

1 Posuda za sakupljanje masnoce / soka 3 Bo¢na zidana resetka
I |
= |

Sakuplja masnocu/sok koji kaplje prilikom grilovanja hrane. Postavljeni su u boc¢ne police za posudu za sakupljanje masnoce/soka i
metalni element za grilovanje.

2 Metalni element za grilovanje

Ovde se mogu staviti tepsije i plehovi.

2.3 Prva upotreba

PRELIMINARNO CISCENJE

Ocistite rernu pre prvog koris¢enja. Obrisite spoljne povrsine mekom, vlaznom krpom. Operite sve dodatke i obriSite unutrasnjost rerne mesavinom vruce
vode i deterdZenta za sudove. Ukljucite rernu na maksimalnu temperaturu i ostavite je uklju¢enu oko sat vremena; na taj nacin ¢e karakteristi¢ni miris nove
rerne nestati.
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3. Upotreba rerne (u zavisnosti od modelq)

3.1 Opis korisniCkog interfejsa
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1. Dugme za izbor termostata

2. Signalna lampica termostata

3. Kraj kuvanja

4. Vreme kuvanja

5. Prikaz temperature ili sata

6. Kontrole podesavanja LCD displeja
7. Minute minder

8. Postavljanje sata

9. Signalna lampica Wifi

10. Dugme za izbor funkcije

¢ Podesite vreme uz pomac dugmadi
e Pritisnite dugme ,,Meni“ilisacekajte 5 sekundi kako biste podesili sat.

wonun

+

PAZNJA: Rena e raditi samo pod uslovom da je sat podesen.

UPOZORENIJE: prva operacija koju je izvrSava nakon ugradnje rerne ili nakon prekida napajanja (to je
prepoznatljivo na displeju koji pulsira i prikazuje se 12:00) podesava tacno vreme. Istovremeno LED svetli
udonjem desnomuglu () ). Ovo se postize nasledeéinaéin.

FUNKCUA

KAKO KORISTITI

KAKO DEAKTIVATI

STA JE

BILJESKA

ZAKLJUCAVANJE

e Opcija za zakljuCavanje se aktivira
tako Sto se dugme ,Set” (+) zadrzi
pritisnutim najmanje 5 sekundi. Od
tog trenutka pa nadalje sve druge
opcije ¢e biti zaklju¢ane a na displeju
¢e u intervalima od 3 sekunde
naizmeni¢no treperiti STOP i
podesenovreme.

¢ Opcija za zakljucavanje se deaktivira
dodirom tacpeda Postavite (+)
ponovo najmanje 5 sekundi. Od ovog
trenutka na svim funkcijama se
ponovo moze odabrati.

MINUTNI
POSETNIK

QO

e Pritisnite centralno dugme 3 puta
e Pritisnite dugmad "-" "+" da biste
postavili Zeljeno vreme

¢ Oslobodite sve dugmad

¢ Nakon $to podeseno vreme prode,
aktivirace se zvucni alarm. Taj alarm
¢e se sam zaustaviti ali se moze i
ranije zaustaviti pritiskom na bilo koje
dugme.

e Zvuci alarm na kraju podeSenog
vremena.

e Tokom procesa, ekran prikazuje
preostalo vreme.

e Omogucava upotrebu peénice kao
budilnika (moZe se aktivirati bilo sa radom
pecniceilibez upotrebe pec¢nice)

VREME
KUVANJA

<)

e Pomocéu dugmeta sa izborom
programa izaberite opciju kuvanja, a
pomocu dugmeta sa termostatom
izaberite temperaturu na kojoj Zelite
dakuvate.

o Pritisnite centralno dugme 1 puta

e Pritisnite dugmad "-" ili "+" da biste
podesiliduzinu kuvanja

¢ Oslobodite sve dugmad
NAPOMENA: Ako je Sporetiskljucenili
je ukljuc¢ena lampica, opcija s
rasporedom vremena za kuvanje
nede raditi.

e Pritisnite bilo koji taster da
zaustavite signal. Pritisnite centralno
dugme da biste se vratili na funkciju
sata.

e Omogucava podesavanje vremena
kuhanja potrebnog za odabranirecept.
e Da biste proverili koliko dugo treba da
se pokrene, pritisnite dugme MENU 1
put.

e Za promenu / promjenu prethodno
podesenog vremena pritisnite MENU i
""" dugmad.

e Po zavrSetku programa pojavice se 3
signala upozorenja a na displeju ¢e pisati
,Kraj“.Postavite dugme sa izborom
programa na, 0“kako biste se vratili na sat.

ZAVRSETAK
KUVANJA

&

end

e Pomodu dugmeta sa izborom
programa izaberite opciju kuvanja, a
pomocu dugmeta sa termostatom
izaberite temperaturu na kojoj Zelite
dakuvate.

o Pritisnite centralno dugme 2 puta

e Pritisnite dugmad "-" "+" da biste
podesili vreme na kome Zelite da se
pecnicaiskljuci

¢ Otpustite dugmad
NAPOMENA: Ako je Sporetiskljucen ili
je ukljucena lampica, opcija s
rasporedom vremena za kuvanje
nece raditi.

¢ U postavljenom trenutku, pecnica
¢e se iskljuciti. Da biste ruc¢no
iskljucili, okrenite selektor funkcije
rerne u polozajO.

¢ Omogucava vam da postavite kraj
vremena kuvanja

 Da biste proverili podeseno vreme,
pritisnite centralno dugme 2 puta

e Za promenu prethodno podesenih
vremena pritisnite MENU +"-" “+"

e Ova funkcija se obi¢no koristi sa
funkcijom "vrijeme kuvanja".

Na primer, ako se posuda mora kuvati 45
minuta i mora biti spremna do 12:30,
jednostavno izaberite Zeljenu funkciju,
postavite vreme kuvanja na 45 minuta, a
krajkuvanjana12:30.

¢ Na kraju podesenog vremena kuvanja,
pecnica Ce se automatski iskljuciti i zvuéni
alarm e zvoniti.

e Kuvanje pocinje automatski u 11:45
(12:30 minus 45 minuta) i nastavi¢e do
predvidenog vremena zavrsetka kuvanja,
kada se pecnica automatskiiskljuci.
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PARAMETRI ZA BEZICNU OPCIJU

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekventni opseg(zi) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maksimalna snaga [mW] | 100 10

INFORMACIJE O PROIZVODU ZA MREZNU OPREMU
e Potrosnja u uslovima kada je proizvod u pripravnosti na mrezi, kada su svi portovi Zicne mreze povezani a svi portovi bezicne mreze aktivirani: 2,0 W

Kako aktivirati port beZicne mreze:

e Ako WiFi led indikator treperi, to znaci da je WiFi modul ukljucen.
e Ako je vec registrovan: postavite okretno dugme na WiFi On.

¢ Ako nije registrovan: sledite postupak za registraciju.

Kako deaktivirati port beZicne mreze:

e Ako je WiFi led indikator iskljucen, to znaci da je WiFi modul iskljucen.

e Ako je rerna registrovana: postavite okretno dugme u polozaj za WiFi resetovanje a zatim u iskljucen polozaj u roku od 30 sekundi.
e Ako rerna nije registrovana, WiFi je iskljucen.

Registracija rerne na aplikaciji

NA PAMETNOM TELEFONU
1. Korak
® Preuzmite aplikaciju hOn.

. Available on the NA UREDA]U
App Store 5. Korak

e Postavite okretno dugme za funkcije
kuvanja na neki program (ne “light“ ni “0“).

(RE@X%C

XPLORE IT ON

P
= AppGallery

2. Korak :
L " o 6. Korak o
e Prijavite se ili se registrujte. ) " %
h e Postavite okretno dugme za funkcije na &
program WI-FI RESET i sacekajte 30 sekundi. &
8
7. Korak
i e Kada WiFi LED indikator pocne da treperi,
mozete da nastavite sa uparivanjem u roku
od 5 minuta.
3. Korak Select your appliance
¢ Dodajte novi uredaj category
B washar Drver RezZim daljinskog upravljanja
1. Korak 0
i e Postavite okretno dugme na WI-FI program. é
2
™ oves :
2. Korak
4. Korak S « Wi-Fi LED indikator ce se ukljuciti.
e Skenirajte QR kod ili upisite serijski broj.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number

Ovim putem preduzeée ,Candy Hoover Group Srl“ izjavljuje da je radio
oprema u skladu sa Direktivom 2014/53/EU. Ceo tekst EU izjave o
usaglasenosti dostupan je na sledecojinternet adresi:
www.candy-group.com

Ovde napisite svoj serijski broj za buducu referencu.

SRB 63



3.2 Rezimi kuvanja

Brojcanik za T°C Opseg .. . .
POdESVaNe o egiogenc| T C Funkcija (zavisi od modela rerne)
O LAMPICA: Ukljucuje se svetlo u rerni.
ODMRZAVANIE - kada je gumb za izbor funkcija podesen na ovaj poloZaj, ventilator okreée zrak na sobnoj temperaturi oko
%’0 zaledene hrane tako da se odledi za nekoliko minuta bez da sadrZaj bjelancevina u hrani bude promijenjen.Temperatura je
unaprijed podesena na 40° Cireguliranje nije moguce.
<a2 KUVANIJE S VENTILATOROM: Preporucujemo upotrebu ovog nacina za Zivinsko meso, peciva, ribu i povrce. Toplota bolje prodire
180 50~ MAX u hranu, a skracuje se i vreme kuvanja i vreme predzagrevanja. MoZete kuvati raznu hranu u isto vreme sa ili bez iste pripreme u
o~y ’ jednojiliviSe pozicija. Ovaj metod kuvanja izjednacava preraspodelu toplote i ne dolazi do meSanja mirisa.
% Zahteva oko deset dodatnih minuta prilikom istovremenog kuvanja hrane.
*
B 190 . COOK LIGHT: Ova funkcija omogucava kuvanje na zdraviji nacin, s obzirom da je potrebna manja koli¢ina masti i ulja.
S0 5 Kombinacija grejnih elemenata sa pulsiraju¢im kruzenjem vazduha garantuje savrSene rezultate pecenja.
VENTILATOR + DONJI GREJAC: Donji grejac se koristi sa ventilatorom koji $iri vazduh kroz rernu. Idealno za pripremu so¢nih
210 50+ MAX vocnih flanova, tartova, kiseva i pasteta.
) Sprecava susenje hrane i podstice rast testa prilikom pecenja torti, hleba i druge hrane koja se priprema pomocu donjeg grejaca.
Postavite reSetku na donju poziciju.
* KONVEKCIJA: Koriste se i gornji i donji grejac. Zagrevajte rernu desetak minuta. Idealno za tradicionalnu pripremu pecenja i
. 220 50 + MAX | peciva. Za pripremu crvenog mesa, govedeg pecenja, jagnjece butkice, divljaci, hleba, hrane u foliji, lisnatog testa. Postavite sud sa
~— hranom na resetku, na sredinu.
GRILOVANIJE: Koristite gril sa zatvorenim vratima.
~—~—~ 230 Gornji grejac se koristi samostalno i moze se uskladiti temperatura. Neophodno je petominutno predzagrevanje da bi grejaci bili
. 50 + MAX | vreli. Kod grila, ¢evapa i zapecenih jela, uspeh je zagarantovan. Belo meso je potrebno staviti dalje od resetke, vreme kuvanja je
duze, a meso Ce biti ukusnije. Crvena mesa i riblje filete mozete staviti na resetku ispod koje se nalazi posuda za skupljanje
masnoce/soka.
220 50 + MAX [ PICA: Kod ove funkcije vreo vazduh cirkulise u rerni kako bi se obezbedio savrsen rezultat kod jela kao Sto su pica ili kolac.

WIFI UKLJUCEN: Sporet dozvoljava wifi konekciju.

%» 2» GB

res

WIFI RESET: Dozvoljava da wifi konekcija bude resetovana.

* |spitano u skladu sa EN 60350-1 u svrhu deklaracije za potrosnju energije i energetsku klasu
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4. Cis¢enje i odrzavanje rerne

4.1 Opste napomene o Cis¢enju

Zivotni ciklus proizvoda moze se produfiti redovnim ¢ig¢enjem. Sacekajte da
se rerna ohladi pre nego sto zapocnete rucno c¢is¢enje. Nemojte koristiti
abrazivna sredstva, metalne Zice ili oStre predmete za Cis¢enje, kako ne biste
trajno ostetili emajlirane delove. Koristite samo vodu, sapun ili deterdzente
na baziizbeljivaca (amonijaka).

STAKLENI DELOVI

Preporucuje se Cis¢enje staklenog dela vrata kuhinjskom krpom od
upijaju¢eg materijala nakon svake upotrebe rerne. Kako biste uklonili
tvrdokornije mrlje, mozZete koristiti dobro isceden sunder sa deterdzentom, a
zatim isprati vodom.

4.2 Funkcija Aquactiva

GUMA NA VRATIMA RERNE

Ukoliko se zaprlja, gumu mozete ocistiti vlaznim sunderom.

DODACI

Dodatke ocistite vlaznim sunderom i deterdZentom, a zatim ih isperite i
osusite: izbegavajte abrazivne deterdzente.

POSUDA ZA SAKUPLIANJE MASNOCE/SOKA

Nakon grilovanja, izvadite posudu iz rerne. Izlijte vrelo ulje i operite posudu
vru¢om vodom koristeci sunder i deterdZent za pranje sudova.

Ukoliko ima jo$ ostataka masti, potopite posudu u mesavinu vode i
deterdZenta. Takode moZete oprati posudu u masini za pranje posuda ili uz
pomoc deterdZenta za rernu. Nikada nemojte vracati prljavu posudu u rernu.

Postupak Aquactiva koristi paru kako bi otklonio preostalu masti ostatke hrane iz rerne.

1. Sipajte 300 mlvode u spremnik Aquactiva u dnu rerne.

2. Podesite funkciju rerne na staticni ( : )ilidonji (__)grejac.
3. Podesite temperaturu na ikonicu Aquactiva g0

4. Ostavite program da radi 30minuta.

5. Nakon 30 minuta iskljucite program i ostavite rernu da se ohladi.
6. Kada se uredaj ohladi, oCistite unutrasnje povrsine rerne krpom.
Upozorenje:

Proverite da li se uredaj ohladio pre nego sto ga dodirnete. Budite paZljivi sa svim vrelim povr§inama jer mogu da izazovu opekotine. Koristite destilovanu vodu

za pice.

000
000

4.3 Odrzavanje

UKLANJANJE | CISCENJE BOCNIH SINA
1. Uklonite Zicane resetke tako Sto ¢ete ih povudi u pravcu strelica (vididole).

2. Dabiste ocistili Zicane resetke, stavite ih u masinu za pranje sudova ili ih ocistite viaznim sunderom, a potom ih obavezno osusite.

3. Nakon ¢iS¢enja, vratite Zicane reSetke u rernu obrnutim redosledom.

— ===

I

N __’ -/>
5

4

3

2

"&y—»

ODVODENJE PROZORA OKRUGA
1. Otvorite prednji prozor.

2. Otvorite stezaljke kuéista zgloba na desnojilijevoj strani prednjeg prozora pritiskom na njih nadole.

3.Zamenite prozor operacijom obrnutim.
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CISCENJE STAKLA UNUTRASNJIH VRATA

1. Otvoritevratarerne.
2.3.4.Zakocite Sarke, uklonite vijke i gornji metalni poklopac povlaceciga nagore.

5.6. Uklonite staklo paZljivo gaizvlacediiz vrata rerne (napomena: nemojte skidati nijedno drugo staklo ilideo).

7.Nakon ¢iséenjailizamene, ponovo postavite delove obrnutim redosledom.

Na svim staklima mora se videti oznaka ,Low-E“ i mora biti postavljena sa leve strane vrata, blizu leve boc¢ne Sarke. Na taj nacin ¢e stampana oznaka na

prvom staklu biti sa unutrasnje strane vrata.
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ZAMENA SUJALICE IZLAMPICE
1.Iskljuite rernuizizvora napajanja.

2. Skinite stakleni poklopac, odvrnite sijalicu i zamenite je novom sijalicom iste vrste.
3.Kada zamenite neispravnusijalicu, ponovo stavite stakleni poklopac.

5. ReSavanje problema

5.1 FAQ

PROBLEM

MOGUCI UZROK

RESENJE

Pec se ne zagreva

Sat nije podesen

Podesite sat

Pec se ne zagreva

Funkcija kuvanja i temperatura nisu
podeseni

Proverite da li su neophodna
podesavanja tacna

Nema reakcije korisnickog interfejsa
na dodir

Paru i kondenzacija na panelu
korisnickog interfejsa

Ocistite plo¢om od mikrofibera plo¢om
korisnickog interfejsa da uklonite sloj
kondenzacije
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BiztonsAgi javaslatok

e SUtés kozben a pdra lecsapddhat a suté
belsejében vagy az ajté Uvegén. Ez normalis
jelenség. Kevésbé fordul eld, ha a bekapcsolas
utdn var 10-15 percet, miel6tt ételt tenne a
sit6be. Amikor a suté eléri a siUtési
hémérsékletet, a paralecsapddas

mindig eltlnik.

e A zOldségeket fedeles edényben slisse nyitott
tepsihelyett.

* Ne hagyja az ételt a stit6ben, miutan tobb mint
15/20 percig sttotte.

e FIGYELMZTETES: a késziulék és annak
hozzaférhetd részei haszndlat kdzben
felforrosodnak. Vigyazzon, hogy meg ne érintse a
forrd alkatrészeket.

e FIGYELMEZTETES: Haszndlat kdzben a sité
kézzel elérhetd részeifelforrosodhatnak.

A gyerekeket biztonsagos tavolban kell tartani.

o FIGYELMEZTETES: az dramités elkeriilése
érdekében az égé cseréje elbtt kapcsolja ki a
készuleket.

e FIGYELMEZTETES: a h&kapcsold véletlen
visszaallitdasabol adddd veszélyek elkertlése
érdekében a készuléket tilos kiilsé
kapcsoléeszkozrdl, példaul id6zitérél, illetve
gyakran be- és kikapcsolt aramkorokrél
mUkodtetni.

e 8 éven aluli gyermekek kizarélag folyamatos
feligyelet mellett tartézkodhatnak a készllék
kozelében.

* Gyermekek ne jatsszanak a készulékkel. A 8 éven
aluli gyermekek, valamint a korlatozott fizikai,
érzékszervivagy mentalis

képességekkel rendelkezd, illetve a termék
hasznalatat nem ismerd, abban nem jartas
személyek kizarolag felligyelet mellett, vagy a
készilék megfelel§ hasznalatanak bemutatdsa
utan, a lehetséges veszélyek ismeretében
haszndlhatjak a terméket.

* Gyermekek fellgyelet nélkul nem tisztithatjak a
terméket, illetve nem végezhetnek karbantartast.
e Ne tisztitsa a sUt6 Uvegajtajat durva felllet(
vagy surold hatasu anyagokkal, illetve éles
fémtargyakkal, mert azok felsérthetik az Uveg
feliletét vagy megisrepeszthetik azt.

e Akivehet§ részek eltavolitasa el6tt kapcsolja ki a

sutét, majd a tisztitast kovetben az utasitasok
szerint helyezze vissza azokat.

e Kizardlag az ehhez a sit6tipushoz ajanlott
magh&mérdét hasznalja.

» Akészlléket ne tisztitsa gézzel.

» Atapkabelre olyan dugaszt kell felszerelni, amely
képes elviselni az adattablan feltlintetett
feszUltséget, aramerdsséget és terhelést,
valamint foldelt. Az aljzatnak alkalmasnak kell
lennie az adattablan feltintetett terhelés
elviselésére, és bekotott

foldel6vezetékkel kell rendelkeznie. A
védéfoldelés vezetéke sarga-zold szind. A bekotési
mUveletet csak szakember végezheti el. Ha a
készulék dugasza nem illik a taphaldzati aljzatba,
akkor a dugaszt képzett villanyszerel6vel kell
kicseréltetni a megfelelé tipusura. Mind a
dugasznak, mind az aljzatnak meg kell felelnie az
adott orszaghan érvényes telepitésielSirasoknak.
A taphaldzathoz torténdé csatlakoztatas
elvégezhetd egy olyan kétsarku megszakito
beiktatasaval a készllék és azaramforras

kozé, amely elbirja a maximalis csatlakoztatott
terhelést és megfelel a hatdlyos jogszabalyoknak.
A sarga-zold foldel6kabelt a megszakiténak nem
szabad megszakitania. A csatlakoztatashoz
hasznalt aljzatnak vagy kétsarku megszakitonak a
készllék telepitésekor konnyen hozzaférhetd
helyen kell lennie.

* A tapellatas megszakithatdsagardl vagy ugy kell
gondoskodni, hogy a dugaszoldaljzat
hozzaférheté helyenvan, vagy a fix
vezetékezésbe a villanyszerelési szabalyok
betartasaval be kell kotni egy kapcsolot.

* Ha a tapkabel megsérll, egy masik kabelre vagy
specialis kabelkotegre kell cserélni, amely a
gyartotdl vagy az Ugyfélszolgalaton keresztil
szerezhetd be.

e A tapkabel tipusa HO5V2V2-F. A bekotési
mUveletet csak szakember végezheti el. A (sarga-
z6ld) véddéfoldelésnek 10 mm-rel hosszabbnak
kell lennie a haldzati kabelnél. A javitasokhoz
kizarélag az Ugyfélszolgalatunkat vegye igénybe,
és csak

azeredeti potalkatrészeket kérje.

e A fenti utasitasok be nem tartsa esetén a
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készllék hasznalata veszélyessé valhat és a
garancia érvényét veszitheti.

e Tisztitds elbtt az esetlegesen kiomlott tobblet
anyagot el kell tavolitani.

e Ha sttés kdozben torténik aramkimaradas, akkor
a monitor meghibasodhat. Ebben az esetben
forduljon az Ugyfélszolgalathoz.

e Atulmelegedés veszélye miatt tilos a készuléket
diszajtd mogé telepiteni.

e A racs behelyezésekor lgyelni kell, hogy annak
utkozgje felfelé és asttdtér belseje felé nézzen.
Aracsot teljesen be kell tolnia sttétérbe.

o FIGYELMEZTETES: Ne helyezze a siit6t boltban
kaphatd aluminiumfdéliaval vagy egyszer
hasznalatos védB8eszkozokkel boritott fal elé. Ha az
aluminiumfdlia vagy mas védbeszkoz kozvetlendl
érintkezik a sut6 forro lakkozasaval, akkor a belsé
lakkozas megolvadhat vagy megsérilhet.

* FIGYELMEZTETES: Soha ne tavolitsa el a siit6ajto
tomitését.

e FIGYELEM: SUtés kozben, ill. amikor forrd a sttd,
netoltse Ujraasttétéraljat vizzel.

e Ahhoz, hogy a készllék a névleges frekvencian
midkoédjon, nincs szikség tovabhbi
intézkedésre/bedllitasra.
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1. Altaldnos utasitdsok

Koszonjuk, hogy a termékinket valasztotta!l A sit6 hatékony hasznalata érdekében alaposan olvassa el a
kézikbnyvet, és Grizze meg azt. A sitd beszerelése el6tt jegyezze fel a készlilék sorozatszamat. Az esetleges
javitasok el6tt meg kell adnia a sorozatszamot az Uigyfélszolgalatnak. Miutdn eltavolitotta a sit6 csomagolasat,
ellendrizze, hogy az nem sérllt-e meg széllitas kozben. Ha barmilyen problémat taldl, akkor ne hasznélja a sutét,
és kérje egy szakképzett szereld segitségét. A csomagoldanyagokat (a miianyag zacskdkat, a polisztirolt és a
szegeket) tartsa tavol a gyermekektdl. A sité els6 bekapcsoldsakor erds flstszagot érezhet. Ezt a suté elsd
bemelegitésekor szigetel6panelek ragasztdanyaga okozhatja. Ez teljesen normalis. Ha ez torténik, akkor varja
meg, amig a fust eloszlik, miel&tt ételt tenne a sttébe. A gyartd nem vallal felel§sséget azokban az esetekben,

amikor afelhasznald nem kovette a kézikonyv utasitdsait.

MEGJEGYZES: az On altal megvasarolt siit6 funkcidi, jellemzéi és tartozékai eltérhetnek a jelen kézikdnyvben

megjeloltektdl.

1.1 Biztonsagi javaslatok

Kizarélag rendeltetés szerint hasznalja a sttét, tehat élelmiszerek stitéséhez. A
sité nem hasznalhatd héforrasként, és egyéb alkalmazasi mdédokra sem
alkalmas. Az ilyen hasznélat nem megfelel6nek, igy veszélyesnek mindsil. A
gyarté nem vallalnak felel§sséget a nem megfelel, helytelen vagy indokolatlan
haszndlatbdl eredd karokért.

Az elektromos készlilék hasznalatakor tartson be néhdny alapvetd szabalyt:

- Ne huzza meg a héldzati kabelt, ha el akarja tavolitani a csatlakozdédugoét az

1.2 Elektromos biztonsdg

aljzatbdl.

- Ne érintse meg a készliléket nedves vagy nyirkos kézzel, illetve labbal.

- az adapterek, a tobbcsatlakozds aljzatok és a hosszabbito kdbelek hasznalata
dltaldban nemjavasolt;

- meghibdsodas és/vagy nem megfelel6 Gzemelés esetén kapcsolja ki a
késziléket, és ne probalja 6ndlléan megjavitani azt.

AZ ELEKTROMOS CSATLAKOZASOKAT KIZAROLAG VILLANYSZERELG VAGY
EGYEB MEGFELELOEN KEPZETT SZERELO VEGEZHETI.

Csak olyan aramforrashoz csatlakoztassa a sut6t, amely megfelel az adott orszag
beszerelésre vonatkozd jogszabdlyainak. A gyartd nem vallal felelsséget az
utasitasok figyelmen kivil hagyasabol eredd karokért. A sit6t az adott orszég
vonatkozd jogszabalyaitdl fuggen foldelt fali csatlakozdaljzattal rendelkezd
dramforrdshoz vagy tobbpdlusl szakaszoldhoz csatlakoztassa. Az
aramforrasnak megfeleld biztositékokkal kell rendelkeznie, a hasznalt
kdbeleken pedig olyan keresztiranyu szakasznak kell lennie, amely biztositja a
stté megfelel§ aramellatasat.

CSATLAKOZTATAS

Aslt6 haldzati kabelét kizdrdlag 220-240 Vac 50 Hz teljesitmény(i dramforrasra,
fazisok vagy fazis és semleges toltottség kozé csatlakoztassa. Miel6tt az
dramforrdshoz csatlakoztatna a stit6t, mindenképpen ellenérizze az aldbbiakat:
-amérGeszkozon jelzett fesziltség;

- a szakaszolo bedllitasa.

1.3 Javaslatok

A siit6 foldeld terminaljdhoz csatlakoztatott foldelSvezetéket csatlakoztassa az
aramforras foldel6 termindljahoz.

FIGYELMEZTETES

Miel6tt csatlakoztatnd a sutét az aramforrashoz, ellendriztesse a foldeld
terminal aramelldtasdnak sziinetmentességét egy szerelGvel. A gyartd nem
vallal felel6sséget az olyan balesetekért és egyéb problémakért, amelyek abbdl
erednek, hogy a terméket nem foldel6 termindlhoz csatlakoztattdk, vagy a
foldel6 csatlakozds nem sziinetmentes.

MEGJEGYZES: mivel id6vel sziikségesé valhat a siité karbantartdsa, azt
javasoljuk, hogy egy tartalék fali csatlakozdaljzat is legyen a kdzelben, amelyhez
athelyezéskor csatlakoztathatja a sttét. A haldzati kdbel cseréjét kizardlag a
mUszaki személyzet vagy egy megfeleld szakképzettséggel rendelkez§ szerel6
végezhetiel.

A suté kikapcsoldsakor el6fordulhat, hogy a kozponti hdaldzati kapcsold
halvanyan vilagit. Ez normalis jelenség. Ugy sziintetheti meg, ha felulrd| lefelé
forditja a csatlakozddugot, vagy kikapcsolja az daramellatast.

A suté hatékony tisztantartasat segiti, ha minden hasznalat utan legalabb
minimalis mértékben megtisztitja azt.

Ne helyezze a sutét boltban kaphatd aluminiumfdliaval vagy egyszer
hasznalatos véddeszkozokkel boritott fal elé. Ha az aluminiumfélia vagy mas
védbeszkoz kozvetlenll érintkezik a sité forrd lakkozasaval, akkor a belsé
lakkozds megolvadhat vagy megsérilhet. Azt javasoljuk, hogy ne haszndlja

1.4 Beszerelés

nagyon magas hémérsékleten a sitét, mert az ilyenkor erdsen
beszennyez&dhet, ez pedig erds,kellemetlen flstszagot valthat ki. Javasoljuk,
hogy hosszabb ideig és egy kicsivel alacsonyabb hémérsékleten sisson. A
stt6hoz mellékelt tartozékokon kivil csak stitésalld edényeket és stitéformakat
hasznaljanak.

A gyartok nem kotelezhetSk erre. Ha a helytelen hasznalatbdl ered6 hibdk
kijavitdsdhoz a gydrtd segitsége szikséges, akkor erre a garancia nem
vonatkozik. Be kell tartani a szakképzett személyzet szdmdra el&irt beszerelési
utasitasokat. A helytelen beszerelés miatt a kdzelben tartdzkodd személyek és
allatok megsérulhetnek, illetve kar keletkezhet a szomszédos targyakban is. A
gyarté nemvallalfelelGsséget azilyen jelleglisérilésekért és karokért.

1.5 Hulladékkezelés és kdmyezetvédelem

A siit6 csak magasan, fligg6legesen helyezhet6 el. Javitds el6tt a sttd leh(tése
és a belsé alkatrészek védelme érdekében gondoskodjon a sitd koruli
megfelel6 szell6ztetésrél. Készitse el az utolsé oldalon meghatdrozott
nyilasokat azillesztés tipusanak megfelelGen.

Jelen eszkéz az Eurdpai Parlament és Tanacs 2012/19/EU Az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szold irdnyelvnek (WEEE) vald
megfelelség alapjan kerilt felcimkézésre. Az elektromos és elektronikus
berendezések szennyezd hatdsu (a kdrnyezetre esetlegesen kdros)
anyagokat és (Ujrahasznosithatd) nyersanyagokat is
tartalmazhatnak. A szennyez§ anyagok eltavolitdsa és az anyagok
Ujrahasznositdsa érdekében fontos, hogy az elektromos és
elektronikus berendezéseket megfelel6en kezeljék. Az egyes
személyeknek fontos szerepik van abban, hogy az elektromos és
elektronikus berendezések anyagi

ne valhassanak kornyezetvédelmi problémavd; ehhez be kell
tartaniuk néhany fontos szabalyt:

- Az elektromos és elektronikus berendezések anyagai nem kezelhetdk
haztartdsi hulladékként;

- az elektromos és elektronikus berendezéseket a helyi nkormanyzat vagy egy
nyilvantartott véllalat altal kezelt gy(jt6ponton szlikséges drtalmatlanitani.

A nagyméret( elektromos és elektronikus berendezések esetén sok orszagban
haztartasi hulladékgy(ijté pontok allnak rendelkezésre. Uj berendezés
vasdrlasakor az ilyen hulladékot ingyen vissza lehet vinni a keresked6hoz,
mennyiben a régi berendezés ugyanolyan tipusu, mint az Uj és azzal megegyez§
funkcidju.

ATAKAREKOS ES KORNYEZETBARAT HASZNALAT

Lehet8ség szerint kerlje a sitd el6melegitését, vagy hasznélja fel stitésre ezt az
id6tis. Alehet6 legritkabban nyissa ki a sté ajtajat, mert a sité melege minden
ilyen alkalommal szétoszlik. Jelent6s energiamegtakaritast érhet el, ha a sttési
id6 tervezett vége el6tt 5-10 perccel kikapcsolja a stt6t, és a bennmaradé hét
haszndlja slUtésre. Tartsa tisztdan és rendezetten a tomitéseket, hogy a suté
melege ne juthasson ki a berendezésbdl. Amennyiben 6n 6rankénti tarifaval
kotott villamosenergia szerzédést, akkor a ,delayed cooking” (késleltetett
sltés) program még egyszerlibbé teszi az energiatakarékossagot, mivel igy a
sttési folyamat csokkentett tarifaval kezd6dik.
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1.6 Megfeleldséqi nyilatkozat

A Candy Hoover Group SrlezUton kijelenti, hogy a radidberendezés megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek és a hatélyos torvényi kdvetelményeknek (az UKCA
piacvonatkozdsaban). A megfelel§séginyilatkozat teljes szovege elérhetd az aldbbiinternetcimen: www.candy-group.com

2. Termékleirds
2.1 Attekintés

1.VezérlGpanel

2.Polc elhelyezkedése

(adott esetben oldalsé tartokeret)
3.Fémrdcs

4.Csepegtet6talca

5.Ventilator (az acéllemez mogott)
6.S0tGajtd

2.2 Tartozekok (modell szerint)

| Csepegtetétdica 3 Oldalsé fémsinek
I Py
F _]
Felfogjaagrillracson vald sttéskor lecsopogé zsiradékot. Ezek tartjak a csepegtetétalcat és a fémracsot.

2 Fémrdcs

A slt6talcdk és tepsik megtartasara szolgal

2.3 Elsé haszndlat

ELOZETES TISZTITAS

Az els6 hasznalat el6tt tisztitsa meg a sut6t. Tordlje at a kilsé fellleteket egy benedvesitett torléruhaval. Mossa ki az 0sszes tartozékot, és torolje at a sité
belsejét tisztitdszeres melegvizzzel. Allitsa az Ures siitSt a legmagasabb héfokra, és hagyja Ugy 1 rdn &t. igy megszabadulhat az Uj termékekre jellemzd
kellemetlen szagoktdl.
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3. A sUtd haszndlata (modell szerint)

3.1 A felhaszndldi felUlet leirdsa
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. Termosztatvalaszto gomb

. Termosztat jelz6lampa

. A f6zés vége

. F6zési id6

. H6mérséklet vagy ora kijelzése
. LCD kijelzé beallitasok

Minute mentor

. Ora bedllitsa

. Wifi jelz6lampa

10. Funkcidvalaszté gomb

e Allitsabeazidéta"-""+
* Nyomja meg a Menl gombot, vagy varjon 5 masodpercet az 6ra beallitadsaig.

gombbal.

FIGYELEM: A sit6 csak az 6rat éllitja be

FIGYELMEZTETES a siitd beszerelését vagy ez aramellatds megszakadasat kovetSen (ez a kijelzé
folyamatosan villogo 12:00 jelzésérdl is felismerhetd) elGszor mindig allitsa be a pontos id6t. Ezt az alabbi
médon tehetimeg. Ajobb alsé LED ezzel egyidében villog (). Eza kévetkezéképpen alakul.

FUNCTION

HOGYAN KELL HASZNALNI

HOGYAN KIKAPCSOLNI

MIT CSINAL

MEGJEGYZES

BILLENTY(ZAR

o A gyerekzar funkcio a bedllitas (+)
gomb minimum 5 madasodpercig
torténd megnyomasaval aktivalodik.
Ettdl a pillanattol kezdve valamennyi
egyéb funkcid zaroldsra keril, a
kijelz6n 3 masodpercenként felvaltva
villog a STOP felirat és az elGre
beallitottidd.

e A gyermekzdr funkciot a Touchpad
Set (+) érintésével legaldbb 5
masodpercig kikapcsolja. Ettél a
pillanattol kezdve az Osszes funkcio
ismétkijelolhetd.

PERC
MINDER

Q

e Nyomja meg a kdzponti gombot 3
alkalommal

e Nyomja mega"-" "+"
kivant id6 beallitdsdhoz
¢ Engedje el az 6sszes gombot

gombokat a

eA beallitott id§ végén hangjelzé
riasztads hallhato. Ez a riasztas
magdtdl ledll, de azonnal ledllithatd
barmely gomb megnyomasaval.

e A beallitott id6 végén riasztast hall.
¢ A folyamat soran a kijelzén a
hatralévé id6 lathato.

e Lehet6vé teszi a sit6 ébresztéoraként
torténé hasznalatat (aktivalhato a siuté
miGkodtetésével vagy a sité

mikodtetésével)

FOZES
D6

o Valassza ki a f6zés funkciot a sutés
funkcié gombbal, a f6zési id6t pedig a
termosztat gombbal.

¢ Nyomja meg a kézponti gombot 1
alkalommal

¢ Nyomja meg a "-" vagy "+"
gombokat a kivant sttési idé
beadllitdsdhoz

¢ Engedje el az 6sszes gombot
MEGJEGYZES: Ha a siit6 kikapcsol
vagy a lampa vilagit, a fézési id6
Utemezés funkcié nem mukodik.

¢ Nyomja meg a gombot a jel
megdllitdasdhoz. Nyomja meg a
koézponti gombot, hogy visszatérjen
az 6rafunkcidhoz.

e Lehet6vé teszi a kivédlasztott
recepthez szlkséges sutési idd
bedllitdsat.

¢ Annak ellendrzéséhez, hogy mennyi
ideig marad futtatni, nyomja meg a
MENU gombot 1 alkalommal.

e Az el6re bedllitott idé§
megvaltoztatdsdhoz nyomja meg a
MENU ésa"-""+"gombokat.

*A program végén a program 3
figyelmeztetd jelzést bocsét ki, a kijelz6n

megjelenik az End (Kész) felirat.

Allitsa a funkcid kivalaszté gombot "0”- ra,

majd Iépjen vissza az 6ra funkcidra.

VEGE
VALAMINEK
FOZES
<,

end

¢ Valassza ki a f6zés funkciot a stutés
funkcié gombbal, a f6zési id6t pedig a
termosztat gombbal.

¢ Nyomja meg a kdzponti gombot 2
alkalommal

e Nyomja meg a "-" "+"
stté kikapcsolasahoz

¢ Engedje elagombokat
MEGJEGYZES: Ha a siité kikapcsol
vagy a lampa vildgit, a fézési id6
Utemezés funkcié nem mukadik.

gombokat a

e A bedllitott idépontban a suté
kikapcsol. Kikapcsoldshoz kézzel
dllitsa a suté funkcidkapcsolét O
4llasba.

¢ Lehet6vé teszia sttésiids végét

e Az el6re bedllitott idé
ellen6rzéséhez nyomja meg a
kozponti gombot 2 alkalommal

e Az el6re bedllitott id6
madositasdhoz nyomja meg a MENU
g

e Ezt a funkciot altaldban a "f6zési id6"

funkcidval lehet haszndlni.

Példdul ha az edényt 45 percig kell f6zni, és
12:30 -ig készen kell allnia, egyszertien
vélassza ki a kivant funkciét, allitsa a f6zési

id6t 45 percre ésasutésiidd 12:30-ig.

e Astitési id6 végén a sit6é automatikusan

kikapcsol, és egy hangjelzés hallhaté.

o A f6zés 11: 45-kor (12:30 perc 45 perc)
automatikusan elindul, és az el6re
bedllitott f6zési idépontig folytatodik,

amikor a stté automatikusan kikapcsol.

HU 73




VEZETEK NELKULI KAPCSOLAT PARAMETEREK

Technolégia m Bluetooth

Szabvanyos IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvenciasav(ok) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maximalis teljesitmény [mW] | 100 10

TERMEKADATOK HALOZATI BERENDEZESEKHEZ

¢ A termék energiafogyasztasa haldzati készenlétben, mikozben az 0sszes vezetékes port csatlakoztatott, és az Gsszes vezeték nélkili haldzati port aktiv:

2,0W

Vezeték nélkiili halézati port aktivalasa:

e A villogd WiFi LED a WiFi modul bekapcsolt allapotardl tajékoztat.

e Ha mar regisztralta a készlléket, forditsa a gombot WiFi Be allasba.

e Ha még nem regisztralta a készlléket: kdvesse a regisztracios eljarast.

Vezeték nélkiili halézati port kikapcsolasa:
e A nem vilagité WiFi LED a WiFi modul kikapcsolt allapotardl tajékoztat.

e Ha mdr regisztralta a sutét: forditsa a gombot WiFi visszadllitasi poziciéba, majd 30 masodpercen belil kapcsolja Kl pozicidba.

e Ha még nem regisztralta a stt6t, a WiFi ki van kapcsolva.

Sito regisztralasa az alkalmazasban

AZ OKOSTELEFONON
1. Lépés
e Toltse le a hOn alkalmazast.

£ Available on the

L 4 App Store

P‘ 60051& Play

2. Lépés
e Jelentkezzen be, vagy hozzon létre fidkot.

3. Lepes o L Select your appliance
o Uj készlilék hozzdadasa category
wWasher Dryer
]
™ oven

4. Lépés
e Olvassa be a QR-kddot, vagy adja meg a sorozatszamot.

Tell us your appliance
serial number

Tell us your appliance
serial number

irja ide a késziilék sorozatszamat késébbi hivatkozas
céljabol.

A KESZULEKEN
5. Lépés
e Forgassa el a sltési funkciok gombot egy

programra (ne “vilagitas” vagy “0” poziciéra).

O

¥

A &
@ 8

g

6. Lépés
e Forgassa a funkciégombot a WI-FI RESET
programra, és varjon 30 masodpercet.

(REBRXC

7. Lépés
e Amikor a WiFi LED villogni kezd, 5 percen
belll folytathatja a parositast.

Tavvezérlés maod

1. Lépés
e Forditsa a gombot a WI-FI programra.

2. Lépés
e A WiFi LED bekapcsol.

A Candy Hoover Group Srl kijelenti, hogy a radiéberendezés megfelel a
2014/53/EU irdnyelvnek. Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szbvege a
kovetkezd internetcimen érhetd el: www.candy-group.com
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3.2 Sutesi modok

Funkcio- T°C T°C a2 o o sy ] Lo 2
vilasas | javasolt |tartomany Funkcid (A siité modelljétél fiiggéen)
O LAMPA: Bekapcsolja a sité vilagitasat.
yo KIOLVASZTAS: (leolvasztas) Ha a forgdkapcsoldt ebbe a helyzetbe &llitja. A ventilator 40 °C hémérsékleten forgatja a levegét a
(] fagyasztott élelmiszer korul, igy az par percen belil kiolvad anélkil, hogy a fehérjetartalma megvaltozna vagy médosulna.
FAN COOKING (Ventilator-htités): Ezt az izemmddot a baromfihus, a hal és a zoldségek stitéséhez javasoljuk. A hé jobban dthatja
(% az ételt, igy a slitéshez és az el6melegitéshez sziikséges idd is csokken. Kiilonboz6 élelmiszereket sithet egyidejlileg egy vagy tobb
180 50 + MAX | pozicidban, ugyanazzal az el6készitéssel, vagy a nélkil. Ez a stitési izemmaod egyenletes héeloszlast biztosit, igy ételek szaga nem
6:2 keveredik.
A Ha egyidejlileg tobb ételt stt, akkor korilbelll tiz perccel tovabb slisse azokat.
* 5 . COOK LIGHT: Ez a funkcid lehetévé teszi, hogy a sziikséges zsir vagy olaj mennyiségét csokkentve egészségesebben készitse el
A 190 50 + MAX]| ; ) e . 4z . SR, p A
light ételeit. Af(itGelemek és a pulzalé légkeverés kombinacidja tokéletes stitési eredményt garantal.
FAN + LOWER ELEMENT (ventilator alsé elemmel): Mikézben a ventilator a siit6 belsejében forgatja a levegét, az also stutéelem
ag . van hasznalatban. Ez a sttési modszer a lédus gyimolcsflan-ek, a tortak, a gyimolcslepények, a quinche lepények és a
210 50+ MAX| ., . X . . L (L : A a AR
~— pastétomok sttéséhez javasolt. Ez a mdédszer megakadalyozza az étel kiszaradasat, valamint segiti a sitemények, kenyértésztak
és mas alulrél sttott ételek dagadasat. Tegye alulra a rekeszt.
* STATIKUS: llyenkor az alsé és a felsé melegit6elem is hasznalatban van. Melegitse el6 a sut6t tiz percig. Ez a mod az 6sszes
. 220 50 + MAX [ hagyomanyos siitési és rostonsitési mddszerhez idedlis. Vords hus, marhasilt, baranycomb, vadhus, kenyér, stitépapirba
csomagolt ételek (en papillote) és leveles tésztak elkészitéséhez. Helyezze kozépre az éleimiszert egy talban.
GRILL: A grill funkciot zart ajtoval hasznalja.
[ 930 50< MAX Ez a funkci6 egyediil a felsé elemet veszi igénybe, a hémérsékletet pedig On allithatja be. Az elemek voréssé, illetve forréva
d j valdsdhoz 5 perc elémelegités sziikséges. Grillezett ételek, kebab és csében st ételek esetén a siker garantalt! A fehér hisokat a
grillt6l tavolabb helyezze el; a stitési idd ilyenkor hosszabb, de a his még izletesebb lesz. Ha az elvezetétalcat ala teszi, akkor voros
husokat és halfilétis helyezhet a racsra.
220 50 = MAX PIZZA: Ez a funkcio meleg leveg6t dramoltat a siitében, igy tokéletes az olyan ételek siitéséhez, mint amilyen példaul a pizza vagy

atorta.

WIFI BEKAPCSOLVA: A s(it6 lehet6vé teszi a wifi kapcsolatot.

%))) 2))) @

res

WIFI HELYREALLITASA: Lehet8vé teszi a wifi kapcsolat Ujrainditasat.

* Az EN 60350-1 el6irdsai szerint végzett vizsgalat az energiafogyasztési nyilatkozat és az energiaosztaly meghatarozésa érdekében
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4. A suto tisztitdsa és karbantartdsa

4.1 Ataldnos tisztitdsi tudnivaldk

A készilék élettartama rendszeres tisztitassal hosszabbithaté meg. A
tisztitds megkezdése eldtt varja meg, amig a sité lehdl. Ehhez soha ne
haszndljon surolészert, fémdorzsit vagy éles targyakat, mert azok
visszafordithatatlanul felsértenék a zomdancozott fellleteket. Csak vizzel,
szappannal vagy fehérit§ alapu (ammonids) tisztitdszerekkel takaritsa a
sutét.

UVEGES RESZEK

Javasoljuk, hogy minden haszndlat utdn tordlje at az Gvegablakot egy
nedvszivd papirtorlével. A makacsabb foltokat dorzsolje le egy
tisztitdszerbe aztatott szivaccsal, majd csavarja ki a szivacsot és oblitse at a
fellletet tiszta vizzel.

4.2 Aguactiva funkcid

ASUTOABLAK TOMITESE

Abeszennyezddott tomitést enyhén nedves szivaccsal tisztithatja le.
TARTOZEKOK

Tisztitsa meg a tartozékokat egy nedves, szappanos vizbe martott
szivaccsal, majd dblitse ki és szaritsa meg azokat. Ne hasznaljon suroldszert.
CSEPEGTETOTALCA

A grill hasznélata utén vegye ki a talcat a sitébdl. A forrd zsiradékot ontse
egy tartalyba, majd egy szivaccsal mossa le a télcat forrd, mosdszeres
vizben.

Ha a zsiradékot tovabbra sem sikerdil eltavolitani, akkor hagyja azni a talcat.
Mosogatogépben is tisztithatja a tdlcat, vagy bolti sutétisztitd szert is
hasznalhat ehhez. Soha ne koszosan tegye vissza a talcat a sitébe.

Az Aquactiva eljards géz segitségével tavolitja el a sit6re rakddott zsirt és élelmiszereket.

1. Ontsdn 300 mlvizet a sité aljan taldlhatd Aquactiva tartalyba.

2. Allitsa be a siit& Static ( : ) (Statikus) vagy Bottom ( _°_ ) (alsé) melegitésifunkciojat

3. Allitsa a h&fokszabalyozét az ida Aquactiva ikonraggg

4. Hagyja 30 percig hatnia programot.

5.30percutan kapcsoljakia programot, és hagyja lehdilni a sit6t.

6.Ha a készuléklehdlt, tisztitsa meg a suté belsé fellleteit egy torléruhaval.

Figyelmezetetés: Csak akkor érintse meg a készlléket, ha az leh(lt. Legyen dvatos a forro feluletek kdzelében, mert azok égési sériiléseket okozhatnak!

Desztilldlt- vagy ivovizet hasznaljon.

4.3 Karbantartas

AZ OLDALSO KERETEK ELTAVOLITASA ES TISZTITASA

1. Vegye ki a tartokereteket Ggy, hogy a nyilakiranydba hlzza azokat (lasd lent).

2. Mosogatdgépben vagy nedves szivaccsal tisztithatja meg a tartokereteket. Mindkét esetben alaposan szaritsa meg azokat.

3. Atisztitas utdn forditott sorrendben helyezze vissza a tartokereteket.

— ===

I

N __’ -/>
5

4

3

2

"&y—»

ASUTESI ABLAK ELTAVOLITASA
1. Nyissa kiaz elllsé ablakot.

2. Nyissafela csukldpént kapcsat az ellilsé ablak jobb és bal oldalan, lefelé nyomva.

3.Cserélje kiaz ablakot az eljaras végrehajtasaval.
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ABELSG UVEGAJTO ELKULONITETT TISZTITASA

1. Nyissa kia suté ajtajat.

2.3.4.Zarjale azsanérokat, hizza ki a csavarokat és felfelé hlzva tavolitsa el a felsé fémburkolatot.

5.6. Ovatosan emelje ki az liveget a siit8 ajtajabdl (N. b.: semmilyen mas iveget vagy egyéb komponenst ne vegyen ki).
7. Tisztitas és csere utan forditott sorrendben helyezze vissza az alkatrészeket.

A ,Low-E” feliratnak minden Uvegalkatrészen olvashaténak kell lennie. Az ilyen jelzés mindig az ajté bal oldalan, a bal oldalsé zsanér mellett legyen.
Ilyenkor az elsé iveg nyomtatott cimkéje az ajto belsején helyezkedik el.
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EGOCSERE
1.Huzza ki a stt6t a haldzati csatlakozdaljzatbdl.

2.Vegye le az Uvegboritast, csavarozza kiaz ég6t, majd cserélje kiazt egy azonos fajtaju, uj égére.
3.Hakicserélte a hibads égét, akkor illessze vissza az ivegburkot.

5. Hibaelhdritas

5.1 FAQ.

PROBLEMA

LEHETSEGES OK

MEGOLDAS

A siit6 nem melegszik fel

Az dra nincs beallitva

Allitsa be az 6rat

A siit6 nem melegszik fel

A sUtési funkcid és a hEmeérséklet
nem lett beallitva

Gy6z6djon meg rola, hogy a sziikséges
bedllitasok helyesek

Az érint6képernyds felhasznaloi
felllet nem reagal

GGz és kondenzacid a felhasznaldi feltleten

A kondenzacios réteg eltdvolitasahoz egy
mikroszalas ronggyal tisztitsa meg a
kezel&felUletet
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TexHnka Ha besonacHoCT

e [lo Bpeme Ha roTBeHe Bjlarata MOXe Ja
KOHZIEH3MPa MO BLTPELIHOCTTa Ha dypHaTa Man
MO CTbKAOTO Ha BpaTaTa. ToBa e HOPMaaHoO. 3a Aa
HamanuTte To3n edpeKT, n3dyakante 10-15 MuHyTH
cnefl BKAOYBAHE Ha 3axpaHBaHETO, npeau Aa
NnocTaBUTe XpaHa BbB PypHaTa. BbB BCeKn cnyyai
KOHAEH3bT M34e3Ba, KoraTo ¢dypHaTa AO0CTUTHe
TemnepaTypaTa 3a roTBeHe.

e [oTBETE 3€/M1EeHYyUMTe B CbA C Kanak BMeCTo B
OTKpMUTa TaBa.

e /136AreaiTe Aa OCTaBATE XpaHa BbTPe BbB
bypHaTa cnepn rotBeHe 3a noseye oT 15-20
MUHYTW.

e MPEAYMNPEXAEHWME: ypeabt n goctbnHuUTe
4aCTuK CTaBaT ropeuiy No Bpeme Ha M3Mnon3BaHe.
BHMMaBalTe Aa He J0KOCBATE rOPEeLLMTE YacTu.

e [MPEAYNPEXAEHNE: gocTbnHMUTE YacTn moraT
[a CTaHaT ropelLn, Korato CKkapaTta ce 1M3nosa3.a.
[euata TpabBa Aa 6baaT AbprKaHM Ha Be3onacHo
pa3CcToaHue.

e MPEAYIMPEXAEHWE: yBepeTe ce, ye ypeansT e
M3KNOYEH, Npean Aa CMeHATe KpyluKaTa, 3a Aa
n3berHeTe pMcKa oT TOKOB yaap.

e MPEAYNPEXAEHWE: 3a ga ce m3berHe
OMacHOCT, NopoAeHa OT HEBOJIHOTO Hy/MpPaHe Ha
TEepMOM3KAtOYBATENA, YpeabT He buBa Aa ce
3axpaHBa Npe3 BbHWHO M3KAYBALLO
YCTPOMCTBO, KAaTO Hanpumep Talmep, HUTO Aa
O6bae CBbp3aH KbM Bepura, KOATO Ce BK/KOYBA U
N3KNOYBaA PeAOBHO.

e [leuata noj 8-roAuilHa Bb3PACT TpAbBa Aa
6baaT AbprkaHM Ha Oe3omacHO pascToAHMe OT
ypeaa, ako He ce HabntoaaBaT HEMPEKBCHATO.

e He nonyckalTe Aeua Aa cn UrpaaT cypeaa.

e YpedbT MOXe [a Ce M3M0A3Ba OT AMua Ha 8-
roamilHa Bb3pacT UK NOBEYE, KAaKTO M OT nLa C
OorpaHnMyeHn GU3UYECKU, CEH30PHU UAN
ncMxmyeckm cnocobHocTK, 6e3 onuT AN 3HaHKUA
3a NPOAYKTa Camo ako ce HabatoaaBaT MM ca UM
6MNM NpenocTaBeHW MHCTPYKUMM 33 paboTa C
ypeaa no 6e3onaceH HaymMH C 0OCBEAOMEHOCT 33
Bb3MOXKHUTE PUCKOBE.

e [loumcTBaHETO M NOAAPDBbKKATA He TpAOBaA Aa ce
M3BbPLIBAT OT Aella be3 HabatoaeHMe.

e He n3nonssante rpybm mam abpasnsHU
MaTepuanm WUAM OCTPU MeTaHW CTbPraakM 3a
MOYMCTBAHE Ha CTbK/AaTa Ha BpaTaTa Ha gpypHaTa,
Tbl KaTo Te MOXKe Aa HaApacKaT MOBBbPXHOCTTA U
03 pa3apobAaT cTbKAoTO.

e OypHaTa TpAbBa Aa cCe U3KAKYM Npeau
OTCTPaHABaHE Ha AEMOHTUpALLMTE Ce YacCTwu.

Cnen no4ymncTBaHe rm crnoberte OTHOBO CbMNACHO
NMHCTPYKLMUTE.

e [I3non3BanTe camo TepMOMETbPa 3a MECO,
npenopbyaH 3a Tasn dypHa.

e He n3nonssaiTe NnapoymcTayka 3a no4mcTeaHe
Haypeaa.

e CBbp)KETE LIEencen KbM 3axpaHsallma Kaben,
KOMTO e B CbCTOAHME A3 MOHECe HaNpeXKeHMETO,
TOKa M HAaTOBApBaAHETO, YKa3aHM Ha TabenkaTa u
MMa KOHTAKT 3a 3a3emsaBaHe. Lllencenst TpsbBea
[a e noaxoasll, 3a HaToOBapBaHETO, MOCOYEHO Ha
eTMKeTa, 1 TpAbBa Aa e CBbP3aH KbM 3a3emsaBalll
KOHTaKT, KOMWTO Aa paboTu. 3azemABalMAT
NPOBOAHWK € KbATO-3e1eH Ha UBAT. TOBa
nencteme TpAabBa Aa ce M3BbPLWIBA CaMo OT
noAXOAAWO0 KBannduumMpaH cneumanmnct. B
CAy4Yyalt Ha HECBBMECTMMOCT MEXK/AY KOHTaKTa M
wencena Ha ypeaa, ce obbpHETE KbM
KBannduuMpaH eneKTPOTEXHUK, KOUTO Aa
3aMeHM KOHTaKTa C Apyr noaxoaAaul Tum.
LLlencenbT 1 KOHTaKTLT TpAbBa Aa OTroBapAT Ha
nencrealWMTe HOPMMKM Ha AbprKaBaTa Ha
MHCTanaumaTa. CBbP3BAHETO KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe MOXe [Aa Ce M3BbPLWKM M ype3s
NOCTaBAHE Ha YHMBEPCaNeH MNpPeKkbCBay Mexay
ypeaa v M3TOYHMKa Ha 3axpaHBaHe, KOMTO MOXKe
Na NOHece MaKCMMaNHOTO CBbpP3aHO
HaTOBapBaHe M KOWTO e B CbOTBETCTBME C
NencTBallLoToO 3akoHoAaTencTBo. KbaTto-
3e/1eHNAT 3a3emsBall, Kaben He TpsbBa Aa ce
NpeKkbcBa OT NpekbcBaya. [HeE340TO MU
YHMUBEPCANHMAT NMPeKbcBay, M3MOA3BaHM 33
Bpb3KaTa, TpAbBa Aa ca NeCHOAOCTbMHM, KOraTo
YPeabT e MOHTUPAH.

e [IpeKbCBaHETO Ha BPb3KaTa MOXe [a ce
NOCTUrHE Ypes3 AOCTbMHOCT Ha Lencena Unm ypes
BK/ItOYBAHE Ha NPEBK/OYBATEN B HEMOABMKHOTO
okabenaBaHe B CbOTBETCTBME C MpaBuaaTa 3a
oKabensaBaHe.

e AKO 3axpaHBaWMAT Kaben e nosBpeneH, ToM
TpAbBa Aa Obae 3aMeHeH ¢ Kaben uam cneumnaneH
naKeT, NpeAoCcTaBeH OT NPOM3BOANUTENS, TN KaTO
ce CBbp)KeTe C oTaena 3a obCAyKBaHe Ha
KAMeHTU. TuNbT Ha 3axpaHBallma Kaben Tpsbea
na e HO5V2V2-F. Toa aelicteune Tpabsa aa ce
M3BBbPLIBA CamMO OT NOAXOAALLO KBaNUPULMPAH
CNeunanmcT. 3a3eMUTENHUAT NPOBOAHMK (HKbATO-
3es1eH) Tpabsa aa e npubamsmutenHo 10 mm no-
ObAbr OT APYrnTe NPOBOAHMULN. 33 PEMOHTU ce
0bpblUalTe KbM oTaena 3a 0bHCAyKBaHe Ha
KAMEHTU U M3NCKBAMTE M3MNON3BaHE Ha
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OPUTMHANHW PE3EPBHM YaCTH.
e HecnassaHeTO Ha FOPHOTO MOXKe Aa 3acTpallm
6e3onacHoOCTTa Ha ypena M Aa obescuau
rapaHumATa.

e [lpean noymcrTBaHeTo TpsbBa [a ce M3BaAM
M3IMLWBKBT OT Pa3NeTns matepman.

e [JbAro npekbCBaHe Ha eneKTpOo3axpaHBaHETO
no Bpeme Ha $hasa Ha roTBeHe MOoXKe [ NPUYMHM
nogpeaa Ha MOHWTOpa. B To3mM cnyyan ce
CBbpXKeTe coTaea 3a 06CNy»KBaHE Ha KANEHTUTE.
e YpeabT He TpAbBa Aa ce MOHTMpa 3a4
fLeKkopaTMBHa BpaTa, 3a Aa ce u3berHe
nperpsasaHe.

e KoraTto nocTtaBute padTa BbTPE, yBEpETE Ce, Ye
CTONEepbT e HaCOYeH Harope M B 3aA4HaTa YacT Ha
KyxnHaTa. PadTbT TpsibBa Aa 6bae NbXHAT M3LUAN0
B KyXMHaTa.

e MPEAYNPEXAEHWNE: He obnenBanTe
BbTPELIHOCTTa Ha dypHaTa C aNlyMUHNEBO $ONNO
AN 3aLLMTHO GONNO 33 eAHOKPATHA ynoTpeba oT
TbprosckaTa Bepura. lpun AOKOocCBaHe A0
HaropelweHNTe eManManpaHnN MOBBPXHOCTHU,
anymmHuneBoto ¢oaMO WUAW ApPYyrnuTe BUAOBE
3aliMTa MOXKe A Ce Pa3TonAT M Taka [a yBpeaart
emMalina Ha BbTPELLUHNTE CTEHW.

e MPEAYNPEXAEHWE: HuKora He cBanante
YNNBTHEHMETO Ha BpaTaTa Ha pypHaTa.

e BHUMAHWE: He pgonbnBanTe AbHOTO Ha
KyXMHaTa c BOAa N0 BpeMe Ha roTBEHe MM KoraTo
dypHaTa eropeula.

* 33 paboTa c ypeaa npu HOMUHANHUTE YECTOTH
He ce M3MWCKBa AONbAHWUTENHO aencTeue/
HaCTpPOMKa.
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1. O6Lum Mepkm 3a beszonacHocCT

Bnarosapvm Bu, ue n3bpaxte eAnH OT HalWUTe NPOAYKTM. 3 a i@ MMaTe Bb3MOXKHO Hal-006bp pesyaTaT
npv M3nosa3BaHeTo Ha dypHaTa, BHUMATENHO NpPOYeTeTe TOBa PbKOBOACTBO. [penopbysame Bu aa
3aMasuTe HaCTOALWOTO PbKOBOACTBO 38 MOHTA M EKCMI0aTaLMA M MPW HY»KAa Aa ce 0bpbLaTe KbM HEro.
KoraTo ypeabT e B eKCrioataupms BCUYKM [OCTbIHM YacTu ca ropelly. BHuBaiiTe Aa He ce AoKoCBaTe [0
Tesn enemeHT. Mpu MbPBUAT NycK Ha dypHaTa, MOXe Aa ce yCeTu HenpuaTHa Mrpusma. Tosa cTasa
3aLL0TO WM30/1IAUMOHHNTE /IEMEHTYM Ce 3arpsBaT 3a MbpBM MbT. ToBa e abCoMOTHO HOPMAJHO M HAMA
NoBOZ, 33 NpUTECHEHWe. M3uaKaiTe ypesa a U3CTUHe U ro 3abbpuieTe aobpe. Cnen ToBa e rotos 3a

HOPMa/IHa eKcrnnoaTaums.

EnHa dypHa no cBoATa CbLLHOCT Ha paboTta cTaBa MHOroO ropeta. OcobeHo CTbKIOTO Ha BpaTaTa Ha

¢dypHaTa.

1.1 MHCTpYKLMKM 30 BEe30NACHOCT

M3non3gaiiTe dpypHaTa eAMHCTBEHO MO NpeAHa3HayYeHne- Camo 3a NPUroTBAHe
Ha xpaHa. Bcsaka gpyra ynotpeba, Hanpumep Kato U3TOYHMK Ha TOM/MHA, ce
CMATa 3a HenpasWHA W CAefoBaTesHO omacHa. MPOoU3BOAUTENAT He HOCK
OTTOBOPHOCT 3a WeTW, Bb3HUMKHANW BCAEACTBME HA HEymecTHaTa,
HenpasuaHaTa AU HepasymHaTa ynotpeba Ha dpypHara.

13non3BaHETO Ha BCEKM eAWH eNeKTpoypes Npeanosara CnassaHeTo Ha HAKOM
OCHOBHM Npaswua:

1.2 EAeKTpUMYECKO BE30MNACHOCT

- He n3kntoyBaliTe OT KOHTAKTa, KaTo Abpnate kabena.

- He nokocBaiiTe ypesa C MOKPY MM BNASKHM PbLE AW KpaKa.

- He ce npenopbyBa M3MN0A3BaHETO Ha aAanTepu, PaskNOHUTENU U
YLBMKUTENN.

B cnyyart Ha nospeaa u/unm He Henobpa paboTa, U3KNOYETE ypeaa v He ce
OnuTBaiTe 4a ro NonpasuTe Camu.

YBEPETE CE, YE CBbP3BAHETO HA EJIEKTPUYECKWUTE KABE/IU CE
M3BBPLWBA OT ENEKTPOTEXHUK UMW KBATUOULWNPAH TEXHUK.
EnekTpuyeckaTa MHCTanauma, KbM KOATO e CBbp3aHa ¢ypHaTa, TpAbsa Aa
OTrOBapA Ha M3MCKBAHMATA Ha NPUNOXKMMOTO 3aKOHOAATE/ICTBO B CTpaHaTa, B
KOATO ce non3sa ypeabT. [pon3BOAUTENAT HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3a LUETH,
NPUYMHEHM OT HecrnasBaHeTo Ha Te3W ykasaHuAa. PypHaTa Tpabsa ga Gbae
CBbp3aHa KbM e/1eKTpo3axpaHBaHe CbC 333€MEHO KOHTaKTHO THe3[o Wan
MHOTOMOJ/IIOCEH NMPEKBbCBAY, B 3aBUCUMMOCT OT NMPUIOKMMOTO 3aKOHOAaTeNCTBO
B CTpaHaTa, B KOATO Ce M3BbPLIBA MOHTaXbT. EnekrposaxpaHsaliaTta
MHCTanauma Tpabsa fAa ObAe 3aluTeHa C NOAXOAAWM npeanasuTenu, a
“3Mnon3BaHUTE NPOBOAHMLM TPADBA i@ UMAT HaNPeYHo ceyeHne, NOAXOAALLO
3a NpoBexAaHe Ha TOKa, HeobX0AMM 3a 3axpaHBaHe Ha GpypHaTa.

CBbP3BAHE

®ypHaTta e obopyaBaHa CbC 3axpaHBall, Kabesn, KOMTo TpsbBa [a ce CBbpKe
€[IMHCTBEHO KbM M3TOYHMK 220- 240 V AC 50 Hz mexay pa3ute unm mexay
dasata u Hynata. Npean Aa cBbpKeTe PypHaTa KbM 3aXxpaHBaHETO, € BaXKHO Aa
M3BBPLIMTE NPOBEPKA Ha:

1.3 [Mpenopbkm

- CTOMHOCTWTE Ha HanpexeHneTo ¢ azomep 1

- HaCcTpoiiKaTa Ha MpeKkbCcBaya.

333emABALLMAT MPOBOAHMK, KOMTO e CBbp3aH KbM 3a3emABalla Kaema Ha
bypHaTa, Tpabsa Aa b6bae CBbP3aH KbM 33a3emsABallaTa KAema Ha
3axpaHBaHeTo.

NPEAYNPEXAEHUE

Mpean na ceBbpxeTe dypHaTa KbM 3aXpaHBAHeTO, MOWCKalTe oOT
KBaNMOULMPAH eN1eKTPOTEXHMK Aa NPOBEPW U3NPABHOCTTA Ha 3a3emsABalliaTa
KNema Ha 3axpaHBaHeTo. [poM3BOAUTENAT HE HOCKW OTFOBOPHOCT 3a
VHUMAEHTW UAK Apyry Npobaemu, Bb3HUMKHAAN NOPaaW rPeLlHo 3a3emsBaHe
W/UNN HEW3NPaBHOCTU B 3a3eMUTEHUTE KNEMU.

3ABE/IEXKA: Toit KaTo dypHaTa MOXe Aa Ce Hy)Kaae OT MOAAPbBNKKa,
npenopbYMTENHO € Aa pa3nosarate CbC CBOOOAHO KOHTAKTHO rHe3z0, B KOETO
na 6bae BKAOYEHa, ako 6bae NpemecTeHa OT MACTOTO, Ha KOETO € MOHTUPaHA.
3axpaHBalmAT kaben TpAbBa Aa ce NoAMeHS eAMHCTBEHO OT eIeKTPOTEXHUK,
3aHKMMaBaLL, Ce C NOAAPBIKKA Ha eN1eKTpoypeau.

MouncTBakTe dypHaTa cines BCAKO MOA3BaHe W Taka lWe MoxeTe [Ja A
noAAabpate 6esynpeyHo YmncTa.

He obnengaiite BBTPEWHOCTTA Ha GypHaTa C alyMUHUEBO GOAMO MM 3aLLUMTHO
bonno 3a eaHokpatHa ynotpeba. Mpu AOKOCBaHe A0 HaropeueHuTe
eMaiMpaHn NOBBPXHOCTH, alyMMUHWEBOTO GONMO M OPYrV BUAOBE 3alUMTa,

MOXe Oa Ce pa3Tonn 1 TaKka da yspein emaina Ha BBTPELHNTE CTEeHM. 33 A3

1.4 MOHTOX

npeaoTBpaTUTe NPeKoMepHoO 3aLianBaHe Ha GypHaTa U AMM CbC CUAEH MUPUC,
KoWTO ce obpasysa BCieACTBME OT TOBa, NpenopbyBame Aa He M3nonssare
dbypHaTa Ha MHOro BMCOKa Temnepartypa. Mo-aobpe e Aa yab/kuTe BPEMETo 3a
roTBEHE, KaTo HamasInTe IeKo Temneparypara. OcBeH NpeaocTaBeHUTe 3ae4H0 ¢
dypHaTa npucnocobneHus, npenopbvyBame La U3MNon3sate camo TaBu U Gopmm
33 neyeHe, KOWTO  MMaT NOBMLIEHA TOM/I0YCTOMYMBOCT.

MOHTaXbT Ha ¢GypHaTa He e 3a4b/KeHue Ha npoussoauTens. Ako e
HeobxoAMMO CbAEeNCTBMETO Ha NPOM3BOAMTENA 3a OTCTPAHABAHETO Ha
nospeau, NPoUsTUYaLLM OT HenpasBWIeH MOHTaX, TOBa CbAENCTBME He ce
NoKpwWBa OT rapaHuuATa. Tpabsa [a ce cnesBaT yKasaHMATa 38 MOHTA, KOWUTO
ca npedHasHayeHW 3a KBaauduuMpaHu npodecroHanucTu. HenpaBuAHUAT
MOHTa} MOMXe Aa NPUYUHU MaTePUAIHU WEeTWU UNKM HAPaHABAHWA Ha xopa M
XWUBOTHW. TTPOM3BOAMTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 3a TaKMBa WETU WM
HapaHABaHUs.

dypHaTa Moxe Aa 6bAe pasnonoKeHa Ha BMCOKO MACTO B KOJOHA WM
BrpaZeHa nog KyxHeHCKM naoT. lpeau Aa A MOHTMpaTe, ce yBepeTe ye B
onpeaeneHoTo 3a dypHaTa MPOCTPAHCTBO MMa A06pa BeHTUaauMA U
6e3npenaTCTBEH AOCTBM HA CBEX Bb3/yX, KOWTO € He0OXOAMM 33 OXN1aXKAaHEeTO
1 3aluMTaTa Ha BBTPELUHUTE enemMeHTU Ha dypHaTa. M3paboTeTe oTBOpUTE B
CbOTBETCTBME C MOCOYEHMTE Ha nocnedHaTa CTpaHuua cneumvbukaummn B
3aBMCMMOCT OT Ha4YMHa Ha MOHTaX.

1.5 YNpaBAEHME HAO OTMNAABUMTE U 3ALLMTA HO OKOAHATA CPEAQ

To3un ypes e mapkuMpaH cbrnacHo esponeiicka Aupektusa 2012/19/EO 3a
OTnagbuUmM OT efneKkTpuYecko U enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). WEEE
CbAbpiKa e[HOBPEMEHHO 3aMbpCABaLLM CyBCTaHLMM (KOUTO MOraT Aa OKaxaT
oTpuLATENHO Bb3AENCTBME BbPXY OKO/MHATa cpeaa) U OCHOBHMU
KOMMOHEHTU (KOMUTO MOraT Zia ce 13Mos3BaT NOBTOPHO). BaxkHo e
WEEE na 6baaT 06paboTeHn no cneumdmryHn HaumHKU ¢ orpes,
NPaBMAHOTO OTCTPaHABAaHE U WM3XBBPAAHETO Ha BCUYKM
3aMbPCUTENM U BB3BPDBLLAHETO U peluKAMpaHe Ha BCUYKM
maTtepuanu.

OTaenHnTe UHAMBMAWM MOraT OO OKaXaT BaKHa pona,
ocurypsBaiiku, ye WEEE HAma fa cTaHaT npobem 3a OKoNHaTa Cpesa; BaXKHO e
na 6baaT cneaBaHnM HAKOM OCHOBHUM Npasuna:

¢ WEEE He TpabBa aa 6baaT TpeTMpaHm KaTo I0MaKMHCKM OTNaAbLUM.

¢ WEEE TpAbBa fa 6baaT npegasaHy B CbOTBETHTME CbOMPATENHU MYHKTOBE,
yNpasafBaHKU OT 06LWMHATa MU PEFUCTPUPAHU KOMNaHUK. B MHOTO AbpiKasy,

3aronemun WEEE, moxe fia ce npeg/iara cbbrpaHe oT JoMoBeTe.

e KOraTo KyryBaTe HOB ypeZ, CTapuAaT moxe Aa 6bae BbpHAT Ha TbproseLa,
KoMTOo Aa ro npubepete H6e3nnatHo Ha Has3a egHO-KbM enHO, A0KATo
0bopyZBaHETO e OT CbLUMA TUM MMa CbluMTe OYHKLMM KaTo [OCTaBEHOTO
obopyasaHe

CNECTABAHE HAEHEPTMA M ONA3BAHE HA OKO/THATA CPELA

KoraTo e Bb3MOXXHO 13bArsaiiTe npeasapuTesHOTO 3arpasaHe Ha dpypHaTa. Mo
BpemMe Ha roTBeHe OTBapAlTe BpaTaTa Ha dypHaTa Bb3IMOXKHO Hal-MasKo,
3aLLLOTO NMPW BCAKO OTBapsAHe ce rybu TonimHa. 3a 3HauuTeHa MKOHOMUA Ha
eHeprua uskntodete dypHata 5 — 10 MUHYTU Npeau NAaHUPaHUAT Kpal Ha
BPEMETO 3a FOTBEHE W W3MOA3BalTe ocTaTbyHaTa TOMAMHA, KoATO dypHaTa
npoabaKaBa Aa reHepupa. 3a Aa nsberHete 3aryba Ha TONAMHA NOAAbPXKANTE
YUCTU U B pes, ynabTHeHUATa Ha dypHaTa. AKO MMaTe PasMyHKM Tapudw 3a
eNleKTpUYecKaTa eHeprusa U3noa3BaiTe OTJIOKEHWUAT CTapT, 3a Aa cTapTuparte
rOTBEHETO Ha No-HUCKaTa Tapuda.
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1.6 AekAaapaums 30 CbOTBETCTBME

C HacrosuwoTo Candy Hoover Group Srl aeknapupa, 4e paamMoCbopbKEHMETO e B ChboTBeTCTBME ¢ Anpertrsa 2014/53/EC 1 CbC CbOTBETHUTE 3aKOHOBM
M3McKBaHWA (3a nasapa UKCA). MbAHWAT TEKCT Ha AeKNapaumaTa 3a CbOTBETCTBME € AOCTbINEH Ha CIeAHUA MHTEPHET aapec: www.candy-group.com

2. ONMCAHMe HA NPOAYKTA

2.1 OBLL n3raea

1. MaHen 3a ynpasneHue
2. Bopaum (cTpaHuyHa
MeTaNHa peLleTKa,
aKo e BK/oYeHa)
3. MeTanHa ckapa
4. TaBa 33 Ma3HUHK
5. BeHTunatop (3ag meTanHata naova)
6. BpaTa Ha dypHaTa

2.2 MprcnocobAeHUs
1 TOBO 301 MA3HMHMU 3 CTOOHMYHM TEAEHM PELLETKM

Cnysku 3a cbbrpaHe Ha MasHUHaTa, KOATO Kane, A0KATO Ha CKapaTa Ce roTBW  Pa3no/ioxeH e OT ABETe CTPaHM Ha KyxyHaTa Ha dypHaTa. [JbpKu meTanHuTe
XpaHa. CKapu 1 CbAo0BETe 33 OTTUYaHE.

2 MetaAHa ckapa

C/'IVH(VI 3a NOCTaBAHE Ha TaBUN N YNHUN.

2.3 [MbpBa ynotpeba

MPEABAPUTE/NTHO MOYMCTBAHE

MouncreTe dypHaTa, Npeam Aa A U3noi3saTe 3a NPbB MbT. 3a6bplieTe BbHLIHUTE NOBbPXHOCTM C HaBNaX}HEHa MeKa Kbpra. M3muitTe BCUUKM NpucnocobneHns u
3abbplIeTe BbTPELIHOCTTa Ha GpypHaTa C pa3TBOP Ha ToM/ia BoJa M npenapar 3a MueHe. BratoyeTe dypHaTta Ha MakcMmasiHa TemnepaTypa 1 8 ocTaseTe Aa paboTu
oKono 1y4ac- Taka Wie 6b4aT OTCTPaHEeHM OCTaTbYHUTE MUPU3MM Ha “HOBO”.
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3. I3non3BaHe Ha dypHaTa

3.1 OnucaHne Ha gucnnes
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1. Konye 3an3bop Ha TepmocTat

2. HamKkaTopHa namna Ha TepmocTat
3.KpaliHarotBeHeTo

4. NpoAbAKUTENHOCT Ha rOTBEHETO
5.[lucnnei 3a TemnepaTypara uamyaca
6. byTOHM 3a HacTpoiKa Ha LCD aucnnen
7.MuHyTeH Talimep

8.HacTpolika HaYacoBHMKa

9. MHAMKaTopHa namna Ha Wifi

10. Konye 3a n3bop Ha GyHKLMA

BHUMAHMUE : nbpeata onepauus, KoAaTo TpsAb6Ba Aa ce u3BbplM cnep, Kato ¢ypHata e
MHCTaNMpaHa UK cnep NpekbCcBaHe Ha 3aXpaHBAHETOo (ToBa ce pa3no3HaBa, KOraTto AUCNIeAaT
nyncupa u nokasea 12:00), 3agasa npaBunHoTo Bpeme. [onHuAT geceH LED mwura

eaHoBpeMeHHO ( (9) ). ToBa ce NOCTMra no cNeAHUA HaumH.

¢ 3apaiTe Bpeme c byToHuTe "-""+".

¢ HaTcHeTe 6yToHa Menu (MeHto) uan n3yakaiTe 5 cekyHAM, OTKONKOTO € HAaCTPOEH YaCOBHUKBT.

BHUMAHME: ®ypHaTa we paboTi camo C HaCTPOIKa Ha YaCOBHMKA

®yHKUMA Kak aa aktusupame

Kak pga uskniouure

Kakso npasu

3a KaKBo ce u3nonsBsa

o OyHKUMATA 3a 3aK1t04YBaHe 3a Jela
ce aKTMBMpa C HaTucKaHe Ha Set
(HactpoiiaHe) (+) 3a muHUMYM 5
cekyHau. OT TO3M MOMEHT HaTaTbK
BCUYKM OCTaHanM GyHKUMM ca
3aK/OYEHU U AUCTINEAT We MUra Ha 3
CeKyHAHW nHTepsanm STOP (CTOM) u
npeABapuTeNHO 3aafeHOTO BPEME C
NpeKbCBaHMS.

3akniousaHe

*DyHKLUMATA 33 3aKNt04BaHe 3a Aeua
ce [e3aKTBMpa Ypes HaTUCKaHe Ha
Tbunaga Set (HacToitsaHe) (+) oTHOBO
33 MUHUMYM 5 CERYHAMN.

OT TO3M MOMEHT HaATaTbK BCUYKM
byHKUMM moraT fda ce msbupart
OTHOBO.

e HaTucHete ueHTpanHua ByToH 3
nsTi

e HaTucHete 6yToHUTE
HacTpOWTE HYXXHOTO BpEMe.
*OcBoboaeTe BCUYKM BYTOHM

Taiimep

“nu

+”,3a na

* KoraTo 3afjafileHoTO Bpeme n3Teue,
3BYKOBa a/lapma CUrHaNM3Mpa Kpai.
Cnep KaTo ce aKTUBMpPa, Tasu anapma
Lle Cnpe CaMOCTOATE/HO, HO MOXKeTe
[la A cnpeTe BeAHara Ypes HaTUcKaHe
Ha HAKOM OT ByTOHUTE.

e B Kpasa Ha 3ajafleHOTO Bpeme
npo3By4yasaanapma.

e Mo Bpeme Ha mpoueca AucCnaesT
NoKa3Ba OCTaBalloToO Bpeme.

 [lo3BoNABa M3non3BaHeTo Ha dypHaTta
KaTo ByAMNHUK (MOXe Aa ce aKTvsupa
KaKTo no speme Ha paboTa Ha dypHarta,

Taka 1 npuuskodeHa pypHa)

¢ M3bepeTe dyHKLMATA 33 rOTBEHE C
KonyeTo 3a mM360p Ha GyHKUMA Ha
dypHaTa, TemnepatypaTta, Ha KOATO
McKkaTe fAa roTBMTe C KOMYETO Ha

Bpeme 3a TepmocTaTa.
FOTBEHE | ¢ HaTucHeTe UeHTpanHuA GyToH 1
nbeTH

“n

* HaTucHeTte 6yToHuTe “-"an n “+”, 3a
na 3ajajeTe HeobxoaumaTa
NPOABIKUTENHOCT HA FOTBEHETO

e OcBobonete BCUYKU OYTOHM
3ABE/TEXKA: Ako dypHaTa e
W3KAIOYEHA WUAM namnaTa CBeTw,
bYHKUMATA 33 NAaHMpPaHO Bpeme 3a
rotBeHe HAMa a paboTu.

<)

e HaTucHeTe HsaKol OYyTOH, 3a Aa
cnpeTte curHana. HatucHerte
ueHTpanHua 6yToH, 33 Aa ce
BbpHETE KbM QYHKLMATA YaCOBHUK.

e NMo3BoNABa 3a/laBaHeTO Ha
HeobXoAMMOTO 3@ CbOTBETHOTO ACTUE
BPEMe 3a roTeeHe.

e 3a ga npoBepuTe KONKO Bpeme
ocTaBa, HaTucHeTe 6yToHa MENU
(MEHHKO) 1 nbT.

* 33 ga MameHuTe/npomeHnTe
npeaBapuTenHo 3aaZleHoTo Bpeme,
HaTucHeTe MENU (MEHIO) 1 6yToHuTe
S+

)

B Kpas Ha nporpamata, nporpamaTa A4asa
3 npeaynpeAMTenHW CUrHana U Ha
aucnnes ce nosssasa Hagnuc “End” (Kpai).

HacTtpoiiTe npeskatoyBaTens 3a usbop

Ha dyHKUMA Ha “0”, 33 Aa ce BbpHeTe KbM

byHKLMATA YACOBHMK.

* /36epeTe QyHKUMATA 33 rOTBEHE C
KonyeTo 3a M36op Ha GyHKUMA Ha
dypHaTa, Temneparypara, Ha KoATo

McKaTe [a roTBWTE C KOMYETO Ha

TepmocTaTa.
e HaTucHeTe UeHTPanHWa OyToH 2
Kpait Ha | o
roTBEeHeTo | *HatucHete HyToHWTE “-” “+”, 32 oA
@ HacTpoWTe 4yaca, B KOMTO McKaTe
dypHaTa fia ce U3KIoUM
end

e OcBobopnete 6ByToHUTE
3ABE/TEXKA: Ako dypHaTa e
W3KAOYEHA WAM NamnaTa CBeTw,
bYHKUMATA 3@ NAaHMpPaHO Bpeme 3a
roTBeHe HAma Aia paboTu.

 BonpeseneHus yac dypHara e ce
M3KMOUM. 33 PBYHO W3K/OYBAHE,
3aBbpTeTe Konyeto 3a w3bop Ha
byHKUMA B nonoxeHune O.

* Mo3BonABa BU Aa 3afa/eTe KpaA Ha
BPEMETO 33 roTBeHe

* 3a Aa nposepwuTe NpeaBapuTeNHO
3aflaseHvavac,

HaTUCHETe LeHTpanHWA ByTOH 2 NbTH
* 33 Aa NpomeHUTe NpeaBapuTeENHO
3a4afeHoTO Bpeme, HaTucHeTe
6yToHMTEe MENU (MEHIO) + “-” “+”

 Ta3un GpyHKLMA 0OMKHOBEHO Ce M3MNon3Ba

c dyHKUMATa , BpeMe 3a roTeeHe"”.

Hanpumep, ako actneto Tpabsa aa ce
npuroTeu 3a 45 MMHYTW 1 TpAbBa Aa Obae
rotoso a0 12:30, npocto n3bepeTte
»KenaHata OyHKUWA, HacTpoiiTe BpemeTo
33 rorseHe Ha 45 MWHYTU M Kpaa Ha

BpemeTo 3a roteeHe A0 12:304aca.

e Korato u3Teye 3a4afeHoTO 3a roTeeHe
Bpeme, bypHaTa we ce M3KAOYK
aBTOMATMYHO U UWe Ce 4Yye 3BYKOBaA

anapma.

e [OTBEHETO Lie 3anoyHe aBTOMATUYHO B
11:45 yaca (12:30 MUHYC 45 MUHYTW) U Le
NPOABXKMN A0 NPeBaAPUTENHO 3343AeHNA
Yac 3a Kpak Ha roTBeHeTo, KoraTto dypHaTta

ABTOMATUYHO LLLe Ce U3KTHo4U.
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BE3XXWYHU NAPAMETPU

CraHgapTHa IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
YectoTeH(Hun) ananasoH(un) [MHz] | 2401-2483 2402-2480
MakcumanHa mowHocT [mW] 100 10

MHOOPMALIUA 3A NMPOAYKTA 3A MPEXOBOTO OBOPYABAHE
e [oTpebaeHne Ha mowHOCT oT npoaykTa 8 pexknum Ha mperkoBa roToBHocT, ako Becnukn mpexkoBu nopToBe ca cBbp3anm n Benukn mpexkoBu noptoBe

ca aktnBupanm: 2,0 W

Kak ga aktmBupate 6e3:KMueH Mpexos nopT:

e Ako WiFi LED nHamkatopsT mura, ToBa o3HavaBa, ye WiFi moayasT e BkaloyeH.
¢ Ako Beue cTe peructpupanm: 3aBbpteTe konyeto Ha nosunuma WiFi BkaloueHa.
 Ako He cTe perucTpupaHu: crneaBaiite npoleaypata 3a peructpupaxe.

Kak ga geaktusupare 6e3:KuueH MpeKoB NopT:

e Ako WiFi LED nHamkatopsT e nskaloyeH, ToBa o3HayaBa, ye WiFi moayasT e nskaloueH.

e Ako ¢ypHaTa e perncrpupaHa: 3aBbprete konyeto 8 norokeHue 3a HyanpaHe Ha WiFi n caes ToBa 8 nonokeHne M3kalouero 8 pamkute Ha 30
cekyHam.

e Ako ¢ypHaTa He e pernctpupaHa, WiFi e nskaloyeHa.

Peructpauma Ha pypHaTa B NPUNOXKEHUETO

HA CMAPT®OH 2 Available on the HA YPEOA S
Crbnka 1 « App Store CrbnKa 5 O 4
e [13Ternete npuaoskeHneTo  3aBbpTeTe konyeTo 3a PpyHkumMM 3a roTBeHe .. &
Ha nporpama (”bes cBeTanHa“ nam “0°). &
CrbnKa 2 C
o Crbnka 6 o
* BAesTe MAM ce pernctpupaiTe. ¥
* 3aBbprete konyeto 3a pyHkuuu Ha nporpamara _ &
WI-FI RESET v nsuakaitte 30 cekyHan. &
2

Crbnka 7

e Korato LED nHaunkatopsT 3a WiFi 3anouHe
02 Mura, moxkete a npoabAknTe cbe
caBosBaneto B pamkuTe Ha 5 MUHYTK.

Crbnka 3 Select your appliance
e NlobaBete HOB ypes, category

Washer Dryer PeXXum Ha AUCTAHUMOHHO ynpaBneHue

Crbnka 1
2 * 3aBbpTeTte konyeto kbm nporpamata 3a WI-FI.
™ oven -

Crbnka 2 o
. “IRSTYGE: |-
Cronka 4 . 5 * LED uHaukaTopsT 3a WiFi ce BkalouBa. R DD EE
¢ CkaHupante QR kopa nan BvBenete cepuitHma Homep. _ -

o

PD)

(RE@X% C

Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number

C HacTtosawoTo Candy Hoover Group Srl aekaapupa, ye pagnoobopynBaHeTo
otroBapsa Ha AnpektnBa 2014/53/EC. MbAHMAT TekeT Ha [ekaapaumsta 3a
cbotBeTcTBue Ha EC e HaAMYeH Ha CA@AHMA MHTEPHET aZipec:
www.candy-group.com

3anuwete TyK CepUiHAA HOMep 3a CNPaBKM B
6baeue.
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3.2 Pexxrimm Ha roteeHe

Cenekrtop
e |Tepuacer | A GYHKLMY
yHKUUN P
O LAMPADA: accende la luce interna.
_>l/° BK/1t0YBa OCBETNIEHWETO Ha pypHaTa.
0 ToBa LLie aKTUBMPA aBTOMATUYHO BEHTWU/IATOPA 33 OX/IaKAaHe (Camo Mpy MOAENM, KOUTO ro MMaT)
(% loTBeHe Ha BeHTUNATOP: 3N0/3BaT ce L0/NEH M FOPeH HarpesaTesiv 3ae4HO0 C BEHTUAATOPA, KOMTO LIMPKY/MPaA Bb3ayXa BbTPe BbB
180 50 = MAX ¢dypHaTa. Mpenopbysa ce 3a 3eneH4yum, puba u ap. TonanHaTa HaBAM3a B XpaHa Nogobpe 1 BpemeHaTa 3a NPeTonasHe U roteeHe
e ce HamansagaTt. MoxeTe [a MPUroTBATE Pa3/IMYHKM XpaHW efHOBPEMEHHO. To3M MeTon AaBa MHoro aobpa AucTpmbyuma Ha
% TONAMHATA U MMPU3MUTE He ce cmecBaT. Moxe fa ocTasuTe okono 10 MWH NoBeYye KoraTo rotsute noseye ot 1 Actue.
*
ook COOK LIGHT (”"FOTBETE JIEKO”): Ta3sn ¢yHKUMSA MO3BO/AABA OTBEHE MO €4MH MO-34PAaBOC/NOBEH HauYWMH 4Ype3 HamanssaHe
190 50 + MAX | He06X0AMMOTO KOIMYECTBO Ma3HMHa. CbYeTaHWEeTO OT HarpeBaTenn C Ny/cupall, Bb3aylleH LUMKbA rapaHTipa nepdekteH pesyatar
OT NneyeHeTo.
% 210 50 + MAX | BeHTnnaTop v foNeH Harpesaten MaeanHa 3a Ae/MKaTHU AcTUA (naviose , cydneta )
*
—
. 220 50 = MAX HatypanHa KoHBeKUMA : /13non3BaT ce A0NEH W ropeH Harpesatenn. CTaHaapTHa dopma Ha neyeHe. MaeanHa 3a neyeHe Ha meco ,
~— neyeHe Ha BUCKBUTY. MpaBK XpaHaTa BKYCHa M XpynKasa
Fpun : M3non3Ba ce camo ropHUA HarpesaTen M MOXKeTe Aa HAacTpouTe TemnepatypaTa. 5 MWH NpeaBapuUTENHO HarpagaHe ca
o~~~ 230 50 = MAX | HYKHM 33 Aa sarpeeTe [obpe enemeHtUTe. MaeaneH 3a keban. bennte meca TpAbBa Aa ce Abp)KaT Ha AWCTaHUMA OT rpuna.
* : BpemeTo 3a rotBeHe e Mo-ZAb/Iro HO MecoTo e Mo-BKycHO. MoxeTe fa cnarate YepBeHUTe meca M puba Ha padTa c TaBM4YKaTa 3a
Ma3HWHU OTAO0NY.
220 50 + MAX | Mnua Tasu dyHKLMA OCUTypsABa MAeaNHU YCN0BKA 33 ACTUA KaTo NuLa U GoKaua, Ypes LypKyIuMpaHe Ha ropeLl Bb3ayx BbB dypHaTa.
o .
on’e WIFI ON: ®ypHaTa no3sonasa wifi Bpb3Ka.
) .
reset ‘e WIFI RESET: Mo3BonsABa Aa ce pectapTupa wifi Bpb3Ka.

* M3nuTtaHo B cboTBeTcTBMe ¢ EN 60350-1 3a uennte Ha AeknapaumaTa 3a NnoTpebieHne Ha eHeprus u eHepreH Knac
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4. TTOYNCTBAHE M MOAAPBXKA HO OYPHATA

4.1 O6LM BeAeXKM MO MOYMCTBAHETO

HKU3HEHWAT UMKDBA Ha TO3U ypes Moxe aa 6bae YAb/AXKEH, KaTo ro noymcreare
penoBHo. M3uakaiTe dypHaTta Aa M3CTMHE, Npeay Aa WM3BbpliBaTe PbYHK
[eMHOCTM NO MOYUCTBAHETO M. HMKOra He 13non3saiiTe abpasunBHM Npenapaty,
TENeHW YeTKM UAW OCTPM NpeameTy 3a noywcreate, 3a ga usberHerte
HenonpasumMo yBpesKaaHe Ha emaiupaHuTe Yactu. M3nonssaiTe camo BoAa,
canyH AW NpenapaTi Ha OCHOBa Ha 6ennHaTa (aMOoHAYHM).

CTbK/IEHUYACTU

MpenopbyMTENHO € A3 MoYMcTBaTe CTbKAEHMA Mpo3opel, C NonvBalla
KYXHEeHCKa Kbpna c/ies BCAKO Non3eaHe Ha dypHaTa. 3a npemaxsaHe Ha no-
YNopuTW NeTHa MOXeTe [a M3M0oa3BaTe HanoeHa ¢ npenapat rbba, KoATo cTe
n3ueamnn fobpe, v Cnen ToBa U3NAKHETE C BOAA.

YNABTHEHUE HA NPO3OPELLA HA ®YPHATA
AKoO e 3aLianaHo, ynabTHeHWETO MOKe Aa 6be MOYUCTEHO C IEKO HaBAaXsHeHa
rb6a.

NPUCMNOCOBJ/IEHUA

MoymncTgaliTe npucnocobaeHnaTa ¢ MOKPa HacamnyHucaHa rbba, npean Aa rv
M3nnakHeTe n noacywute. M3barsaiiTe M3nonssaHeTo Ha abpasuBHM
npenapary.

TABA 3A OTTUHAHE
Cnen kaTo M3Mo/3BaTe rpuna, CBajere Tasara oT dypHata. M3cuneTe ropeuiata

4.2 AQUACTIVA cbyHKLIMS

MasHMHa B KOHTEMHEp 1 U3MUIATE TaBaTa C ropella BoAa, KaTo U3nonsgarte rbba
M TEYHOCT 33 NOYUCTBAHE.

AKO OCTaHaT MasHM OCTaTblM, NOTONETE TaBaTa BbB BOAA W AeTepreHT. Jpyra
Bb3MOMKHOCT € 13 U3MMEeTe TaBaTa B CbAOMMUANHATA MaLLIWHA UK @ U3NoN3BaTe
0b6MKHOBEH AeTepreHT. HuKora He nocTaBaiiTe MpbCHa TaBa 06PaTHO BbB
dypHara.

YPEAW OT HEPBXKAAEMA CTOMAHA U1U ANTYMWHUEBU YPEOU
MouwncTBaliTe BpaTaTa Ha GypHaTa Camo C BNaXkHa Kbpna uam reba.

MoacyweTe ¢ MeKa Kbpna.

He n3nonsBaite cToMaHeHa Bb/iHa, KUCEAUHM UM abpasnBHM MaTEPUANN, Tbit
KaTo Te MoraT Zia NoBPeaAT NOBbPXHOCTTa Ha dypHaTa. [ouncrtere KOHTPONHMSA
naHen Ha dypHaTa, NpeanpUemMainKki CbLLMTe NPeanasHu MEepKU.

NOYUCTBAHE HA BHOTO HA KYXUHATA

CnenpaviTe Te3u CTbMKK, 3a Aa NOYMUCTUTE OCTaTbKa OT BapOBWK OT AbHOTO Ha
KyXWHaTa.

MpenopbyBa ce NOYUCTBAHETO Ha AbHOTO Ha KyxuHaTa cnef 5-10 upkbaa Ha
roTeeHe c napa.

1. M3cunete 300 mn 6a1 OLET B ABHOTO Ha KyxMHaTa.

3ABE/TEXKA: Bugouet: %5

2. M34akaiTe 30 MUHYTU NpW CTaliHa TemnepaTypa.

3. MouuncTeTe dypHaTa C MeKa Kbpna 1 BoAa.

Mpoueaypata no Aguactiva u3noasBa napa, 3a 4a ce NoANOMOrHe npemaxB8aHeTo Ha MasHUHU U XPaHUTEAHW YacTULM OT ypHaTa.

1. W3neiiTe 300 mA Boaa B koHTelHepa 3a Aquactiva Ha AbHOTO Ha dypHaTa.

. 3apaiite dyrkumaraStatic( - )uanBoitoT( ) HarpaBae.
. HacTpoiite Temnepatypata Aquactivaicon. gge

. OcTtaBete nporpamata Aa pabotm B npoabakeHune Ha 30 MUHYTH.

2
3
4
5
6

MpepynpexaeHue: YBepeTe ce, ye ypeawsT € UCTUHAA, Npeaun aa ro aokocHete. TpsabBa aa ce BHMmaBa ¢ Benukn ropewm noBbpxHocTy, Toit kato
000

cbliectByBa puck oT nsrapsaHe. M3nonsBalite AecTmanpaHa UAK NuTeliHa Boaa.

. Cren 30 muHyTU n3kaloyeTe nporpamata v ga no3Boan Ha dypHaTa a ce oxAaau.
. KoraTto ypefbT e ucTuHaA, noumcTeTe BbTpeluHuTe NoBbpXxHOCTU Ha dypHaTa c kbpna.

b= — —— — — ——

lenesc

4.3 NNoAAPBXKA

UHCTPYKLMM 3a CBaNSIHE M NOYMUCTBAHE HA CTPAHUYHUTE CTOMKM

1. M3BageTe MeTasIHUTE CKapK, KaTo M M3bpraTe Mo MOCOKa Ha CTPeKUTE (BM3K NO-4071y).
2.3a/a NoYnNCTUTE METasIHUTE CKapM M1 NoCcTaBeTe B ChbAOMMANHATA MalliMHa MM M3M03BalTe BNaxHa rbba, a cne ToBa ce yBepeTe, Ye ca NoACyLWeHH.

3.CnennoyncTBaHe NnocTaBeTe MeTanHuTe CKapuns O6paTHl/IF| pea.

(\%Z
(D) —>

5

4

3

2

"®y—»
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CBANTAHE HANMPO3OPELIA HA ®YPHATA

1. OTBOpeTe NpeaHUA NPO30peLL.

2. OTBOpeTe CKOOUTE Ha KYyTUKUTE Ha NaHTUTe OT iACHaTa M 1ABaTa CTpaHa Ha NpeAHWA NPo3opeLl, KaTo ro HaTUCHETE HaZo/Yy.
3. 3aanocTasuTe Npo3opeLia 06paTHO, U3NbAHETE NpoLeaypaTta B 0bpaTeH pes.

CBANNTAHE UNOYNCTBAHE HA CTbK/IEHATA BPATA

1.0TBOpETE BpaTaTa Ha dypHaTa.

2.3.4.3aknt04eTe NaHTHUTe, Pa3BUIATE BUHTOBETE M CBAsIeTE TOPHMA METasIeH Kanak, KaTo ro M3abpnaTe Harope.

5.6. /3BaseTe CTHK/IOTO, KaTo BHMMATE/HO O M3bpraTe OT BpaTaTa Ha dypHaTa (BHUMaHWe: Npu NMpoNuTHUTE QYypPHM ChLLO TaKa CBasieTe 1 BTOPOTO M TPETOTO
CTBKJI0, aKO MMa TaKMBa).

7. KoraTo npuKkato4uTe C NOYMUCTBAHETO AN NOAMAHATA Ha CTbKAOTO, crnobeTe B 0bpaTeH pea,.

Ha BCUYKM CTbKNA HaANUCHT “Pyro” TpsbBa Aa ce BUXKAa ACHO M Aa Ce HamMpa B 19BaTa 4YacT Ha BpaTaTa, 61130 10 19BaTa CTpaHMYHa NaHTa. Taka NnevyaTHUAT eTUKET
BbPXY MbPBOTO CTHK/O Liie 6be BbTpe BbB BpaTaTa.
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CMAHA HA KPYLLKATA

1. M3kntoveTe GpypHaTa OT 3axpaHBaHeTo.

2. CBajeTe CTbKAEHMA Kanak, passuiTe KpyLiKaTa v 8 NogMeHETE C HOBa OT CbLLMA TUN.
3. Cnep KaTto NogMeHuTe M3ropsanarta KpyLuKa, noctasete 06paTHO CTbKIEHMS Kanak.

5. OTCTPAHIBAHE HA MPOBAEMMU

5.143B

MNPOBJIEM

Bb3MOXHA NMPUYUHA

PELLEHUE

dypHaTa He 3arpsBsa

YaCOBHMKBT He e HacTpoeH

HacTpoliiTe yacoBHMKa

®dypHaTa He 3arpsBsa

He e n36paH pexkvm Ha roTBeHe uau
He e 3agajeHa Temnepatypa

lNpoBepeTe fanu cTe HaNpPaBWUAN BCUYKK

HeobXoaMMU HaCTPOMKM

CeH30pHUAT NaHen He
pearnpa Ha AOKoCBaHe

CeH30pHMAT NaHen moxe aa e
HaB/IA’*KHEH OT Napa W KoHAeH3auumA

MoyuncTeTe NaHena ¢ MUKpodUbEbPHa Kbpna, 33
[ OTCTPaHWUTE KOHAEH3ALMOHHUA
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Bezpecnostné Udaje

e Pocas pripravy jedla sa vo vnutri rury alebo na
sklenych dvierkach mdze kondenzovat vihkost. Ide
o normalny stav. Na potlacenie tohto efektu
pockajte 10—15 minut po zapnuti napajania pred
vloZenim jedladovnutrarury.

V pripade vzniku kondenzacie, ak rura dosiahne
teplotu pripravy.

e Zeleninu varte v nddobe s pokryvkou namiesto
otvorenejtacky.

e \/lyvarujte sa ponechaniu jedla vnutri rdry po
vareninaviacako 15-20 minut.

* VAROVANIE: spotrebic a jeho pristupné ¢asti su
pocas prevadzky horuce. Davajte pozor, aby ste sa
nedotkli horucich ¢asti.

e VAROVANIE: pristupné casti sa mozu pocas
pouzivania grilu velmi zohriat. Dbajte na to, aby
detibolivbezpecnejvzdialenosti.

e VAROVANIE: pred vymenou Ziarovky sa uistite,
Ze spotrebi¢ je vypnuty, vyhnete sa tak urazu
elektrickym pradom.

e VAROVANIE: aby sa predislo akémukolvek
nebezpecenstvu spdsobenému ndhodnym
resetovanim zariadenia s tepelnym
prerusovanim, spotrebi¢ nesmie byt napajany
externym spinacim zariadenim, napriklad
Casovacom, alebo byt pripojeny k obvodu, ktory a
pravidelne zapina a vypina.

e Deti do 8 rokov musia byt v bezpecne]
vzdialenosti od spotrebica, ak nie suU pod
neustalym dozorom.

e Deti sa nesmu hrat so spotrebicom. Spotrebic
mozZu pouzivat osoby vo veku 8 a viac rokov a fudia
s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo
dusevnymi schopnostami, bez skusenosti a
znalostio vyrobku, iba ak su pod dozorom alebo ak
su pouceni o obsluhe spotrebica, bezpeCnym
spdsobom s vedomim moznych rizik.

o Cistenie a udribu nesmu vykonavat deti, ktoré
nie su pod dozorom.

* Na Cistenie skiel dvierok rury nepouZzivajte drsné
alebo abrazivne materidly alebo ostré kovové
sSkrabky, pretoze mozu poskriabat povrch a
sposobit rozbitie skla.

e Pred vybratim pohyblivych Casti musi byt rura
vypnuta.

* Povycisteniich opat namontujte podla pokynov.

e Pouzivajte len sondu na maso odporucanu pre
tutordru.

* Na Cistenie nepouZzivajte parny Cistic.

e Zapojte napajaci kabel, ktory znesie napatie,
prud a zataZenie uvedené na Stitku a na ktorom je
vhodny uzemnovaci kontakt.

Zasuvka musibyt vhodna na zatazenie uvedené na
etikete, musi byt uzemnena a uzemnovaci vodic
ma byt Zlto-zelenej farby.

Tento ukon smie vykonavat iba vhodne vyskoleny
odbornik. Ak zasuvka nie je vhodna pre zastrcku
namontovanu na spotrebici, poZiadajte
kvalifikovaného elektrikdra, aby vam vymenil
zasuvku. Zastrcka aj zasuvka musia zodpovedat
poziadavkam noriem platnych v krajine instalacie.
Zapojenie do elektrickej siete sa mo6ze robit aj
nainstalovanim preruSovaca prudu medzi
spotrebi¢ a zdroj napajania, ktory znesie
maximalne zapojené zatazenie a splfia poziadavky
platnych predpisov. ZIto-zeleny vodi¢ nesmie byt
preruseny stykacom.

Zasuvka alebo styka¢ musia ostat po zapojeni
spotrebica pristupné.

e Spotrebi¢ sa bude musiet dat odpojit
vytiahnutim kdbla z pristupnej zasuvky alebo
zabudovanym spinacom, pokial je spotrebic
zapojeny do elektrickej siete nastalo podla
platnych noriem.

e Ak sa napajaci kabel posSkodi, musite ho dat
vymenit za novy alebo za Specialny zvazok kablov
dostupny od vyrobcu alebo sa obratte na
oddelenie zakaznickych sluzieb.

e Napajaci kabel musi byt typu HO5V2V2-F.

e Tento Ukon smie vykonavat iba vhodne
vysSkoleny odbornik. Uzemnovaci vodic
(ZItozeleny) musi byt priblizne o 10 mm dlhsi ako
ostatné vodice. V pripade akychkolvek oprav sa
obratte na oddelenie starostlivosti o zakaznikov a
Ziadajte originalne nahradné diely.

e NedodrZanie vysSie uvedenych pokynov bude
znamenat porusSenie bezpecnosti spotrebica a
stratu platnosti zaruky na spotrebic.

e \/Setky cudzie telesa a vyliaty material treba pred
Cistenim odstranit.

e Ak v priebehu fazy pripravy jedla dbjde k
vypadku elektrického pridu, mdze to spbsobit
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poruchu monitora. V takom pripade kontaktujte
zakaznicke sluzby.

e Spotrebi¢ sa nesmie instalovat za dekorativne
panely, pretoZe by samohol prehrievat.

e Ak do vnutra vlozite rost, uistite sa, ze zaradzka
smeruje nahor a je v zadnej ¢asti vnutra rury. Rost
musite Uplne zatlacit dovnutrarury.

e VAROVANIE: Steny rury nepokryvajte hlinikovou
foliou ani jednorazovymi ochrannymi
prostriedkami dostupnymi v maloobchodnych
predajniach. Pri vyloZzeni rury hlinikovou fdliou
alebo akymkolvek inym ochrannym materialom
hrozi pripriamom

kontakte s hortcim smaltom roztavenie smaltu na
vnutornych dieloch a strata jeho ucinnych
vlastnosti.

e VAROVANIE: Nikdy neodstrafiujte tesnenie
dvierokrury.

e UPOZORNENIE: Pocas pripravy jedla alebo ak je
rdra horlca, nenapliiajte dno riry vodou.

e Na prevadzku spotrebica pri menovitych
frekvencidch sa nevyzaduje Ziadna dodatocna
prevadzka/nastavenie.
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1. VSeobecné pokyny

Dakujeme vam, Ze ste sa rozhodli pre jeden z nasich vyrobkov. V zéujme dosiahnutia ¢o najlepsich [
vysledkov s rurou si pozorne precitajte tento navod a uschovajte ho pre buduce pouzitie. Pred instalaciou
rdry si poznamenajte sériové Cislo, aby ste ho mohli poskytnut zakaznickym sluzbdm, ak bude potrebna
Po vybrati rdry z obalu skontrolujte, ¢i nebola pocas prepravy poskodena. Ak mate
pochybnosti, riru nepouzivajte a poradte sa s kvalifikovanym technikom. Vsetok obalovy materidl
(plastové vrecia, polystyrén, klince), uchovavajte mimo dosahu deti. Ked'sa rira zapne prvykrat, moze sa
vytvorit silne zapachajuci dym, ¢o je spbsobené tym, Ze sa lepidla na izolacnych doskach okolo rury
zahreju po prvykrat. Je to Uplne normalne a ak k tomu dojde, je potrebné pred vioZzenim jedla do rary
pockat, kym sa dym nerozptyli. Vyrobca nenesie Zziadnu zodpovednost v pripadoch, ked'sa nedodrziavaju

nejaka oprava.

pokyny uvedené vtomto dokumente

POZNAMKA: funkcie rury, jej vlastnosti a prislusenstvo uvedené v tejto prirucke sa budu liit v zavislosti

od modelu, ktory ste si zakupili.

1.1 Bezpecnostné udaje

Rdru pouzivajte len na urceny Ucel, ktorym je len priprava jedla z potravin;
akékolvek iné pouzitie, napriklad ako zdroj tepla, je povaZované za
nespravne, a teda nebezpecné. Vyrobca nenesie zodpovednost za Ziadne
Skody spdsobené nevhodnym, nespravnym alebo neprimeranym
pouzivanim.

Pouzitie akéhokolvek elektrického spotrebica predpoklada dodrZiavanie
niektorych zakladnych pravidiel:

1.2 Elektrische veiligheid

- zastrcku nevytahujte zo zasuvky tahanim za napajaci kabel;

- nedotykajte sa spotrebi¢a mokrymialebo vihkymirukamialebo nohami;

- vSeobecne sa neodporuca pouzitie adaptérov, viacnasobnych zdsuviek a
predlzovacich kablov;

v pripade poruchy a/alebo chybného fungovania spotrebica vypnite a
nemanipulujtesnim.

ZABEZPECTE, ABY ELEKTRICKE PRIPOJKY VYHOTOVIL ELEKTRIKAR ALEBO
KVALIFIKOVANY TECHNIK.

Napajaci zdroj, ku ktorému je rura pripojend, musi vyhovovat pravnych
predpisom platnym v krajine inStalacie. Vyrobca nenesie Ziadnu
zodpovednost za pripadné skody spésobené nedodrzanim tychto pokynov.
Rura musi byt pripojena k elektrickej sieti s uzemnenou stenovou zdsuvkou
alebo s odpojovacom s niekolkymi pdlmi, v zavislosti od pravnych predpisov
platnych v krajine instaldcie. Elektrické napajanie musi byt chranené
vhodnymi poistkami a pouzité kable musia mat priecny rez, ktoré zabezpeci
spravne napajanie rury.

PRIPOJENIE

Rdra sa doddava s napajacim kablom, ktory by mal byt pripojeny iba na
zasobovanie elektrickou energiou s 220-240 VAC 50 Hz medzi fazami alebo
medzi fazou a nulovym vodiCcom. Predtym, neZ je rura pripojena k
elektrickejsieti, je potrebné skontrolovat:

- napajacie napatie uvedené na meraci;

1.3 Aanbevelingen

- nastavenie odpojovaca.

Uzemnovaci vodic¢ pripojeny k uzemnovacej svorke rury musi byt pripojeny
k uzemnovacej svorke napdjacieho zdroja.

VAROVANIE:

Pred pripojenim rury k elektrickej sieti poZiadajte kvalifikovaného
elektrikara, aby skontroloval kontinuitu svorky uzemnenia elektricke;j siete.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za nehody alebo iné problémy
sposobené zlyhanim pripojenia rury k uzemnovacej svorke alebo
uzemnovacou svorkou, ktord ma chybnu kontinuitu.

POZNAMKA: ked?e rira moze vyzadovat udribu, je vhodné mat daldiu
elektrickd zasuvku, aby sa rdra mohla do nej pripojit, ak sa odstrani z
priestoru, v ktorom je nainstalovand. Napdjaci kdbel smie vymenit len
technicky servisny personal alebo technik s ekvivalentnou kvalifikaciou.
Ked'je rura vypnutad, v okoli centrélneho hlavného vypinaca méze byt slabé
svetlo. Je to normalny stav. Ak ho chcete odstranit, len zasunte zasuvku
obratene alebo prehodte napajacie svorky.

Po kazdom pouZiti rury pomoze minimalne Cistenie udrzat rdru dokonalo
Cistu.

Steny rury nepokryvajte hlinikovou féliou ani jednorazovymi ochrannymi
prostriedkami dostupnymi v maloobchodnych predajniach. Pri naneseni
hlinikovej folie alebo akéhokolvek iného ochranného materidlu hrozi pri
priamom kontakte s hordcim smaltom roztavenie smaltu na vnutornych

1.4 Instaldcia

sUcastiach a strata jeho naleZitych vlastnosti. Aby sa zabranilo
nadmernému znedisteniu rury a ndsledkom toho silnému dymovému
zapachu, odporu¢ame nepouzivat ruru pri velmi vysokej teplote. Je lepsie
predlzit dobu pripravy jedla a trochu zniZit teplotu. Okrem prisludenstva
dodavaného s rurou odporucame pouzivat iba riad a formy na pecenie
odolné vocivelmivysokym teplotam.

Vyrobcovia nie su povinni vykonavat instalaciu. Ak je potrebna asistencia
vyrobcu pri odstranovani poruch spésobenych nespravnou instalaciou, na
tuto asistenciu sa zaruka nevztahuje. Musia byt dodrzané pokyny na
instaldciu pre odborne kvalifikované osoby. Nespravna instalacia méze
spOsobit ujmu osobam a zvieratdm alebo Skody na majetku. Vyrobca
nezodpoveda za takdto ujmu ani skody.

Rdra moze byt umiestnena len vysoko v stojane. Pred upevnenim musite
zabezpecit dobré vetranie v priestore rury, aby ste umoznili spravnu
cirkulaciu Cerstvého vzduchu potrebného na chladenie a ochranu
vnutornych casti. Vyhotovte otvory uvedené na poslednej strane podla
typu montéze.

1.5 Nakladanie s odpadom a ochrana zivotného prostredia

Tento spotrebic je oznadeny v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU
tykajucou sa elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). OEEZ sa
zaobera znecistujucimi ldtkami (ktoré mézu mat negativny vplyv na Zivotné
prostredie) a zdkladnymi prvkami (ktoré sa mozu znovu
pouzit). Je dblezZité, aby OEEZ podstupili osobitné Upravy na
spravne odstranenie a likvidaciu znecistujucich latok a obnovu
vsetkych materialov. Jednotlivci mézu zohrat dolezitd Ulohu v
tom, aby sa OEEZ nestali environmentdlnym problémom; je
délezZité dodrziavat niekolko zédkladnych pravidiel:

- OEEZ sa nesmie nakladat ako s domovym odpadom;

- OEEZ sa musia odvazat do vyhradenych zbernych oblasti spravovanych
mestskou radou alebo registrovanou spolo¢nostou.

V mnohych krajindach mézu byt k dispozicii pre velké OEEZ strediska zberu
domového odpadu. Ked'si kipite novy spotrebic, stary spotrebic¢ sa moze

vratit doddvatelovi, ktory ho musi prijat bezplatne ako jednorazovu
zalezitost, pokial je spotrebic ekvivalentného typu a ma rovnaké funkcie
ako zakupeny spotrebic.

USPORA ENERGIE SOHLADOM NA ZIVOTNE PROSTREDIE

Pokial je to mozné, rudru nepredhrievajte a vzdy sa ju pokusajte naplnit.
Dvierka rury otvarajte len v nevyhnutnych pripadoch, pretoze pri kazdom
otvoreni zvnutra unikd teplo. Velké mnoZstvo energie usetrite, ak ruru
vypnete 5 az 10 minut pred uplynutim planovaného ¢asu na pripravu jedla
a na dokoncenie varenia vyuZijete zostatkové teplo, ktoré rura nadalej
generuje. Tesnenia uchovavajte Cisté a neporusené, aby z ridry neunikalo
teplo. Ak mate uzavretd zmluvu na dodavku elektrickej energie s
hodinovou tarifou, program ,odloZeného varenia“ zjednodusuje Usporu
energie tym, Ze zaciatok procesu pripravy jedla odlozi na ¢asové obdobie s
vyhodnejsou tarifou.

SK93



1.6 Whldsenie o zhode

Candy Hoover Group Srl tymto vyhlasuje, 7e radiové zariadenie je v zhode so smernicou 2014/53/EU a s prislunymi zakonnymi poziadavkami (pre trh
UKCA). Uplné znenie vyhlasenia o zhode je k dispozicii na nasledujucejinternetovej adrese: www.candy-group.com

2. Popis virobku
2.1 Prehlad

[ER

. Ovlddaci panel
. Polohy rostu (bo¢na drétena
mriezka, ak sa dodava)

N

3. Kovovy gril
4. Plech na odkvapkavanie
5. Ventildtor (za ocelovou platfiou)
6. Dvierka rary
2.2 PrisluSenstvo
1 Plech na odkvapkdavanie 3 Bocné drétené mriezky
I R
= —
Obsahuje plechy na pecenie a platne. Nachadzaju sa po stranach vnutra rury. Drzia kovové mriezky a plechy na

odkvapkavanie.

2 Kovov oril

Obsahuje plechy na pecenie a platne.

2.3 Prvé pouzitie

PREDCISTENIE

Pred prvym pouzitim ruru vycistite. Vonkajsie plochy poutierajte vihkou mékkou handri¢kou. Umyte vsetko prislusenstvo a poutierajte vnutro rdry
roztokom teplej vody a tekutého Cistiacieho prostriedku. Nastavte prazdnu ridru na maximalnu teplotu a nechajte ju zapnutu asi 1 hodinu, to odstrani
vSetok pretrvavajuci zdpach novosti.
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3. Pouzitie

3.1 Opis displeja
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Koniec pecenia
Cas pecenia
Zobrazenie teplo
Ovladacie prvky
Minuty

DR RO CIE-E R R IORES

Signal WiFi
10. Ovladac funkcii

Ovladac termostatu
Kontrolka termostatu

ty alebo hodin
pre nastavenie LCD displeja

Nastavenie hodin

VAROVANIE: Prvym krokom po instalacii alebo po vypadku elektrickej energie je nastavenie
spravneho casu (v pripade vypadku elektrickej energie blika na displeji 12:00). Zaroven blika

kontrolka vpravo dole () ).

¢ Pomocou tlacidiel “-” “+” nastavte ¢as.
e Stacte tlacidlo Menu alebo pockajte 5 sekidnd, potom budu hodiny nastavené.

UPOZORNENIE: Rura bude fungovat len za predpokladu, Ze st nastavené hodiny.

FUNKCIJA

KAKO SE AKTIVIRA

KAKO SE ISKLJUCUJE

STA OBAVLIA

CEMU SLUZI

eFunkcija sigurnosnog
zakljucavanja za decu se aktivira
pritiskom na Podesi (+) od

eFunkcija sigurnosnog
zakljuc¢avanja za decu se
deaktivira pritiskom na dodirnu

vremena kuvanja

e Pustite svu dugmad

e Podesite funkciju kuvanja uz
pomo¢ dugmeta za odabir
funkcije rerne

funkcije rerne u nulti (0) polozaj
ili podesite vreme na 0:00
(ODABERIidugmad ,+")

pritisnite dugme ODABERI dva (2)
puta.

e Za pramenu prethodno
podesenog vremena pritisnite
ODABERIidugmad,+“.

ZAKLJU- najmanje pet (5) sekundi. Od tog | podlogu Podesi (+) najmanje pet
CAVANJE trenutka, sve dmge funkcije su [ (5) sekundi. Od tog trenutka,
zaklju¢ane i na ekranu ¢e treperiti | mogu se ponovo birati sve
STOP i unapred podeseno vreme | funkcije.
naizmenicno.
e Pritisnite centralno dugme jedan | ¢ Po isteku podesenog vremena, [ ¢ Oglasava alarm po isteku| * Omogucava koris¢enje reme kao
MINUTNI (1) put aktivira se zvucni alarm (alarm ce | podeSenogvremena. alarma (moZe se aktivirati kod reme
PODSETNIK e Pritisnite dugmad ,+“ za |se sam zaustaviti, medutim on se [ e Tokom procesa, ekran pokazuje | koja je uklju¢ena ili kod reme koja je
podedavanje odgovarajuceg | moze odmah prekinuti pritiskom | preostalovreme. iskljucena)
Q vremena nadugme) ODABERI.
e Pustite svu dugmad
e Pritisnite centralno dugme dva | e Po isteku vr.emenarernaéese [ Omogucava prethodno| ¢Pritisnite bilo koje dugme za
(2) puta automatski iskljuciti. Ukoliko | podesavanje vremena kuvanja koje | zaustavljanje signala. Pritisnite
VREME e Pritisnite dugmad ili ,+“ za | Zelite da zaustavite kuvanje |jeneophodnozaodabranirecept. centralno dugme za vradanje na
KUVANJA podedavanje potrebne duzine | ranije okrenite dugme za odabir | e Za proveru preostalog vremena | funkcijusata

ZAVRSETAK
KUVANJA

&

end

e Pritisnite centralno dugme tri (3)
puta

e Pritisnite dugmad ,+“ za
podesavanje vremena u kojem
Zelite daseremaiskljuci

¢ Pustite dugmad

e Podesite funkciju kuvanja uz
pomo¢ dugmeta za odabir
funkcije rerne

*U podeseno vreme rerna Ce se
iskljuciti. Za rucno iskljucivanje,
okrenite dugme za odabir
funkcije reme unulti (0) polozaj.

e Omogucava podesavanje
zavrsetka vremena kuvanja

e Za proveru prethodno
podesenog vremena pritisnite
centralnodugmetri(3) puta

e Za izmenu prethodno
podesenog vremena pritisnite
dugme ODABERI + ,+

e Ova funkcija se obicno koristi sa

funkcijom ,vremena kuvanja".

Na

primer, ako je neophodno da se jelo
kuva 45 minuta i potrebno je da bude
gotovo do 12:30, jednostavno odaberite

Zeljenu funkciju,

podesite vreme

kuvanja na 45 minuta, a zavrSetak
vremena kuvanja na 12:30.

Po isteku podesenog vremena

kuvanja, rema ée se automatski iskljuciti
i oglasice se zvucnialarm.

e Kuvanje ¢e automatski poceti u 11:45
(12:30 manje 45 min) i nastavice se do
prethodno podesSenog zavrsetka
vremena kuvanja, kada ¢e se rema sama
automatski iskljuciti,

UPOZORENIJE.

Ukoliko se ZAVRSETAK kuvanja odabere
bez podesavanja duzZine vremena
kuvanja, rerna ¢e odmah poceti kuvanje
i zaustavice se po ZAVRSETKU
podesenog vremena kuvanja.
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BEZDROTOVE PARAMETRE

Standard IEEE 802.11 b/g/n Bluetooth v4.2, BR/EDR, BLE
Frekvencné pasmo (pasma) [MHz] 2401-2483 2402-2480
Maximalny vykon [mW] 100 10

INFORMACIE O PRODUKTE PRE SIETOVE ZARIADENIA
¢ Spotreba energie produktu v pohotovostnom rezime v sieti, ak su pripojené vsetky kablové sietové porty a ak su aktivované vsetky porty bezdrotovej
siete: 2,0 W

Ako aktivovat port bezdrétove;j siete:

e Ak LED WiFi blika, znamena to, Ze modul WiFi je zapnuty.
¢ Ak je spotrebic uz zaregistrovany: gombikom zapnite WiFi.
e Ak nie je zaregistrovany: dodrzte pokyny na registraciu.

Ako deaktivovat port bezdrétove;j siete:

e Ak je kontrolka LED Wi-Fi vypnutd, znamena to, Ze modul WiFi je vypnuty.

e Ak je rura zaregistrovana: otocte gombikom, aby ste zresetovali WiFi a potom do polohy vypnuté do 30 sekdnd.
e Ak rura nie je zaregistrovana, WiFi je vypnuté.

Registracia rury do aplikacie

Available on the NA SPOTREBICI
App Store Krok 5

¢ Otocte gombikom funkcie pripravy jedla na
program (Nie poloha “osvetlenie” alebo ,,0).

NA SMARTFONE
Krok 1
e Stiahnite si aplikaciu hOn.

) 9)

reset

EXPLORE IT ON

AppGallery

(R EI@X% C

16

Krok 2

e Prihlaste sa alebo sa zaregistrujte. Krok 6

¢ Otocte gombikom funkcii na program
WI-FI RESET a pockajte 30 sekind.

(REI@X% C

e AN C -0 EE
* Ked za¢ne LED Wi-Fi blikat, do 5 minut BN (=

mozete pokracovat s parovanim. - *
KrOI'( 3. i . Select your appliance
¢ Pridajte novy spotrebic category
B washar Drver ReZim dialkového ovladania
Krok 1 o
i ¢ Otocte gombikom na program WI-FI. é
8
™ oven =
Krok 2
Krokq , o « Zapne sa LED WiFi.
¢ Naskenujte QR kod alebo zadajte sériové Cislo.
Tell us your appliance Tell us your appliance
serial number serial number

Candy Hoover Group Srltymto vyhlasuje, Ze radiové zariadenie je v stlade so
smernicou 2014/53/EU. Uplné znenie EU vyhlasenia o zhode je k dispozicii
na nasledovnejinternetovejadrese: www.candy-group.com

Sem si zapiste svoje sériové Cislo pre pouZitie v
buducnosti.
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3.2 Rezimy varenia

Ovlada¢ | Prednas- T°C g - :
tavend .
funkall | erraema.c | ozmeni Funkcie (v zdvislosti od modelu)
O OSVETLENIE: SIUZi pre zapnutie osvetlenia rdry na pecenie.
9"0 ROZMRAZOVANIE: Po nastaveni ovladaca funkcii do tejto polohy rozptyluje ventildtor vzduch izbovej teploty okolo zmrazeného
0 pokrmu. Vdaka tomu dojde k rozmrazeniu pokrmu pocas niekolkych minut a zarover zostane zachovany obsah proteinov.
(ag PECENIE S VENTILATOROM: Tento rezim odportcame pre hydinu, pecivo, ryby a zeleninu. Teplo prestupuje do pokrmu lepsie a skréti
) sa Cas pecenia aj predhrevu. MoéZete sicasne piect rézne pokrmy alebo bez rovnakého spésobu pripravy na jednej alebo viacerych
— 180 50 = MAX| Grovniach. Tento sposob pecenia pontika rovnomernu distribuciu tepla a nemiesaju sa vone. Pri sticasnom peceni viacerych pokrmov
63 pridajte dalsich priblizne 10 minut.
Nt
Ry X Cook Light: Tato funkcia umoznuje zdravsi sposob pripravy znizenim mnoZstva potrebného tuku alebo oleja. Kombinacia vykurovacich
A 190 50 + MAX ) L .
light telies s pulzujdcim cyklom vzduchu zaistuje dokonaly vysledok pecenia.
DOLNE OHREVNE TELESO + VENTILATOR: V prevédzke je dolné ohrevné teleso spolu s ventilatorom, ktory rozptyluje vzduch vo vnutri
& 210 50 = MAX rury. Tento spbsob je idealny na pecenie stavnatych ovocnych kolacoy, tort, slanych kolacov (fr. quiches) a pastét.
—_— ’ Branivysuseniu pokrmu a napomaha kysnutiu cesta, chleba a dalsich pokrmov pecenych na spodnej Grovni. Zasurite plech s pokrmom
na spodnu droven.
* KONVENCNE PECENIE: PouZivaju sa sicasne horné aj dolné ohrevné telesa. Predhrievajte riru pogas 10 min(t. Tato metdda je idedlna
. 220 50 + MAX | pre akékolvek tradi¢né pecenie. Na pripravu ¢erveného masa, hovadzieho peceného, jahnacieho stehna, diviny, chleba, pokrmov vo
At félii (papillotes), listkového cesta. Umiestnite pokrm a nadobu na rost do strednej polohy.
GRIL: Pouzivajte gril so zatvorenymi dvierkami. Horné ohrevné teleso sa pouziva samostatne a mozete upravovat teplotu.
Rozohriatie telies vyzaduje 5 minut predhrievania. Uspech je zaruéeny pre grily, kebaby a pokrmy s kdrkou. Biele maso sa umiestfiuje
"".”" 230 50« MAx | dalej od grilu; Cas pecenia je dlhsi, ale maso bude chutnejSie. Tmavé maso a rybie filety moZete ukladat na rost nad odkvapkavaci
plech. Rira ma dve polohy grilu:
Gril: 2140 W; Barbecue: 3340 W
220 50 + MAX | PIZZA:Tato funkcia s hortcim vzduchom cirkulujicim vo vnutririry zaistuje perfektné vysledky pokrmov ako je pizza alebo focaccia.

WIFIZAPNUT: Rdra umoziiuje Wi-Fi pripojenie.

%))) 2))) @

res

WIFI RESETOVAT: Umozriuje restartovat Wi-Fi pripojenie.

* Testované v sutlade s EN 60350-1 na Ucely a vyhlasenia o spotrebe energie a energetickej triedy
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4. Cistenie a udrzba rlry

4.1 VSeobecné informdcie o Cisteni

Zivotny cyklus spotrebi¢a mozno roziirit prostrednictvom pravidelného
Cistenia. Pred vykonavanim Ukonov manudlneho Cistenia pockajte, kym
rura nevychladne. Nikdy nepouZivajte na Cistenie abrazivne Cistiace
prostriedky, drétenky alebo ostré predmety, aby ste nenapravitelne
neposkodili smaltované Casti. Pouzivajte len vodu, mydlo alebo Cistiace
prostriedky na baze bielidla (amoniak).

SKLENENE DIELY

Odporuca sa vycistit sklenené okno absorpcnou kuchynskou utierkou po
kazdom pouziti rdry. Ak chcete odstranit odolnejsie skvrny, mozete pouzit
Spongiu nasiaknuty pracim prostriedkom, dobre vyZmykat a potom
oplachnut vodou.

TESNENIE OKNA RURY

Akje znecistené, tesnenie mozete vycistit mierne vihkou Spongiou.
PRISLUSENSTVO

Pred oplachnutim a vysusenim vycistite prislusenstvo vihkou mydlovou
Spongiou: nepouzivat abrazivne Cistiace prostriedky.

ODKVAPKAVACI PLECH

Po poufiti grilu vyberte plech z rury. Horuci tuk vylejte do nadoby a plech
umyte hortcouvodou, hubkou a pripravkom na umyvanie riadu.

4.2 Funkcija Aquactiva

Ak neviete umyt mastnotu, ponorte plech do vody s Cistiacim pripravkom.
Plech méZete umyvat aj v umyvacke riadu alebo pouzit Cisti¢ na rury.
Spinavy plech nikdy nedavajte spat do rury.

NEREZOVE ALEBO HLINiKOVE PRISLUSENSTVO

Dvierka rury Cistite iba vihkou handri¢kou alebo hubkou.

Vysuste jemnou handrickou.

Nepouzivajte drotenku, kyseliny Ci abrazivne pripravky, ktoré mozu
poskodit povrch rary. Ovlddaci panel rury oSetrujte s rovnakou
opatrnostou.

CISTENIE PRIEHLBINY

Pre vycistenie vodného kamena z priehlbiny postupujte nasledovne.
Priehlbinu odporucame Cistit po 5-10 vareniach s funkciou pary.

1. Nalejte 300 ml bieleho octu do priehlbiny.

Pozn.: Druh octu: %5

2. Nechajte postat po dobu 30 minut priizbovejteplote.

3. Ruruvycistite jemnou handrickou a vodou.

Postupak Aquactiva koristi paru kako bi otklonio preostalu mast i ostatke hraneizrerne.

1. Sipajte 300 mlvode u spremnik Aquactiva udnurerne.

2. Podesite funkciju rerne na staticni (:) ilidonji () grejac.

3. Podesite temperaturu naikonicu Aquactivaggg .

4. Ostavite program da radi 30 minuta.

5. Nako 30 minutaiskljucite program i ostavite rernu da se ohladi.
6. Kada se uredaj ohladi, ocistite unutrasnje povrsine rerne krpom.
Upozorenje:

Proverite dalise uredajohladio pre nego sto ga dodirnete.

Budite pazljivisa svim vrelim povrsinama jer mogu daizazovu opekotine. Koristite destilovanu voduiili vodu za pice.

bl e e ——————
—

4.3 Udrzba

DEMONTAZ A CISTENIE BOCNYCH ROSTOV
1- Vyberte drétené rosty vytiahnutim v smere Sipok (pozrite nizsie).

2- Ak potrebujete vycistit drotené rosty, viozte ich do umyvacky riadu alebo pouzite mokru Spongiu a potom ich nechajte vyschnut.

3- Drétené rosty po vycistenivratte na svoje miesto v opacnom poradi ikonov.

— =
(D) —»

5

4

3

2

"®y—>
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ODSTRANOVANIE RURY OKNA

1. Otvorte predné okno.

2. Otvorte svorky krytu zavesu na pravej a lavej strane predného okna tym, Ze ich zatlacite nadol.
3. Vymernite okien vykonanim postupu opa¢nym smerom.

VYBRATIE A CISTENIE SKLENENYCH DVIEROK

1. Otvorte dvierkarury.

2.3.4.Zablokujte panty, vyberte skrutky a odstrante horny kovovy kryt potiahnutim smerom nahor.

5.6. Vlyberte sklo, opatrne ho vytiahnite zdvierok riry (pozn.: vrirach s pyrolyzou vyberte aj druhé a tretie sklo (ak je namontované)).

7. Nakonci Cistenia alebo vymeny znovu namontujte diely v opacnom poradi.

Na vsetkych sklach musi byt oznacenie ,Pyro” Citatelné a umiestnené na lavej strane dvierok, blizko lavého bocného zavesu. Tymto spésobom bude
vytlaceny stitok prvého skla vnutridveri.
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ZMENAZIAROVKY
1.0dpojte rdru od elektrickej siete.
2. Uvolnite skleneny kryt, odskrutkujte Ziarovku a vymente ju novou Ziarovkou rovnakého typu.

3. Povymene chybnej Ziarovky vymente skleneny kryt.

5. Riesenie problémov

5.1 Casté otdzky

PROBLEM MOZNE PRICINY RIESENIE
Rura sa neohrieva Nie sU nastavené hodiny Nastavte presny €as na hodindch
Rura sa neohrieva Je aktivna detskd poistka Vypnite detsku poistku

Nebola nastavena funkcia

pedenia a teplata Uistite sa o spravnosti nastaveni
[

Rdra sa neohrieva

Panel pouzivatela vycistite utierkou z
mikrovldken, aby ste odstranili vrstvu
skondenzovanej vody

Ziadna reakcia na Para a skondenzovand
dotykovom rozhrani pouzivatelae voda na paneli rozhrania pouZivatela
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INSTALLATIE [ INSTALACE [21 ucrADNJA
ETKATAITAIH [ ucraDNJA B BESZERELES
INSTALACIA [ SK |

|

Aperture /
Oteviraci / Otvor /
Otvoritev / avotypa / Otvor /
Méret( nyilds / OTBop
460mm x 15 mm 580 mm

EL] VGRADNJA PECICE
CEIM MOHTAX

595 mm

560 mm‘x 45 mm

5

22 mm

Indien het toestel aan de achterzijde voorzien is van een afdekking, maak dan een
opening voor de stroomkabel.

546 mm

Je-li ndbytek v zadni ¢asti vybaven krytem, vytvorte otvor pro napajeci kabel.

I3 Ako je namjestaj zatvoren sa straznje strane, napravite otvor za kabel za napajanje.

Ce je omarica na zadnji strani zaprta, naredite odprtino za napajalni kabel.

[d3 Eav to émumlo eivat edpoSlacuévo pe éva Tolywpa 0To Tiow HEPOG, KAVTE VA GVOLYHA YLa
0 kKaAwbLo Tpododoaoiag.

Mils Ukoliko taj deo namestaja ima dno sa zadnje strane, napravite otvor za kabl za napajanje.
B Ha a butor hatul és alul is zart, akkor biztositson egy nyilast a hdldzati csatlakozokdbel
szamara.

9 Ako wkadwvr, 8 koitto ce Brpakma ¢ypHata, uma 3ageH kanak, HanpaBete orBop 3a
3axpaHBaluys kaben.

HAd Ak je ndbytok vybaveny zo zadnej Casti krytom, zabezpette otvor pre privodny elektricky
kdbel.

@ Als de montage van de plint geen luchtcirculatie toelaat, dient men, om @EE Ako montaza postolja ne omogucava cirkulaciju vazduha, neophodno
de optimale prestatie te verkrijgen van de oven, een opening te maken van je napraviti otvor od 500x10 mm ili iste povrSine u 5.000 mm2 da bi se

500x10mm of dezelfde opperviakte in 5.000 mm?2

obezbedile maksimalne performansererne

@ Pokud monta? podstavce neumoZfuje cirkulaci vzduchu, k dosazeni @Em Haalabazat felszerelése nem teszilehetdvé a levegd keringését, a stitd
maximalniho vykonu spordku je tfeba vytvofit otvor 500 x 10 mm nebo maximalis teljesitményének eléréséhez 500x10 mm-es nyilast vagy azonos,

stejnou plochu velikosti 5000 mm?2

5000 mm?2-es fellletet kell Iétrehozni

ER Ako montiranje postolja ne omogucuje cirkulaciju zraka potrebno je @Eﬂ AKO MOHTa)bT Ha LLOKb/1a He NMO3BO/IABA LMPKYAaLMaA Ha Bb3ayXa, 3a
napraviti otvor dimenzija 500x10mm ili iste povrsine (500 mm?2) kako bi se na ce MOCTUTHE MaKCUMMaaHa MPOW3BOAMTENHOCT Ha ¢ypHaTa e

omogucio najboljirad pecnice.

@ Ce namestitev podstavka ne omogoca krozenja zraka, morate ustvariti

Heobxoanmo aa ce npobue oteop oT 500x100 mMm MAKM CbLLaTa NOBBPXHOCT
85000 mm2.

odprtino z merami 500 x 10 mm ali enako povrino (5000 mm2), da @EI! Ak montaz podstavca neumoznuje cirkulaciu vzduchu, na dosiahnutie

zagotovite najboljSe delovanje pecice.

@EE Eav n otepéwan tou BaBpou Sev emutpénel Tnv kKukAodopia agpa, yla

maximalneho vykonu sporaka je potrebné vytvorit otvor 500 x 10 mm alebo
takuistu plochu velkosti 5000 mm?2

va €XETE TN HEyloTn amodoon tou doUpvou elval amapaitnto va
dnuloupynoete éva avolypa 500 x 10mm r tnv (6la emuddvela oe

5.000mm?2.

Maak een opening als de oven geen koelventilator heeft 460 mm x 15 mm

Pokud nema trouba chladici ventildtor, vytvorte otvor. 460 mm x 15 mm

IR Ako pecnica nema rashladni ventilator, ostavite prolaz. 460 mm x 15 mm

Ce petica nima hladilnega ventilatorja, napravite ustrezno odprtino 460 mm x 15 mm

[ Edqv o dovpvog Sev Slabétet avepotipa YUENg, SnuoupyRote va avolypa 460 mm x 15 mm
B Ako pecnica nema ventilator za hladenje, napravite otvor 460 mm x 15 mm

¥ Ha a stitben nincs hiitéventilator, hozzon létre egy 460 mm x 15 mm nyilast

4 Axo dypHaTa HAMa BeHTUNATOD 3a OXNakaaHe, HanpaseTe oTBop. 460 mm x 15 mm

& Ak na rire nie je chladiaci ventilator, vytvorte otvor 460 mm x 15 mm Aperture / Oteviraci / Otvor / @
Otvoritev / @votyua / Otvor /
Méret( nyilas / OTsop

560mm x 45 mm
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De fabrikant is niet aansprakelijkvoor enige onnauvvkeurigheid die hetgevolg is van drukfouten of transcriptiefouten in deze brochure. Wij
behouden ons hetrecht voor zo nodig, nder meer in het belang van een gunstiger verbruik, vvijzigingen aan producten aan te brengen, zonder dat
dit gevolgen heeft voor de kenmerken ten aanzien van veiligheid of functionering.

Vyrobce neodpovida za tiskové chyby v ndvodu. Vyhrazujeme si pravo na zmény spotrebice podle potreby, véetné udajl spotreby, bez vlivu na
bezpecnost nebo funkci.

5

Proizvodac nije odgovoran za greske u tisku ili prijepisu ove knjiZice. Proizvodac zadrzava pravo na svaku izmjenu proizvoda koju bude smatrao
potrebnomiilikorisnom ukljucujuciiudio u potrosnjia koja nece imati negativnih utjecaja na radisigurnost proizvoda.

Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za morebitne tiskarske napake v tej knjiZici. Pridrzuje si pravico do sprememb na aparatu brez predhodnega
obvestila vklju¢no s porabo, ki ne vplivajo navarnost ali delovanje pecice.

3

OkatookeuaoTtng 6ev elval uTeLBUVOC yla omoladrToTe avakpiBela mou prnopet va mpoékuPe amo Tty ekTUTWON 1 GPACTIKA OGAAPATATIOU
nepLExovtal o€ autod To GuAGSLo. O KaTaoKeLAOTH G Slatnpel To Sikalwpa va TipoBEl 0€ TPOTIOTIOLOELG OTA TPOIOVTA OTAV AUTO ATALTETAL, TIPOG
TO CUEPOV TWV KATAVOAWTWY epOcov Sev BiyeL TA XOPAKTNPLOTIKATIOU adopouV Ty achAAeLla ) Tn Aeltoupyia

L/

Proizvodac ne preuzima odgovornost za eventualne Stamparske greske u ovom katalogu. Proizvodna politika Candy-ja bazira se na
stalnimunapredivanjimproizvoda, zbog toga zadrZzavamo pravo damenjamo podatke i proizvode iz ovog kataloga bez prethodne najave

£

Agyarto nem vallal felel6sseget az ebben a kiadvanyban el6fordulo nyomtatasi es elirasi hibakbol eredé pontatlansagokert. Abiztonsaggal vagy
amUkodessel kapcsolatos jellemz6k serelme nelkul fenntartjuk a jogot a termekek szukseg szerinti valtoztatasara.

4

Mpon3BoaUTENS HE HOCKM OTTOBOPHOCT 3@ HETOYHOCTM M TPELIKM Bb3HWKHAAM MPKM Nedata Ha Tasu MHCTPyKLmMA. MponsBoanTens c1 3anassa
NpaBoTO A3 BHECE U3MEHEHUsA B CBOMTE MPOAYKTU, KOWTO CMATa 3a NnosesHu, 6e3 ToBa 43 € B ywbpb Ha XapaKTepUCTUMKMUTE CBbP3aHMU CbC
CUFYPHOCTTA UM OCHOBHUTE QYHKLMM Ha ypeaa .

=

Vyrobca nezodpoveda za Ziadne nepresnosti obsiahnuté v tejto brozdre spésobené chybami tlace alebo prepisu. Vyhradzujeme si pravo vykonat
zmeny na vyrobkoch podla potreby, vratane zlepseni v zdujme spotreby bez toho, aby doslo k negativhemu ovplyvneniu bezpecnostnych alebo
funkénych charakteristik spotrebica.



